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PREFACE. 

The  study  of  American  Ethnology  has  always  been 
fettered  by  the  want  of  anything  like  reliable  grammars 
and  dictionaries,  and  while  compelled  to  rely  on  scanty  and 
erroneous  vocabularies  must  ever  remain  in  its  infancy. 
Yet  a  vast  number  of  tribes  were  the  scenes  of  missionary 
labors  of  zealous  and  educated  men  who  carefully  studied 
the  language  of  their  flocks  and  have  left  behind  them 
grammatical  treatises  and  dictionaries  more  or  less  com- 
plete, the  value  of  which  in  a  philological  point  of  view 
over  the  random  words  taken  down  in  a  few  hours  by  a 
traveller,  must  be  too  apparent  to  need  any  discussion  or 
proof.  It  is  time  that  ethnologists  should  appeal  for  the 
Algonquin  to  some  better  authority  than  La  Hontan,  for 
Huron  to  something  more  full  than  Sagarcl.  Many  works 
have  fallen  into  my  hands  which  I  deem  it  important  to  the 
cause  of  science  to  put  within  the  reach  of  scholars  ;  and 
the  present  volume  will  be  a  specimen  of  this  Library  of 
American  Linguistics.  The  encouragement  of  a  few  will 
enable  me  to  carry  out  the  plan,  and  on  them  I  rely,  pro- 
mising to  perform  my  task  of  editing  with  all  possible 
fidelity  to  the  original. 

The  original  manuscript  of  the  present  volume  is  pre- 
served in  the  Mazarin  Library  at  Paris,  and  is  supposed  to 
be  of  the  close  of  the  seventeenth  century.  It  is  apparently 
the  work  of  one  of  the  Jesuit  Fathers  whose  missions  m 
New  York  extended  from  the  middle  of  the  seventeenth  to 
the  close  of  the  first  decade  in  the  succeeding  century. 


Vlll  PREFACE. 

A  copy  was  carefully  made  under  the  supervision  of  my 
kind  friend,  the  Rev.  Felix  Martin  of  the  Society  of  Jesus, 
who  on  his  return  to  Canada  submitted  it  to  the  Oblate 
Father  Antoine,  missionary  at  the  Sault  St.  Louis.  This 
competent  Mohawk  scholar  on  comparing  it  with  specimens 
of  the  various  dialects  at  his  mission,  and  an  analysis  of 
the  live  Iroquois  dialects,  pronounced  it  to  be  Onondaga, 
noting  as  the  most  striking  differences  the  substitution  of  h 
for  the  Mohawk  r,  and  in  the  preterites  of  i  for  the  Mohawk 
on. 

A  comparison  with  various  vocabularies  of  the  tribes 
which  composed  the  "  Complete  Cabin"  left  me  under  no 
doubt  as  to  the  correctness  of  this  opinion,  and  I  have  ac- 
cordingly styled  it  an  Onondaga-French  Dictionary. 

The  fuller  and  later  labors  of  Zeisberger  and  Pyrlaeus 
give  us  the  same  language  half  a  century  further  down  the 
stream  of  time,  enabling  the  ethnologist  to  acquire  a  full 
knowledge  of  its  genius,  structure  and  limits. 

The  language  as  here  given  is  singularly  free  from  Euro- 
pean words  ;  not  even  M»  the  general  corruption  of  Dieu 
being  given  for  God.  The  conjugations  are  not  however 
as  full  as  in  other  treatises  on  these  dialects,  lacking  three 
of  the  fifteen  persons  usually  given  in  each  tense,  and  what 
is  still  more  peculiar  all  the  verbs  are  of  the  paradigm  K, 
none  being  found  of  that  in  "W. 

The  work  is  here  produced  as  it  was  in  the  original,  no 
liberty  having  been  taken,  except  that  of  throwing  together 
in  front  some  grammatical  notes  interspersed  through  the 
work,  chiefly  at  the  end  of  the  letter  A,  and  under  the 
words  Nom,  Pronom,  &c,  and  the  insertion  in  brackets 
under  their  respective  letters  of  some  words  grouped  in 
these  notes.  The  object  of  this  will  be  apparent,  as  it 
avoids  confusion  and  facilitates  reference. 

New  York,  Jan.,  1860.  J.  G.  S. 
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SUPPLEMENT  GRAMMATICALE 


Des  Noms  et  des  Verbes. 

Tous  les  noms  sont  indéclinables,  et  les  verbes  se  conjuguent  a  peu  près 
tous  les  uns  comme  les  autres.  La  plupart  des  noms  ont  leur  terminaison  en 
a.  Pour  les  verbes  ils  l'ont  presque  tous  différente,  c'est  ce  qui  en  rend  la 
conjugaison  difficile  :  Ex.  gnonses,  faime  ;  guechaahens,  je  hais  ;  guechakch, 
je  cherche  ;  gnigonha,  je  couds  :  ktàgaas,  je  crains  ;  kuenigonrondahach,  je 
donne  de  V e sprit  ;  garaganhek,  j'ai  envie  on  je  desire  ;  gatchonch,  je  délie  ;  gas- 
sonderagsach,  je  dessoude  ;  degarattat,  je  cours  ;  guechnoré,  je  depesche  un  ou- 
vrage ;  kuenoyentanik,  je  donne  un  dementi ,  gatahennota,  je  perche  en  canot, 
ainsi  des  autres. 

Pour  en  faciliter  la  conjugaison  on  trouvera  a  chacun  des  verbes  la  pre- 
mierre  personne  de  tous  ies  temps,  et  j'en  conjuguirai  quelques  uns  pour 
servir  de  règles  aux  autres. 

Unne  des  plus  grandes  difficulties  de  cette  langue  vient  de  ce  que  les  verbes 
n'ont  point  de  substantif.  Example.  Du  verbe  aimer  on  ne  dit  point  amour  ; 
de  hdir,  on  ne  dit  point  haine,  et  l'on  est  obligé  pour  se  faire  entendre  d'user 
de  circumlocutions^  qui  sont  tout  à  fait  incommodes  pour  les  commençants. 
Ex.     J'aime  la  vie,  ils  tournent,  j'aime  cela  par  quoi  Von  vit. 

Les  verbes  n'ont  point  aussi  d'infinitif;  au  lieu  duquel  ils  se  servent  sou- 
vent du  futur.  Exemple.  Je  veux  aller,  ils  disent  j'irai  ou  je  crois  que  j'irai  / 
quelque  fois  d'un  autre  temps,  comme,  je  l'ai  veu  batre,  ils  disent,  j'ai  veu 
qu'on  le  bat  oit,  et  quelquefois  du  present:  Exemple.  J'ai  envie  de  danser, 
on  dit,  fai  envie  que  je  danse. 

La  pluspart  des  verbes  au  present  a  la  premierre  personne  commancent  par 
la  lettre  g-  ou  k  qui  determine  si  c'est  d'une  chose  ou  d'une  personne  que  l'on 
parle.  Exemple:  gnonses,  j'aime  quelque  chose  ;  kuenonses,  j'aime  quelqu'un  ; 
chenonses,  tu  aimes  quelque  chose  ;  chenonses,  tu  aimes  quelqu'un  ;  hanonses, 
il  aime  quelque  chose  ;  chagononaes,  il  aime  quelqu'un. 

Cette  difference  se  trouve  dans"  tous  et  fait  distinguer  la  chose  dont  on  veut 
parler. 

La  seconde  personne  commence  toujours  par  ch. 

La  troisième  par  ha  ou  a  simplement,  et  par  chago  fyc,  lorsqu'il  s'agit  d'un 
homme  ou  d'une  femme  qu'on  aime  ou  qu'on  hait  ou  qu'on  bat  &c. 


Il  faut  remarquer  que  lorsque  la  personne  qui  aime,  hait  ou  frape,  frape 
hait  ou  aime  unne  autre  personne,  tous  les  verbes  actif  commencent  par  ke  et 
ont  chago  à  la  troisième  personne.  Ex.  kenonaps,  chagononaes,  keyenta, 
chagoyenta. 

Mais  si  le  verbe  n'a  rapporte  qu'a  unne  chose  inanimée,  comme  :  faime  le 
pain,  je  frape  un  arbre,  on  met  un  g  au  lieu  de  ké  a  la  premiere  personne,  et  le 
troisième  a  ha  au  lieu  de  chagô.  Ex.  gnonaes,  hanonaes  ;  guienta,  hayenta. 
Cette  règle  est  la  même  pour  tous  les  verbes. 

Au  pluriel,  a  la  premiere  personne,  on  met  devant  le  verbe  agaa,  nous  ;  a  la 
seconde  saa,  a  la  troisième  hati;  Exemple,  agaanonaes,  nous  aimons  ;  saa- 
nonaes,  vous  aimez  ;  hatinonaes,  ils  aiment. 

Et  lorsque  la  personne  est  jointe  avec  le  verbe,  il  ne  faut  qu'en  changer  les 
premieres  lettres  pour  dénoter  celui  qu'on  fait  agir  ou  celui  dont  on  parle. 
Exemple  : 

Je  faime,  gonnonaes.  Tu  m'aime,  chkenonaes. 

Je  l'aime,  henonaes.  Tu  l'aime,  hêchênonaes. 

Il  t'aime,  heanonaes.  Il  m'aime,  hagnonaes. 

Nous  nous  aimons,  dedaatatenonaes.  //  l'aime,  hônonaes. 

Ils  s'aiment,  dehontatenonaes.  Vous  nous  aimez,  desaatatehonaes. 

Cela  se  pratique  également,  et  il  y  a  exception  dans  tous  les  verbes. 

Il  en  est  de  même  du  mot  gadat,  lequel  audevant  de  chaque  verbe  auquel 
il  peut  convenir  signifie  je  me.  Exemple  :  Je  m'aime,  gadatenonaes  ;  je  me 
hais,  gadatechaahens. 

Tous  les  tems  se  forment  du  present  mais  quelques  uns  avec  tant  d'irrégu- 
larité que  je  ne  crois  pas  qu'on  puisse  ny  les  partager  par  conjugaisons,  ny 
donner  aucune  règles  facilles  pour  les  conjuguer  ;  le  futur  seul  est — mettant 
en  audevant  du  verbe.     Exemple  : 

Gnonaes,  j' aime.  Engnonaes,  vcl  engnonaenha,  j'ai- 

merai. 

Gaktendia,  je  pars.  Engaktendia,  je  partirai. 

Higué,  je  vas.  Engué,  j'irai  fyc. 

Tous  les  verbes  n'ont  n'y  participes  n'y  gérondif  n'y  supins,  au  lieu  du 
participe  aimant,  ils  disent  celui  qui  aime  ou  qui  aimoit  ;  pour  le  gérondif  en 
aimant  on  tourne  lorsqu'il  aimoit  ;  pour  le  supin  à  aimer,  ils  disent  que  l'on 
aime. 

Remarques  pour  Servir  a  la  Conjugaison. 

Les  verbes  qui  se  terminent  en  ta  En  tanik  font  tani. 

font  ti  au  prceterit  parfait.  En  hahach  font  hahagui. 

En  âha  font  ahi.  En  ekkon  font . 

En  iakch  font  iagui.  En  dié  font  diehi. 

En  ensek  font  sehi.  En  gxa  font  gsen. 

En  dinha  font  dihi.  En  kaa  font  ksi. 


En  chis  font  chihi. 

En  onk  font  on  mettant  «a  au  com- 
mencement. Ex.  kiotiOnk,  j'affilie  ; 
sakiotion,  fai  affilé. 

En  niahi  font  ni. 

En  gué  font  guetti. 

En  chionch  font  cAtort,  metànt  «et  au 
commencement. 

En  enha  font  en/ii  ou  enti. 

En  aw/ia  font  hai. 

En  (M;  font  dt'/it. 

En  onk  font  ton  en  mettant  sa  de- 
vant. 

En  attat  font  ta£ï. 

En  indn&  font  non,  me  tant  ad  de- 
rant. 

En  aanik  font . 

En  dé  font  <Mi. 

En  dik  font  dï/it. 

En  riek  font  rtefti. 

En  «àsas  font . 

En  ses  font  sehi. 

En  /iews  font  henhi. 

En  àas  font  da/it. 

En  ronk  font  ronhsi. 


En  niaha  font  ny. 
En  «ne A  font  «z. 
En  g-sas  font  gsen. 
En  faniA;  font  tam. 
En  rach  font  ra/i«i. 
En  onha  font  on,  mettant  «a  avant 
le  mot. 

En  kich  font  ksen. 
En  /tacft  font  hahi. 
En  /jc&  font  //ai. 
En  konk  font  konhin. 
En  ta/m/i  font  fa/isi. 
En  seron.  font  seronni. 
En  éwa  font  êni. 
En  /iroc/i  font  roftsi. 
En  châa  font  c/m/it. 
En  hen  font  henhi. 
En  t/as  font  rfa/ii. 
En  de  font  dehi. 
En  ràfc  font  râ/ii. 
En  sek  font  se/ii. 
En  gsàck  font  gsm. 
En  fonA;  font  tonni. 
En  chonch  font  chonhai. 


Verbes  dont  les  Conjugaison  sont  Marquées  ey  dessus. 


Présent. 

kaksitta. 

kekniaha. 

grondiakch. 

konhadinha. 

gadatcliensek. 

kenigonrhatanik. 

deguettohahach. 

guiena. 

kninonk. 

kerihostanik. 

«aguechaa. 

akchis. 

guektonk. 

«atkekonhen. 

kiotionk. 


Passé. 
kahsitth 
kekniaki. 
grondiagui. 
konkadiki. 
gadatchensêhi. 
«akenigonrkatani. 
deguettokakagui. 
«aguieni. 
«akninon. 
kerihostani. 
«aguechiahi. 
akckiki. 
guektonhsi. 
«atkekonkenhi. 
sakiotion. 


Passé. 
degarattati. 
skenaksendahi. 
le.  aguiodèhi. 

de#agueriendaninseron/ai7  seronni. 


Présent. 
degarattat. 
skenaksendas. 


kenondadie. 

kkahienha. 

gadektonk. 

«aguientenka. 

«aguiadokanka. 

grohroch. 

sagatogaa. 

ketinhrek. 

kenonsariakonk. 

hagreserintahack . 

keyenasasek. 


kenondadièhi. 
kksahienki. 


saguientèki. 
«aguiadôhakâhi. 
g«okrok«i. 
sagatogaaen. 
ketinrhaki. 
«akenonsariakon. 
kagreserintaks. 
keyenaaasehi. 


Présent. 
guientonk. 
gatclionch. 
guechsahens. 
keliedgiaronk. 
ktagsas. 
kahsach. 
keyataguenriek. 
keyena«asek. 
kenonses. 


Passé. 
guientonni . 
gatchonh«i. 
guechsahenhi. 
kehedgiaronhai. 
ktag«en. 
kàtt«i. 

keyataguenriéhi. 
keyenasasehi. 
kenonsehi. 


Présent.  Pààsê. 

keyattarong«ach.     keyatterongsen,: 
keyodas.  keyodahi. 

gadiatag«ariechionch  fait  «agakiatag- 
«ariechion. 


guionha. 

kenosserach. 

kerorkach. 

dekenatanhach. 


«aguion. 
kenosserahsi. 
kerorksen,  vel  ke- 
rorkah«i. 
dekenatanhahi. 


Remarques. 

Comme  il  m'est  impossible  de  conjuguer  les  verbes  dans  leur  entier  et  que 
dans  la  suite,*  je  ne  marquerai  les  tems  que  de  ceux  qui  se  formeront  diffe- 
ramment,  on  voudra  bien  pour  leur  conjugaison  venir  aux  remarques  que  je 
fais  icy. 

L'imparfait  se  forme  du  présent  y  adjoutant  km  a  la  fin. 

Le  prœterit  parfait  sert  a  former  le  plusq.  parfait  du  present  en  ajoutant  hna 
a  la  fin  ;  et  change  lui  même  selon  la  terminaison  des  verbes. 

Le  futur  se  forme  du  présent  en  mettant  en  au  devant  du  present. 

Le  présent  du  subjonctif  est  le  même  que  de  l'actif. 

Le  prœterit  imparfait  se  forme  en  mettant  a  devant  le  présent. 

Le  parfait  est  le  même  qu'a  l'indicatif. 

Le  plusq.  parfait  du  subjonctif  se  forme  du  plusq.  parfait  de  l'indicatif 
mettant  devant  le  verbe  aon  ou  a. 

Le  futur  du  subjonctif  se  forme  du  prœterit  parfait  de  l'indicatif  en  met- 
tant a  au  commencemen  et  la  lettre  k  a  la  fin.  Ex:  kenonsehi,  fai  aimé; 
akenonsêhik,  f  aurai  aimé. 


Des  Pronoms. 


Moi,  i. 

Toi,  is. 

Lui,  ahonrha. 

Nous,  onguionrha. 

Vous,  dzionrha. 

Eux,  ononrha. 


Mon,  i  hagasen. 

Ton,  is  sa  «en. 

Son,  ahonrha  horen. 

Notre,  onguionrha  ong«a  «en. 

Votre,  dgionrha  s«a  «en. 

Leurs,  ononrha  onaaen. 


Le  pronom  mon,  ma,  s'exprime  de  même  que  le  verbe  possessif  fai  par  les 
lettre  hak  qu'on  met  audevant  de  là  chose  appartenant  a  la  place  des  deux 
premieres  qui  composent  le  mot  simple.  Ex.  gahonha,  un  canot;  hakkonha, 
mon  canot  ;  gachionra,  un  fusil,  hakchionra,  mon  fusil. 


*  Apres  la  lettre  A  du  dictionnaire. 


Des  Adjectifs  de  Nombre. 


1,  unskat,  vel  skata. 

2,  tegni. 

3,  achen. 

4,  gayeri. 

5,  aisq  or  aichk. 

6,  kayak. 

7,  tchiatak. 

8,  tegueron. 

9,  aaderon. 

10,  aassen. 

11,  aassin  skata  kahré. 

12,  tegni  kahré. 

13,  aassin  achen  kahré. 

14,  aassin  gayeri  kahré. 

15,  haisque  kahre  aassin. 
Le  sixième,   hayakotonta  ; 


16,  aassin  hayak  kahré. 

17,  aassen  tchiatak  kahré. 

18,  aassen  tegueron  kahré. 

19,  aassen  aaderon  kahré. 

20,  teaassen. 

30,  achen  niaassin. 
40,  gayeri  niaassin. 
50,  aichk  niaassin. 
60,  hayak  niaassin. 
100,  aassen  niaassin. 
1000,  aassen  tehaenniahai. 
10,000,  aassen  niaenniaé  serassen. 
I,  sateaachenonk. 
\,  gayeri  degayagui. 
£,  achen  na  degayagui. 
second,  tegni   aatonta,   teaassen  aatonta,  tchiatak 


otonta.     Six  fois,  hagak  nion.     Trois  a  trois,  achen  chon. 

Des  Adverbes. 

On  trouvera  très  peu  d'adverbes,  la  pluspart  étant  joints  avec  les  verbes  et 
ne  composant  qu'un  seul  mot.  Ex.  je  cours  vite,  guianoré  ;  tu  cours  vite, 
chianoré  &c  ;  je  parle  bien,  griaahienk,  chriaahienk,  hariaahienk,  qui  vaut 
autant  que  de  dire,  j'entind  a  faire  un  discours. 

Voicy  quelques  uns  des  plus  usité. 

Par,  par  la  ville,  ganataguéchon. 

Ou,  kanin  ;  ou  vas  tu  ?  kaninaaché. 

Icy,  tonin  ;  reste  icy,  tonin  stak,  vel 
tchiderondak. 

La,  hechi. 

Dou,  kanin  ;  dou  viens  tu  ?  kanin 
dachetta. 

De  la,  tô  ;  je  viens  de  la,  tô  daguetta. 

Par  ou,  kaninhagaa. 

Par  icy,  tô  hagaa. 

Par  la,  nen  hagaa. 

jîujourd'huy,  onkkuen. 

Demain,  hiourhenna. 

Hiers,  haçhetek. 

jjprez  demain,  endgiourhenna. 


Tous  les  jours,  chetechon. 

Une  fois,  skata. 

Pourquoy,  hot  karihonniaa. 

Oui,  nètô,  vel  nayé,  vel  toguech. 

Non,  hià,  vel  hyakien. 

Courage,  tchiaguen. 

Voila,  le  voila,  hi  gayen. 

Ensemble,  tedgziarins,  au  duel. 

Bien,  issoa,  vel  ayaneré. 

Beaucoup,  katkâte,  plusieurs. 

Moins,  achtaikha. 

Peu,  un  peu,  achtaiha. 

Ainsi,  es  ce  ainsi,  netô  quen  niout  ; 
c'est  ainsi,  nètô. 

Es  ce  cela,  nâquen. 

Les  comparatifs  et  superlatifs  s'expriment  seulement  en  montrant  la  chose 
ou  la  personne  dont  il  s'agit,  ou  la  dénotant,  Ex.  Celui  la  est  plus  fort,  il 
faut  tourner,  c\st  la  le  fort. 
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Les  noms  n'ayant  ny  comparatifs  ny  superlatifs,  les  adverbes  n'en  ont  point 
non  plus. 

Des  Prépositions. 


Auprès,  aktaa. 

Chez,  tcha. 

Autour,  detegiotaatassé. 

Au  delà,  chi  hagaa. 

En  deçà,  garo  hagaa. 

Dans,  agonhaa. 

Hors,  dehors,  asté. 

Entre,  pcrmi,  aehenonk. 

Auprès,  tout  près,  touchkuenha 

Après,  ônâguén. 

Derrierre,  ônâguén, 

Au  dessus,  hetken. 

Le  long,  aktatié. 

Jusques  la,  tcha  hiodokta. 


Devant,  oukenton, 

Contre,  aktaa. 

Au  delà,  chi  hagaa. 

Seullement,  kuengaa. 

Trop  peu,  adgidachtai. 

Pas  encore,  à  son. 

Tout  juste,  netôdgik. 

Ce  n'est  pas  cela,  tigâté. 

Cest  autre  chose,  hôyâdzik. 

Sans,  naguens. 

En  cachette,  dassetigué. 

Sous,  hagonhaa. 

Dessus,  en  haut,  henkuen. 


Des  Conjonctions. 


Si,  ne. 

Aussi,  ongaa. 

Alors,  tôqué. 

Soit  qu'importe,  tochêgaa. 

C'est  pourquoi,  nagarihonniaha. 

Encor,  ôrach. 


Pas  encore,  à  son. 

Parceque,  nagarihonniaha. 

Nés  ce  pas  q,  nayé  quen,  vel  nêto 
quen. 

Eh  bien,  voyez  n'est  point  usité,  ta 
sen  est  le  mot  qui  en  approche  le  plus. 

Ex. 


Le  point  interrogant  s'exprime  par  qu'en  qui  vaut  le  nonne  des  latins 
nés  ce  pas  ?  neto  qu'en. 

L'interrogation  s'exprime  en  mettant  ken  a  la  fin  du  mot  suivant.     Ex.  ç$ 
ce  toi,  isken  ;  cela  est-il  bien,  netô  lçen,  vel  ahianeré  ken. 


DICTIONNAIRE. 


ABA 


ABA 


A.     Il  a,  voyés  avoir. 

A.  Il  y  a  un  Dieu,  •  tournes  ;  un 
Dieu  est. 

a  entre  deux  verbes  ne  s'exprime 
point.  Example  :  Je  commence  à  tra- 
vailler. On  dit  :  Voila  que  je  com- 
mence ce  que  je  travaille. 

A.  Lorsque  à  signifie  le  lieux 
comme  aux  champs,  à  la  cabanne,  il 
s'exprime  par  gué.  Ex:  à  la  cam- 
pagne, Kahentiagué. 

Abaisser.  (Les  verbes  n'ont 
point  d'infinitif),  abaissé,  hektagué  ô- 
hasitti,  c'est  a  dire  amené aterre,  hek- 
tagueha ou  simplement  hektagué 
signifie  à  terre. 

Present.  J'abaisse,  hektaguéba  ha- 
ka«itta  ;  tu  abaisse,  bektaguéha  ha- 
chaaitta  ;  il  abaisse,  bektaguéha  haha- 
aitta  ;  nous  ab.  bektaguéha  agaahasit- 
ta  ;  vous  abais,  hektaguéba  s«aba«itta  ; 
ils  abaiss,  hektagueha  hatibasitta  ; 
Duel,  nous,  aguihaaitta  ;  vous,  dziha- 
«itta  ;  ils,  hiha«itta. 

Preterit  parfait.  J'ai  abaissé,  hek- 
tagueha haka«itti  ;  tu  a  abaissé,  bek- 
taguéha hacha«itti  ;  il  a  abaissé,  hek- 
tagueha hahaaitti  ;  vous  avez,  hekta- 
guéba saahasitti  ;  ils  ont,  bektaguéha 
hatibaaitti.  Duel,  nous,  onguihaaitti  ; 
vous,  dziha«itti  ;  Us,  hehasitti. 

Ptœterit  imparfait.   Jabaissois,  hak- 


tagué  kasittakkaa  ;  tu  abaissois,  hek- 
tagué cha«ittak*a  ;  il  abaissoit,  hekta- 
gué ha«ittakk«a  ;  nous  abai.  hektagué 
ag«aba«ittakkya  ;  ils  &c,  hektagué 
hetiha«ittakka.  Duel,  nous,  hague- 
ba«ittaya  ;  ils,  hihaaittakkya. 

Preterit  plus q.  parfait.  J' abaisserois , 
hekagueha-hakkaaitti  ;  tu  abaisserois, 
hektagueha-hachasitta  ;  il  abaisserait, 
hektagueha  habaaitta  ;  nous  abaisser, 
hektagueha  hedrayitta  ;  vous  abaisser, 
hektagueha  hes^aaitta;  ils  abaisse- 
raient, hektagueha,  hahatiha*itta. 
Duel,  nous  &c,  ahedihasitta  ;  vous, 
ahedzihaaitta  ;  ils,  ahibasitta. 

Future.  J'abaisserai,  hektaguéba 
enkka«itta  ;  tu  abaisseras,  hektagueha 
entcha^itta;  il  abaissera,  hektagueha 
enhahaaitta  ;  nous  abaisserons,  hekta- 
gueha endaahasitta  ;  vous  abaisserez, 
ensouahaaitta  ;  ils  abaisseront,  hekta- 
gueha enhatihaaitta.  Duel,  nous,  en- 
dihaaitta  ;  vous,  endzihaaitta  ;  ils,  en- 
hihaaitta. 

Impératif.  Abaisse,  hektagueha  sa- 
«itta;  abaissons,  hektagueha  hahaaitta  ; 
abaissez,  hektagueha  hagaahaaitta  ; 
qu'ils  abaissent,  hektagueha  saahaaitta  ; 
qu'ils  (transposé,)  hektagueha  hatiha- 
aitta.  Duel,  nous,  haguihaaitta;  vous, 
dzihaaitta;  ils,  hihaaitta. 

Prétérit  plusque  parfait.     J'avais, 
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ektaguélia  kaaittihna  ;  tu  avois,  ekta- 
guéha  sakatittilma  ;  il  avoit,  ektagué- 
lia Ohaaittihna  ;  nous  avions,  ektagué- 
lia ongaahaaittihna  ;  vous  aviez,  ekta- 
guélia  s«aha«ittihiia  ;  ils  avoient,  ekta- 
guélia hatihaaittihna.  Duel,  nous, 
hagui,  &c.  ;  vous,  dzi  ;  eux,  hiha. 

Subjonctif  imparfait.  Tabaisserois, 
ektagueha  hakaaitta  ;  tu  abaisserais, 
ektagueha  hachaaitta  ;  il  abaisserait, 
liektaguelia  hahaaitta  ;  nous  abaisse, 
ektagueha  hayagaahaaitta  ;  vous,  ekta- 
guelir  liésouaha«itta  ;  ils,  ektagueha 
hahatihaaitta. 

Plusque  parfait.  J'aurais  abaissé, 
hektaguéha  enkkaaittihna,  tu  aurais, 
hektaguéha  hésahaaittihna  ;  il  auroit, 
hektaguéha  hahohaaittihna  ;  nous 
aurions,  hektaguéha  ayongaahaaitti- 
hria  ;  vous  auriez,  hektaguéha  hes^a- 
hairittihna  ;  ils  auraient,  hektaguéha, 
à  hôtihasittihna. 

Future*  J'aurais  abaissé,  hekta- 
guéha enhakaaittik  ;  tu  auras  abaissé, 
hektaguéha  ensaha^ittik  ;  il  aura 
abaissé,  hektaguéha  enhohaaittik  ; 
n.  aurons  abaissé,  hektaguéha  en- 
hiongaahaaittik  ;  v.  aurez  abaissé, 
hektaguéha  ensaahaaittik  ;  ils  auront, 
hektaguéha  enhotihatittik. 

Abatement,  ne  se  dit  point. 

Abatis,  tas  d'arbre  abâtus,  kôr- 
hadiagui. 

Abas,  par  terre,  ektagué  vel  ekta- 
gueha. 

Abatre,  J'abas,  guerhiénentha  ; 
tu  abas,  cherhiénentha  ;  il  abat,  har- 
hiéneiitha;  nous  abatons,  ag&arihe- 
nentha  ;  vous  abates,  ssarihenentha  ; 
ils  abatent,  hatitihenentha.  Imp. 
Abas,  seriènentha  ;  abatre,  hôrienen- 
thi. 


Abatre  un  arbre.  J'abas,  gron- 
diakch  ;  tu  abas,  chrondiakch  ;  il 
abat,  harondiakch  ;  nous  abatons,  ag- 
«aroiidiakch  ;  vous  abates,  ssaron- 
diakch  ;    ils   abattent,   hatirondiakch. 

Abois,  être  aux  abois.  Je  suis 
aux  abois,  agadatchensck  ;  tu  es  aux 
abois,  chadatchensck  ;  il  est  aux  abois, 
hadatchensck  ;  nous  sommes,  §c.,  on- 
gaadatckensck;  vous  êtes,  ssadatchen- 
sck  ;  ils  sont,  honadatchnsck. 

Abois,  aboyement,  ne  se  dit  point. 

Aboyer,  J' aboyé,  kicehniaha  ; 
tu  aboyé,  chehniaha  ;  il  aboyé,  ahnia- 
ha  ;  nous  aboyons,  ong^aniahaha  ;  vous 
aboyez,  saahnihaha  ;  ils  aboyent,  otch- 
niaha. 

Abeille,  hônokkont. 

Abhorrer,  voyez  haïr. 

Abisme,  hotonhaentgiagui. 

Abolir,  J'abolis,  ;  tu  abolis, 

;  il  abolit,  ;  nous  abolissons, 

agaariaattonta  ;  vous  abolisses,  saaria- 
attonta  ;  ils  abolissent,  shatiriaattonta. 

Abominable,  kahetkuen  gôna. 


Ne  se  disent 
point. 


Abomination, 

Abondamment, 

Abondance, 

Aborder,  J'aborde,  konhadinha  ; 
tu  aborde,  chonhadinha  ;  il  aborde, 
hahondadinha  ;  Pluriel,  n.  abordons, 
aahagfahonadinha  ;  v.  abordez,  aessa- 
honhaclinha  ;  ils  abordent,  sahatihon- 
dahinha. 

Prétérit  imparfait.    J'abordois, ; 

tu  abordois,  ;  il  abord  rit, ;  n. 

abordions,  agaahonhadisquaa  ;  v.  abor- 
diez, ssahonhadisqusa  ;  ils  abordaient, 
hatihondadisquaa. 

Prétérit  parfait.  J'ai  abordé,  ha- 
konhadihi  ;  tu  as  abordé,  sahonha- 
dihi  ;  il  a  abordé,  ohonhadihi  ;  n.  avons 


trois  temps  sont  les  seuls  usités  du  subjonctif. 


ABO 


11 


ABS 


abordé,  ong*akonkadiki  ;  vous  avez 
abordé,  saakonkadiki  ;  ils  ont  abordé, 
katikonkadiki. 

Prétérit  plusque  parfait.  J'avois 
abordé,  kakonkadikikna  ;  tu  avois 
abordé,  kaekonkadikikna  ;  il  avoit 
abordé,  akakondadikikna  ;  n.  avions 
abordé,  akedaakonkadikik  ;  v.  aviez 
abordé,  akéssakonkadikik  ;  ils  avoient 
abordé,  akatikonkadikikna. 

Future.  J'aborderai,  enkonkadin- 
ha;  tu  aborderas,  enckonkadinka  ;  il 
abordera,  enkakonkadinka  ;  n.  aborde- 
rons, endaakonkadinka  ;  v.  aborderez, 
ensaakonkadinka  ;  il  abordera,  enka- 
konkadinka ;  n.  aborderons,  end«a- 
konhadinka  ;  v.  aborderez,  ensyakon- 
kadinka  ;  ils  aborderont,  enkatikonka- 
dinka. 

Subjonctif,  Prétérit  impar.  Le  pré- 
sent est  comme  à  l'actif.  J'aborde- 
rois,  kakonkadikna  ;  tu  aborderais, 
kackonkadikna  ;  il  aborderoit,  kakon- 
kadikna ;  n.  aborderions,  akedaakon- 
kadikna;  v.  aborderiez,  akessakonka- 
dikna  ;  ils  aborderaient,  akatikonka- 
kadihna. 

Le  prœtérit  parfait,  comme  a  l'actif. 

Prétérit  plusq.  parfait.  J'aurois 
abordé,  akonkoiii'adikikna  ;  tu  aurais 
abordé,  kesakonaadikikna  ;  il  auroit 
abordé,  akakondadikikna  ;  Pluriel,  n. 
aurions  abordé,  akiong^akonaadikik- 
na  ;  vous  auriez  ab.,  kesaakonsadi- 
kikna  ;  ils  auroient  abor.,  akotikonaa- 
dikikua. 

Futur.  J'aurai  abordé,  akonkon- 
kadikik  ;  tu  auras  abordé,  kesakon- 
kadikik  ;  il  aura  abordé,  akobonkadi- 
kik  ;  n.  aurons  abordé,  akiongsakon- 
kadikik  ;  v.  aurez  abordé,  kakisyakon- 
kadikik  ;  ils  auront  abordé,  akotikon- 
hadihik. 

Impératif.      Aborde,      sonaadinka  ; 


Pluriel,  abordez,  saakonsadinka.     Les 

autres  personnes  comme  au  présent. 

Aboutir.  Un  clou  qui  aboutit 
ou  qui  perce.  Cela  aboutit  la,  tôkô- 
dôkta  ;  Visle  aboutit  la,  tônin  kotaen- 
nokta. 

Abreuer,  J'abreiïe,  kueneguirka- 
ta  ;  tu  abreice,  ckeneguirkata  ;  il 
abreue,  ckagoneguirkata  ;  nous,  ag^a- 
neguirkata  ;  vous,  saaneguirkata  ;  ils, 
katineguirkata. 

Abréger  un  discours,  eri«agaatta. 
J'abrège,  griaagaatta  ;  tu  abrège,  ckri- 
«agratta  ;  il  abrège,  kariaagaatta  ;  nous, 
ag«ari*ag«atta  ;  vous,  saarisagsatta  ; 
ils,  kotiriaagaatta. 

Imparfait.  J'abregeois,  griaagaattak- 
kaa  ;  parfait,  j'ai  abrégé,  agrisagaatti  ; 
plusq.,  j'auois  abrégé,  agri*ag*attikna  ; 
futur,  j'abrégerai,  engrkagyatta  ;  sub- 
jonctif imp.,  j'abrêgerois,  akagriaagsat- 
ta  ;  plusq.,  j' aurois  abrégé,  aongri^ag- 
«attikna  ;  f  aurai  abrégé,  aongriaagaat- 
tik. 

Cela  abrège  nos  jours,  agatendagaat- 
tanik. 

Abri,  ontkokronta.    Je  cherche  un 

abri, ;  je  suis  à  l'abri,  jueckakck 

agadassèta  ;  tu  es  à  l'abri,  ckeckakck 
sadassèta;  il  est  à  l'abri,  rkeckakck 
akadasetta  ;  nous,  agseckakch  aya- 
gaadasseta  ;  vous,  saakakck,  es^ada- 
setta  ;  ils,   keneckak    âkennadusetta. 

Abricot,  inconnue  parmi  eux. 

Abrutir,  rendre  kete.  J'abru 
tis,  kedeckta  ;  tu  abrutis,  ckedeckta  ; 
il  abrutit,  ckagodechta  ;  nous,  ong^en- 
deckta  ;  vous,  s^endekta  ;  Us,  ôti- 
deckta. 

Abcès. 

Absence.  Son  absence  m'af- 
flige. Ils  disent:  Je  suis  affligé  de 
ce  qu'il  est  absent,  aaknigonkarenka 
kiaté  kenderon. 
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Absent,  hiate  henderon,  il  n'y 
est  pas.  Je  suis  absent,  hiaté  guide- 
ron  ;  tu  es  absent,  hiate  chederon  ;  il 
est  absent,  hiate  henderon  ;  nous, 
hiate  ongaenderon  ;  vous,  hiate  ssen- 
deron  ;  Us,  hiate  hatideron.  S'ab- 
senter, . 

Absolu,  haderisagonda  chtenhê- 
nonktonnionk. 

Abstenir,  s'abstenir  d'une  chose 
qu'on  se  repend  d'avoir  fait.  Je 
m'abstiens,  gadatrëaatta  ;  tu  t'abstiens, 
chadatre«atta  ;  il  s'abstient,  hadtre«at- 
ta  ;  nous,  agsadatrësatta  ;  vous,  saada- 
trë«atta  ;  eux,  hatidatreaatta^  L'im- 
pératif, abstiens  toi  et  toutes  les  au- 
tres personnes  s'expriment  par  la 
négation.     Ak«i,  ne  &c. 

Abstinence,  voyez  Jeûner. 

Abuser,  tromper  quelqu'un.  J'a- 
buse, kuênigonrhatanik  ;  tu  abuses, 
chenigonrhatanik  ;  il  abuse,  chagoni- 
gonrhatanik  ;  nous,  agaanigonrhata- 
nik  ;  vous,  saânigonrhâtanik  ;  ils, 
hatinigonrhâtanik.  Imp.  j'abusois, 
kenigonrhatanikkaa  ;  parfait,  j'ai 
abusé,  kenigonrhatani  ;  plusq.  j'avois 
abusé,  kenigonrhatanikna  ;  futur,  j'a- 
buserai, enkenigonrbatin  ;  Subjonctif, 
j'abuserois,  akenigonrhatin  ;  "  j'aurois 
abusé,  akenigonrhataninna. 

Abyme,  hotonaentgiagui. 

Abimer.  Je  retombe  dans  un 
abyme.  J'abyme  quelqu'un,  hade- 
kueradietta  ;  tu  abîmes,  hadechera- 
dietta  ;  il  abime,  hadechagoradietta  ; 
nous,  hadedaaradietta  ;  vous,  hades- 
«aradietta  :  ils,  hadehotiradietta. 

Acablé  de  pesanteur,  deyottohâ- 
gui.  J'acable,  dekuettohahach  ;  tu 
acables,    decbettohàhach  ;     il    acable, 


dechagottohàhachob,  deagaattoha 
hach,  desaattohahach,  dehotittoba 
hach.f 

Acablé  de  chagrin.  Je  suis  aca- 
blé Sfc.  desaguerien  daninseron  ;  tu  es 
accablé,  desariendaninseron  ;  il  est 
accablé,  dehôriendaninseron. 

Accepter..  J'accepte,  gui  êna  ; 
tu  accepte,  chièna  ;  il  accepte,  hayena  ; 
nous,  agaayena  ;  vous,  saayena  ;  ils, 
hattyèna. 

Prétérit  imparfait,  j'acceptois,  guie- 
nachkaa.  Pre.  P.  j'ai  accepté,  aaguié- 
na  ;  P.  plusq.  j'auois  ac.  aaguienanna  ; 
futur,  j'accepterai,  enguièna  ;  Impéra- 
tif, je,  guiena  ;  tu,  dziena  ;  lui,  haye- 
na ;  nous,  daagèna  ;  vous,  saaepena  ; 
ils,    hatiyena.      Subjonctif,    j' accepte ^ 

;    imp.  j'accepterais,    aguièna  ; 

plusq.,  j'aurois  accep,  a  onguienanna  ) 
futur,  j'aurai  accepté,  a  onguienak. 

Accident,  tchanosahasenha,  c'est 
à  dire,  manière  dont  la  chose  est. 
Cet  accident  est  fâcheux,  ganoron  tcha 
nobaaenha. 

Accès,  je  suis  de  facille  accès,  ga- 
tondatchkon  ;  tu  es,  chaton  &c  ;  il 
est,  hatondatchkon.  Voyez  ne  rebu- 
tez personne. 

Accommodant,  hôtoguent  ;  je 
suis  accommodant,  haktoguensek  ;  tu 
es  accom,  satoguensek  ;  il  est  accommo, 
hatoguen  ;  s'accommoder  bien  ensemble, 
avoir  le  même  esprih  :  je,  sa  onguinigon- 
rada  ;  toi,  sedgini  &c  ;  lui,  shahotini- 
gon  &c.  s'accommoder  à  l'humeur  des 
autres,  je  m'ac.  fyc  haguiendetchkon  ; 
tu,  sayendetchkon  ;  il,  hoyendetch- 
kon  ;  s'accommoder,  v.  se  parer  s'a- 
juster. 

Accompagner.       J'accompagne, 


*  Quoique  je  ne  mette  point  le  duel  a  chaq  verbe  que  je  conjugue  néanmoins  comme  il  diffère 
toujours  du  pluriel,  il  faut  y  prendre  garde  dans  le  discours.  Ex  :  au  lieu  du  pluriel  agsa,  nous, 
il  faut,  hagui;  vous.  sSa,  il  faut,  dzi;  hati,  il  faut,  hi,  et  chacun  pourra  facilement  le  conjuguer. 


t  Les  verbes  qui  se  terminent  en  hach  font  hagui  au  proetérit  parfait. 
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kuenondadié  ;  tu  accompagne,  chénon- 
dadié  ;  il  accompagne,  chagonondadié  ; 
nous,  agyanondadié  ;  vous,  saanonda- 
dié  ;  Us,  hatinondadié. 

Prœterit  imp.,  j'accompagnois,  ke- 
nonderadieskaa  ;  P.  parfait,  j'ai  ac- 
compagne, kenonderadièhi  ;  plusque 
parfait,  j'avois  accompag.,  kenondera- 
dicliihna;  futur,  j'accompagneroi,  en- 
kenonderadies  ;  impératif,  accompagne, 
sasenonderadié  ;  les  autres  comme  au 
présent.  Subjonctif,  f  accompagnerois , 
akenonderadies  ;  plusq.  parfait,  j'eusse 
accompagné,  aonkenonderadiehihna  ; 
futur,  j'aurai  accompagné ,  akenonde- 
radiekikna.* 

Accompli.  Homme  accompli, 
hongaédiô  ;  je  suis  accompli,  gongae- 
diô  ;  tu  es  accompli,  chongaédio  ;  il  est 
fyc,  rongaedio. 

Accord.  N.  sommes  d'accord,  sa- 
hongàariaatta;  v.  êtes  d'accord,  sesaarih- 
aatta  ;  ils  sont  d'accord,   sahitiriaatta. 

Accorder,  consentir.  J'accorde 
ou,  je  consens,  kkayenha  ;  tu  accordes 
ou  tu  consens,  sakkyenha;  il  accorde 
ou  il  consent,  hakkayenha  ;  nous,  ong- 
«akayenlia  ;  vous,  s«akayenha;  ils, 
otikayenha. 

Accoster  quelqu'un.  J'accoste, 
aktaa  aaktanha  ;  tu  accoste,  aktaa 
aachtanlia  ;  il  accoste,  aktaa  aathatan- 
lia  ;  nous,  aktaa  aadidaatanha  ;  vous, 
aktaa  aadisaatanha  ;  ils,  aktaa  aatha- 
titanha. 

Accoté,  aadirik.  J'accote,  aaga- 
dik  ;  tu  accote,  aasadik  ;  il  accote, 
aahadik  ;  nous,  «edaadik  ;  vous,  aés- 
aadik  ;  ils,  aahondik. 

Accoucher.  J'accouche,  gadek- 
tonnionk;  tu  accouche,  chadekton- 
nionk  ;  elle  accouche,  hadektonnionk  ; 


n.  agaadektonnionk  ;  v.  saadekton- 
nionk  ;  elles,  hônadektonnionk. 

Accouder,  s'accouder,  je,  deaa- 
gadioncliôta  ;  tu,  decliadionchotta  ;  il 
s'accoude,  deliadionchôtta. 

Accoupler.  Je  m'accouple,  ^at- 
katera  neguen  ;  tu  t'accouple,  *atcha- 
tera  neguen  ;  il  s'accouple,  «atliatera 
neguen  ;  nous,  «adiagyatera  neguen  ; 
vous,  desaatera  neguen  ;  ils,  aathon- 
tera  neguen. 

Accourci,  accourcir.  J'accour- 
cis,  kekaatha  ;  tu  accourais,  chek8a- 
tlia  ;  il  accourcit,  hakaatha  ;  nous, 
agaagaatha  ;  vous,  hesaagaatlia  ;  Us, 
ahatigaatha. 

Je  m'accourcis,  gadategsattha  ;  tu 
t'accourcis,  chadateg«atta  ;  il  s"* accour- 
cit, shadategaatta  ;  nous,  agaadate- 
gsatta  ;  vous,  saadategaatta  ;  ils,  liati- 
dategaatta. 

Accourir.  Jsaccours,  dondaha- 
garattat  ;  tu  accours,  dondahacharat- 
tat;  il  accourt,  dondalialiarattat  ;  nous, 
dondahagaarattat  ;  vous,  dondahasaa- 
rattat  ;  ils,  dondahatirattat,  vel  dak- 
takué,  dachtakhé,  dahataklié. 

Accoutumer.  Je  m'accoutume, 
aagientenka  ;  tu  t'accoutume,  aachien- 
denlia  ;  il  s'accoutume,  aahahienden- 
ha  ;  nous,  aedaahiendenha  ;  vous, 
aésaahientenha  ;  ils,  hôtohientenha. 
Prœterit  imp.  Je  m'accoutumois,  aa- 
guiendenliakkaa.  Pré.  parfait,  je  me 
suis  accoutumé  haguiendèhi  ;  prœtir 
plusq.  parfait,  je  m'étois  accoutumé, 
haguiendehihna  ;  futur,  je  m1  accoutu- 
merai, enguientenha  ;  impératif,  sa- 
gientenlia  ;  subjonctif,  je  m 'accoutume- 
rois,  dahaguientenha  ;  je  me  serois  ac- 
coutumé, «ahaguientëhihna  ;  je  me 
serai  accoutumé, . 


*  Voyez  le  supplement. 
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Accroc,  steradzion. 

Acroche,  diahotahasi  ;  je  m'ac- 
croche,  aaguiadohanha  ;  tu  t'accroche, 
aachiadohanha  ;  il  s'accroche,  aahaya- 
dohanha  ;  pluriel,  hedaayadohahanha, 
saayadohaanha,  hatiyadohaanha.  Im- 
pératif, accroche,  sôdâhak. 

Acroupi,  honnohayenti.  Je  m'a- 
croupis,  gaennoaahienha  ;  tu  t'acrou- 
pis,  chennoaahienha  ;  il  s'acroupit, 
ahennoaahienha  ;  nous,  hagaennoaa- 
hienha  ;  vous,  saennôaahienha  ;  ils 
Ce. 

Acroire,  faire,  voyez  imposer. 

Acroitre,  voyez  augmenter. 

Accumuler.  J'accumule,  groli- 
roch,  vel  kelironba;  tu  accumule, 
chrohroch,  vel  clikehronha  ;  il  accu- 
mule, hahroliroch  vel  haguehronha. 
Pluriel,  agaahrolirocli,  saahrohroch, 
hatihroch. 

Accuser,  quelqu'un.  J'accuse, 
kerihostanik  ;  tu  accuse,  cherihosta- 
nik  ;  il  accuse,  harihcstanik  ;  nous, 
agaarihostanik  ;  vous,  ssarihostanik  ; 
ils,  hatirihostanik. 

Acheter.  J'achettc,  kninonk  ; 
tu  achette,  chninonk  ;  il  achette.  hani- 
nonk  ;  nous,  agaaninonk  ;  vous,  saa- 
ninonk  ;  ils,  hatininonk. 

Achevé,  kachiahi.  J'acheue,  8a- 
guechâa  ;  tu  achevé,  chechàa,  il  achcue, 
aahachâa  ;  nous,  ongaachaa  ;  vous, 
saachaa  ;  ils    otichâa. 

Acier,  onsonderakkaa. 

Acquiter,  s'acquiter  au  jeu,  s'ac- 
quiter,  payer.  Je  m'acquite,  saga- 
togaa  ;  tu  t'acquites,  sachatog8a  ;  il 
s'acquite,  sahatogaa  ;  nous,  aakkarok- 
ta  ;  vous,  sagarokta  ;  ils,  hogarokta. 

Actif,  agissant.  Je  suis  <§-c,  ha- 
guiadatez  ;  tu,  sayadatet  ;  il  est,  go- 
yadatet  ;  Pluriel,  ongaagarocta,  saa- 
garocta,  hotigarocta. 


Actuellement,  onkken  gaato. 

Adouci, rendu  do ux,k&hro din cht&; 
j'adoucis,  krodinchta  ;  tu  adoucis, 
chrodinchta  ;  il  adoucit,  harodinchta  ; 
nous,  agaarodinchta  ;  vous,  saaro- 
dinchta  ;  ils,  hatirodinchta. 

Adouci,  appaisé,  shonokaendahi  ; 
j'adoucis,  skenakaendas  ;  tu  adoucis, 
tchenakendas  ;  il  adoucit,  tchagonak- 
aendas  ;  nous,  tchiongaanakaendas  ; 
vous,  dzisaanakaendas  ;  ils,  shotinak- 
aendas;  Je  m'adoucis,  saagadatnak- 
aendas. 

Adjacent,  contigu,  éhiahotihi. 

Adieu,  ônin. 

Admirable,  bon,  ogasi,  admira- 
ble, cela  est  étonnant,  sanigonkenheyat. 

Admirer.  J'admire,  guektonk  ; 
tu  admire,  chektont  ;  il  admire,  hak- 
tonk  ;  nous,  agaaktonk  ;  vous,  saak- 
tonk  ;  ils,  hatiktonk. 

Adolescent,  hakchiatassé. 

Adopté,  dehotkonhen  ;  j'adopte, 
satkekonhen  ;  tu  adopte,  aatchekon- 
hen  ;  il  adopte,  aathakonhen. 

S'Adosser,  se  tourner  le  dos.  Je 
tourne  le  dos,  kechonaadeni  ;  tu,  che- 
chonaa  ;  ils  sont  adossés,  dehonatchon- 
8atenion . 

Adroit,  il  est,  hayenniô  ;  je  suis, 
gueyenniô  ;  tu  es,  chëgennio. 

Adultère  ;  je  commets  l'adultère, 
kuenakkaakkaa,  chenakkaakkaa,  cha- 
gonakkaakkaa. 

Affable,  konogaayoden,  vel  gato- 
guent,  satôguent,  hôtoguent. 

Affaire,  garisa  ;  c'est  une  bonne 
affaire,  gàriaihib  ;  mauvaise  affaire, 
gari«ahetkueu  ;  je  racommonde  une 
affaire  ;je,  gnaacheronniaha  ;  tu,  che- 
riaacherionaha  ;  il,  hariaach.  Je  gate 
une  affaire  ;  je,  griaahetkuenta  ;  tu, 
ckriaachetkuenta  ;  il,  hariaahetk  &c. 
affaire  de  consequence,  gaiiaanôron. 
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Affaire,  fai  affaire,  aaguiodense- 
ré  ;  tu  as  affaire,  sayodenseré  ;  il  a 
affaire,  liôyôdensere  ;  nous,  ongaayo- 
densere  ;  vous,  saayôdensere  ;  ils, 
liôtyyôdensere. 

Affaise.  Cela  s'affaise,  hatad- 
giorecli. 

Affamé,  il  est  affame,  hôchis,  je 
suis,  hakcliis  ;  tu  es,  sachis  ;  j'affame, 
kuéebis  ;  lu  affame,  chechis  ;  il  af- 
fame, chagochis  ;  nous,  ongaacliis  ; 
vous,  saachis  ;  ils,  hotichis. 

Affecté.  Je  suis  affecté,  gadat- 
konnienclita  ;  tu  es  affecté,  chadat- 
konnienchta  ;  il  est  affecté,  liadatkon- 
îiienchta. 

Affecte,  je  fais  exprès  ;  je,  sa- 
guetta  ;  tu,  saclietta  ;  il,  saretta. 

Affirmer.     J'affirme,    griaatogu- 
enta  ;  tu   affirmes,    chriaatoguenta  ;    il 
affirme,  liariaatoguenta  ;  nous,  agaari-- 
aatoguenta  ;  vous,  saanaatoguenta  ;  ils, 
hotiriaatoguenta. 

Affermi,  skanitti  ;  j'affermis, 
knita  ;  tu  affermis,  clmita  ;  il  affer- 
mit, lianita  ;  j'affermis  mon  discours, 
gatad  yen  nenitta. 

Affilé,  kaliiotion  ;  j'affile,  kuihio- 
tionk  ;  tu  affiles,  ehihiotionk  ;  il  affile, 
àhiotionk  ;  nms,  ag*ahiotionk  ;  vous, 
saahiotionk  ;  ils,  liatihiotionk.  Pré- 
té.  impar.  j'affilois,  kuihiotionkkaa  ; 
prœ.  parf.  j'ai  affilé,  aakiotihion  ;  prœ. 
plusq  j'avois  affilé,  akiotionna  ;  futur, 
j'affilerai,  enkiotion.  Subjonctif  $  prœ. 
impar.  j'affile  rois,  liakiotion  ;  prœ. 
plusq  j'aurois  affilé,  haonkiotionna  ; 
futur,  j'aurai  affilé,  aaakiotionk. 

Affligé,  je  suis,  haknigonkuenliê- 
yon  ;  tu  es,  sanigonkuenheyon  ;  il  est 
SfC  honigonkuenheyon  ;  je  m'afflige, 
gadatnigonkuenhèyons  ;  tu  t'affliges, 
chadatnigonknenhêyons  ;  il  s'afflige, 
hadatnigonkuenheyons  ;    nous,    agaa- 


datnigonk  &c  ;  vous,  saadatnigon  ;  ils, 
dehonadatnigon. — j'afflige  quelqu'un, 
kuenigonkuenhèyata  ;  tu  affliges,  che- 
nigonkuenlieyata  ;  il  afflige,  chagoni- 
gonkuenhèyata  ;  nous,  agaanigonken , 
&c  ;  vous,  saanigonken  ;  ils,  hatini- 
gonken . 

Affligeant.  Cela  est  affligeant, 
kônigonkenlièyata. 

Affoibli,  kahrôdincliti.  Je  suis 
affoibli,  haguiata  kenlieyons  ;  tu  es, 
sayataken,  &c  ;  il  est,  oyataken  ;  j' af- 
faiblis q.  chose,  krôdinchta  ;  tu  affoiblis, 
chrôdinclita  ;  il  affoiblit,  harôdinclita  ; 
nous,  agaarodinchta  ;  vous,  syaro- 
dinclita;  ife,  liotirodinchta. 

Affranchir,  donner  la  liberté. 
J'affranchis,  kecharondagyacli  ;  tu  af- 
franchis, checliarondagaach  ;  il  affran- 
chit, chagocharondagsacli. 

Affreux,  kahetkon,  gôna. 

Affront,  faire  affront.  Je  fais 
affront,  keyateliata  ;  tu  fais  affront, 
clieyateliata  ;  il  fait  affront,  chagoya- 
teliata  ;  nous,  agaayatehata  ;  vous,  s^-a- 
yateliata  ;  ils,  liotiliiateliata  ;  vel  clia- 
gonatcliata. 

Affronter  les  hazards,  j'affronte, 
knenrenta,  clienrenta,  hanenrenta. 

Affût,  deyénenrayen  dakkaa. 

AflnQ  :  n'est  point  usité.  Je  te 
corrige  affin  de  te  rendre  sage  ;  on 
tourne,  je  te  corrige,  je  crois  te  rendre 
sage. 

Agacer.  J'agace,  ketkaaronkaa- 
nik  tu  agaces,  clietkaaronkaanik  ;  il 
agace,  chagotkaaronksanik  ;  nous,  ha- 
gaatkaaronkaanik  ;  vous,  s*atkaaron- 
kaanik  ;  ils,  hatikaaronkaaBik. 

Age.  Quel  age  as  tu  ?  il  faut 
tourner  :  Depuis  combien  d'hivers  {ou 
d'estés)  es  tu  né  ?  toniô  guenhagué  clii 
chnagueré.  Je  suis  le  plus  âgé,  îk- 
koanen  ;     tu,    ischkoaneii  ;     ils    est, 
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ahonrhaa  hakoanen  ;  je  suis  le  moins 
âgé,  î  haguechtoui  ;  is  sachtsi,  ahon- 
rli8a  hochtai  ;  nous  sommes  de  la  même 
age,  sadedionguiadoti  ;  vous  êtes  de  la 
même  age,  sadedidgiadoti  ;  ils  sont  de 
la  même  age,  sâdetônâtoti. 

A  genoux.  Je  m'agenouille,  de- 
gatontka  ;  tu  tf agenouille,  deehatont- 
kota  ;  il  s'agenouille,  dehatontka  ; 
nous,  dehagsatontka  ;  vous,  dessa- 
tontka  ;  ils,  dehonatontka. 

Agrandi.  J'agrandis,  kikoha- 
nata  ;  tu  agrandis,  chekohanata  ;  il 
agrandit,  hakôhanata  ;  nous,  agaako- 
hanata  ;  vous,  saakohanata  ;  ils,  hati- 
kohanata. 

Agresser,  attaquer.  J'agresse, 
gaterienta  kenenrenttanik  vel  dek- 
yatchotaach  ;  tu  agresse,  decheyat- 
chotsach  ;  il  agi-esse,  dechagotchot- 
«ach. 

Agile.  Je  suis  agile,  haguiadatet  ; 
tu  es  fyc,  sayadatet  ;  il  est  agile,  ôyo- 
datet. 

Agir.  J'agis,  haguiôde  ;  tu  agis, 
sayôde  ;  il  agit,  hôyôde  ;  nous,  agaa- 
yodé  ;  vous,  saayodé  ;  ils,  hatihiôde. 

Agité  par  le  vent.  Je  m'agite, 
gadiataguenrick  ;  tu  tagites,  sayata- 
guenrick  ;  il  sagite,  oyataguenrick  ; 
nous,  agsadiatagaen,  &c  ;  vous,  ssa- 
diata,  &c  ;  ils,  ondiataguenrick  ;  j'a- 
gite quelqu'un,  keyataguenrick  ;  tu 
agite,  cheyataguenrick  ;  il  agite,  cha- 
goyataguenrick  ;  nous,  agaayataguen- 
rick  ;  vous,  saayataguenrick  ;  ils,  ha- 
tiyataguenrick. 

Agoniser.  J'agonise,  guihèyon- 
sere  ;  tu  agonises,  chiheyonsere  ;  il 
fyc.  kenheyonsere. 

Agréable.  Je  suis,  ongonaes- 
kaanik  vel  agonaeskaat  ;  cela  est  agré- 
able, kahonaeskaat. 

s'Aguerrir.     Je  m'aguerris,  ha- 


gueskenraguettat  ;  tu  taguerris,  sach- 
kenraguettat  ;  il  s'aguerrit  hachken- 
raguettat  ;  aagatonniahà  ;  chatonnia- 
ha  ;  hatonniaha. 

Ah,  hâhi. 

Aider  à  quelqu'un.  J'aide,  ke- 
yenaaasek  ;  tu  aide,  cheyenaaasek  ;  il 
aide,  chagoyènaaasek  ;  nous,  agaaye- 
naaasek  ;  vous,  saayenaaasek  ;  ils, 
hatiyenaaasek  ;  aide  moi,  daguienaaas  ; 
aide  lui,  hedzienaaas  ;  je  t'aide,  gon- 
yennaaas  ;  tu  m'aide,  chkiennaaas  ; 
je  l'aide,  héyennaaas  ;  il  m'aide,  ha? 
guiennaaas  ;  tu  l'aide,  hecheyennasas  ; 
il  t'aide,  hiahiennaaas  ;  il  l'aide,  hô- 
yennaaas. 

Aigle,  tonnionda,  vel  skatgihé^ 
rôna. 

Aiglon,  achtouachia, 

Aigre,  deyoyodzieh.  Cela  a  au 
gri,  kendeyoyodzieh, 

Aigu,  ôyonaaha. 

Aiguille,  deaaderonaarongotta. 

Aiguisé,  kahiotion.  J'aguise, 
kiotionk  ;  tu  aiguise,  chiotionk  ;  il 
aiguise,  ahiotionk  ;  nous,  agaayotionk  ; 
vous,  saayotionk  ;  ils,  hatiyotionk. 

Ail,  hônoncha. 

Aille,  hoyata. 

Ailleurs,  lieren. 

Aimable,  je  suis,  agnonaet  ;  tu  es, 
sanonaet  ;  il  est,  hononaet. 

Aimer  quelque  chose.  J'aime, 
gnonaes,  tu  aimes,  chnonaes  ;  il  aime, 
hanonaes.  J'aime  quelqu'un,  kenon- 
aes  ;  tu  aime,  chenonaes  ;  il  aime, 
chagononaes  ;  nous,  agaanonaes  ;  vous, 
souanonaes  ;  ils,  hatinonaes  ;  j'aimois, 
kenonaeskaa  ;  tu  aimais,  chenonaes- 
kaa  ;  il  aimoit,  chagononaeskaa  ;  nous, 
hagaanonaeskaa  ;  vous,  souanonaes-? 
kaa  ;  ils,  hatinonaeska.  Prœteritp.  J'ai 
aimé,  kenonaêhi  ;  tu  as  aimé,  chenon- 
aêhi  ;  il  a  aimé,  chagononaêhi  ;  nous, 
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agaanonaelii  ;  vous,  saanonaehi  ;  Us, 
hatinonaêhi,  Prœtcrit  pi  usque  parfait. 
J'avois  aimé,  kenonaèhihna  ;  tu  avois 
aimé,  chenonaèhihna  ;  il  avait  aimé, 
chagonoii«èhihna  ;  noies,  ag«anon«è- 
hilma  ;  vous,  saanonaèhilma  ;  ils,  ati- 
nonaehihna  ;  futur.  J'aimerai,  en- 
kenonaenha  ;  tu  aimeras,  enchenon- 
aenha  ;  il  aimera,  encliagononaenha  ; 
nous,  enhagaanonaenha  ;  vous,  ensaa- 
nonhaenha  ;  ils,  enhatinonaenha  ; 
Subjonctif  imparfait .  J'aimerois,  ake- 
îion «es  ;  tu  aimerais,  achènonaes  ;  il 
aimerait,  ahènon«es  vel  achagononaes  ; 
nous,  ayagaanonaes  ;  vous,  hesaanon- 
«es  ;  ils,  ahatinonaes.  Plusq.  par- 
fait. J'aurois  aimé,  akenon«eliihna  ; 
tu  aurois  aimé,  achenonaehihna  ;  il 
aurait  aimé,  achsnonaehihna,  vel  acha- 
gononaeliihna  ;  ayag«anon«ehihna  ; 
]ies«anon«ehihna  ;  ahotinonaehihna  ; 
future,  j'aurai  aimé,  akenonaehik  ;  tu 
auras  aimé,  achenonaehik  ;  il  aura 
aimé,  achagononaelrik  ;  nous,  ahedaa- 
nonaehik;  vous,  ahes«anon«eliik  ;  ils, 
aliotinonaèhik.  Je  t'aime,  gononaes  ; 
tu  m'aimes,  chkenonaes  ;  je  l'aime, 
henonaes  ;  il  m'aime,  hagnonaes  ;  tu 
t'aime,  lièchenonaes  ;  il  t'aime,  hia- 
nonaes  ;  il  l'aime,  hononaes  ;  nous 
nous  aimons,  duel,  dehiaguiatadenon- 
«es  ;  pluriel,  deliagaatadenonses  ;  vous 
nous  aimés,  duel,  dedziatadenonaes  ; 
pluriel,  desaatadenonaes  ;  ils  s'aiment, 
duel,  dechiatadenonaes  ;  pluriel,  de- 
hontadenonaes. 

Ain,  gachasinontcliera. 

l'Aine,  enondadhiri. 

Aine,  hagôanan,  voyez  a%é. 

Ainsi,  cela  est  ainsi,  netônariaaen- 
ha;  est  ce  ainsi?  netô  quen  moût; 
c'est  ainsi,  nêtô. 

Ajouter,  j'ajoute,  gassonderalia  ; 
tu   ajoute,    cliassonderaha  ;    il   ajoute, 


liassonderalia  ;  nous,  agaassonderalia  ; 
vous,  s  «ass  on  de  rali  a  ;  Us,  hatissonde- 
ralia. 

Air,  aendet  ;  en  l'air,  henken. 

Airs,  se  donner  des.  Je  me  donne 
fyc,  gadatkonnieiichta  ;  tu  te  donne  fyc, 
cliadatkonnienchta  ;  il  se  donne  §c, 
hadatkonnienchta. 

Aise,  je  suis,  gatchennonniaha  ;  tu 
es,  chatchennonniaha  ;  il  est,  hat.  &c. 

Aisé,  hiaté  lionliit. 

Aiselle^  hohontagonaa. 

Ajusté,  odiatacheronni.  Je  m'a- 
juste, gadiadacheronniaha  ;  tu  t'a- 
juste, chadiadaclieronniaha  ;  il  s'a- 
juste, hadiahacheronniaha  ;  j'ajuste 
quelqu'un,  keyatacheronniaha  ;  tu 
ajuste,  clieyatacheroiiniaha  ;  il  ajuste, 
chagoyatackeronniaha  ;  agaayadache- 
ronniaha  ;  saayadacheronniaha  ;  lia- 
tiyadacheronniaha  ;  j' ajustais,  keya- 
taclieronniahakkaa  ;  j'ai  ajusté,  keya- 
taclierôni  ;  jauois  ajusté,  keyatache- 
ronihna  ;  j'ajusterai,  enkeyatache- 
ronnialia  ;  j'ajusterois,  akeyatache- 
ronniaha  ;  j' aurois  ajusté,  akeyatache- 
ronihna  ;  j'aurai  ajusté,  hakeyatache- 
ronik. 

Alaiter,  j'alaite,  kenongaerliata  ; 
tu  alaité,  chenongaerliata  ;  il  alaité, 
chagonongaerhata  ;  nous,  agsanong- 
aerhata  ;  vous,  saanongaerhata  ;  ils, 
hatinongaerhata  ;  j'alaitois,  kenon- 
gaerhatakkaa;  j'ai  alaité,  aakenong- 
aerhati  ;  j' avois  alaité,  kenongaerha- 
tihna  ;  future,  j'alaitcrai,  enkenong- 
aerhata  ;  j'aurai  alaité,  hakenongaer- 
hatik  ;  Subjonctif,  j'alaiterois,  ake- 
nongaerhaia  ;  j' aurois  alaité,  hake- 
nongaerhatihna. 

Alarme,  nous  avons  eu  l'alarme, 
onkihatterongaen. 

Alarmer.  J'alarme,  keyatterong- 
aach;    tu  alarme,    cheyatterongvach  ; 
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il  alarme,  chagoyatterongaach  ;  nous, 
vous,  ils  ;  j'alarmois,  keyatterongaach- 
kaa  ;  j'ai  alarmé,  keyatterongaen  ; 
j'avois  alarmé,  keyatterongaenna  ;  j'a- 
larmerai,  enkeyatterougaach  ;  Sub- 
jonctif, akeyatterongaach  ;  faurois 
alarmé,  aakeyatterongaenna. 

Aleine  à  racommoder  des  souliers, 
onrattakoronkaa. 

Alentour,   dediotaatassé. 

Alerte,  terme  de  guerre,  tchtiéh- 
aaden  ;  je  suis  alerte,  hagmadatet  ;  tu, 
es,  sayadatet  ;  il  est,  hoyadatet. 

Alise,  fruit,  honenchatagaenten. 

Alizier,  onenchsagaentén. 

Alité,  je  suis,  guidaguera,  chida- 
guera,  heudagra. 

Allégé,  kachté  chayadi  ;  /' allege, 
kechté  chayala  (indéclinable),  tu, 
checlité  &c  ;  il,  haclité  &c. 

Aller.  Je  vais,  higué  vel  aagué  ; 
tu  vas,  hiehès,  v  aaché  ;  il  vait,  hires, 
v.  aahré  ;  nous,  aaagaé  ;  vous,  aésaé  ; 
ils,  aahenné  ;  j'aloù,  higueskaa  ;  j'ai 
été,  aaguetti  ;  favois  été,  aaguettihna  ; 
j'irai,  engué  ;  j'irois,  ha  aguetta  ;  j'au- 
rois  été,  a  ouguettihna  ;  j'aurai  été,  a 
onguettik.  Impératif.  Allons,  (duel) 
dzidné  ;  allez,  dzisné  ;  pluriel,  allons, 
hedaé  ;  allez,  hesaé.  jîler  a  pied,  je 
vas  a  pied,  hektaguechéchon  higué  ; 
tu,  hiches  ;  hires  ;  on  met  hektague- 
chon  devant  le  verbe,  higué  ;  je  vas 
avec  toi,  idné  ;  tu  vas  avec  lui,  aessené  ; 
je  vas  avec  lui,  aaagné  ;  il  vat  avec  lui, 
aahné  ;  je  vas  avec  eux,  sayagaé  ;  tu 
vas  avec  eux,  sessaé  ;  je  vas  avec  vous, 
sedae  ;  il  vat  avec  nous,  sasenne  ;  il  vat 
avec  eux,  sahenné  ;  s'en  aler  pour  ne 
plus  revenir,  sagotkonden,  sachatkon- 
den,  sahatkonden. 

Aller  en  canot,  je  vas  en  canot, 
kahonaaguéchon  higué  &c,  sahotkon- 
den  ;  je  vas  en  raquette,   kaaenyaha- 


guéchon  higué  &c  ;  hiches,  hires. 
Lorsq  le  verbe  aller  est  joint  à  un  autre 
verbe  comme  je  vas  boire,  je  vas  jouer 
fyc,  il  s'exprime  en  mettant  les  trois 
lettres  hné  à  la  fin  du  verbe.  Ex. 
je  vas  boire,  kneguihrahné  ;  tu  vas 
jouer,  aatkienhné  ;  je  viens  regarder, 
kektonhné. 

Allié,  mon,  hagnonkaa  ;  ton  allié, 
echenonkaa ;  son  allié,  hononkaa;  nos 
allié,  agaatadenonkaa. 

S'Allier,  faire  alliance.  Je  m'al- 
lie, gatadenonkaa  ;  tu  tallie,  chata- 
denkaa  ;  il  salie,  hatadenonkaa  ;  nous, 
agaatadenonksa  ;  vous,  saatadenonkaa; 
ils,  hatidenonkaa.  Prœtérit  imp.  je 
m'alliois,  gatadenonkaakka  ;  parf.  je 
me  suis  allié,  agadadenonkai  ;  plusque 
parfait,  je  m'etois  alli*,  gadadenonk- 
aihna  ;  futur,  je  mallirai,  engadad'e- 
nonkaa.  Subjonctif  imp.  je  malirois, 
agadenonkaa  ;  plusq.  je  me  serois  allié, 
ahongadadenonkaihna  ;  futur,  je  me 
serai  allié,  ongadadenoukaik. 

Allité.  Je  suis  allité,  guiadague- 
ra  ;  tu  es,  chiadagra  ;  il  est  allité,  ho- 
daguera. 

Allonge,  hionsti.  Je  suis  allongé, 
gadiatagaaricehiahy  ;  tu,  sayata  &c  ; 
il,  hoyata  &c.  Je  m'allonge,  gadiata- 
gaariehehionch  ;  tu  t'allonge,  sayata- 
gaariehionch  ;  il  s'allonge,  hadyatagaa- 
richionch  ;  je  m'allongeois,  gadiatar 
g-aariechionchkaa  ;  je  me  suis  allongé, 
agadiatagaariehehion.  J'allonge  quel- 
que chose — j'allonge,  konstha  ;  tu  al- 
longe, chonchta  ;  il  allonge,  honstha  ; 
nous,  agaahionsta  ;  vous,  saayonsta  ; 
ils,  hatihionsta. 

Allumette,    hetchiehtondakkaa. 

Allumer,  impératif  allume,  sate- 
hichtoutin  ;  j'allume,  kchiehtontha  ; 
tu  allume,  schiehtonta  ;  il  allume,  hat- 
chiehtonta,   nous,    agaatchiehtontha  ; 
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Vous,  saatcbiebtonta  ;  ils,  onatcbieb- 
tonta,  vel  hatitcbiebtonta. 

Allure,  bayàna. 

Alors,  tôké. 

Alouette,  ônêcbiô. 

Alte  la,  destanba. 

Alte,  faire,  v.     Je  me  repose. 

Altère,  je  suis,  gonriatens  ;  tu,  es 
altéré,  chonriatens  ;  il  est  altéré,  abon- 
riatens.      Cela  altère,  ahonriatatlia. 

Alun,  deyôkàranick. 

Amaigri,  gôtiven. 

Amaigrir,  rendre  maigre.  J'a- 
maigris, aagatiaens  ;  tu  amaigris,  aesa- 
ti«ens  ;  il  amaigrit,  aaliotiaens. 

Amande,  hôhniêra. 

Amant,  on  tourne,  celui  qui  aime. 

Amas,  kaguèliron. 

Amasser.  J:amassc,  gnong- 
sentcb  ;  tu  amasses,  ebenongaenteb  ;  il 
amasse,  hanonguenteh.  Prœt.  imp. 
j,a?nassois,  gnongeentcbkaa  ;  prœt. 
parfait,  j'ai  amassé,  agnongyendzi. 

Ambassadeur,  herrienbabsis, 
vel  ondaaibatabné. 

Ambigu,  liiaté  hôyendet. 

Ambitieux.  Je  suis  ambitieux, 
gatathendetta  ;  tu  es  fyc,  cbatatben- 
detta  ;  il  est  fyc,  hatathen  &c. 

Ame.  Mon  ame,  agataari  ;  ton, 
satouari  ;  son,  hotouari. 

Amelette,  ganbonebia,  guenri- 
tabsi. 

Amender,  s'amender,  devenir 
meilleur.  Je  m'amende,  sagongaé 
diokbé,  sackong«e  diokhe,  sbaron- 
gaediokbe.     (On  met  kki  au  passé.) 

Amener  quelqu'un.  J'amène, 
keyaaitta  ;  tu  amenés,  cbeya«itta  ;  il 
amené,  ebagobavitta. 

Amenuiser.  J'amenuise,  guecbt- 
aatba  ;  tu  amenuise,  cbecbtouatba  ;  il 
amenuise,  baebtaatba  ;  nous,   agaacb- 


touatha  ;  vous,  saachtaatba  ;  ils,  bo- 
tichtaatha. 

Amer,  stgisaguen. 

Ami,  horien  ;  mon  ami,  onguiatsi  ; 
ton,  dziatsi  ;  son  ami,  hônatsi. 

Amoindrir.  J'amoindris. guecht- 
«ata  ;  tu  amoindris,  chechtouata  ;  il 
amoindrit,  hacbt«ata  ;  nous,  ag«achat- 
«ata  ;  vous,  saacbtaata  ;  ils,  botiebt- 
aata. 

Amolir,  amoli.  J'amolis,  kro- 
dincbta  ;  tu  amolis,  chrodinchta;  il 
amolit,  liarodinclita  ;  nous,  agaaro- 
dinchta  ;  vous,  ssarodinclita  ;  ils,  ba- 
tirodinclita  ;  cela  s'amolit,  obrodins. 

Amorce,  lioguenra,  lira. 

Amorcer  un  fusil.  J'amorce, 
kaguenhra  ;  tu  amorce,  chaguenrabra  ; 
il  amorce,  boguenrabra  ;  imparfait, 
kaguenlirakrakkaa  ;  parfait,  kaguen- 
brabrabi  ;  plusq.  parfait,  kaguenbra- 
brabibna. 

Amoureux,  ebagononaes.  V.  le 
verbe  j'aime. 

Ample,  ôtairien. 

Ampoule,  j'ai  une  à  la  main, 
baguennioguen  ;  tu  as,  sasenniogue  ; 
il  at  fyc,  sahenniôguen.  J'ai  une  am- 
poule au  pied,  liagacliitôguen  ;  tu  as, 
sachitoguen  ;  il  at  fyc,  boebitoguen. 

Amuser.  Je  m'amuse,  onguiôdat  ; 
tu  t'amuse,  aesayodat  ;  il  s'amuse,  «a- 

bonbayodat  ;  nous, ;  vous, ; 

ils, ;  j'amuse  quelqu'un,  keyodos  ; 

tu  amuse,  cbeyodas  ;  il  amuse,  cha- 
goydas  ;  nous,  agaayodas  ;  vous,  saa- 
yodas  ;  ils-,  batibyôdas;  j'amusois, 
keyodaskaa  ;  j'ai  amusai,  keyôdahi. 

An.  Un  an,  tziôguenbata,  vel 
dgiôcherate,  (un  hyver)  ;  deux  ans, 
deyôguenhagué  vel  deyocheràque  ; 
trois  ans,  acben  ni  kakuenbague  &c  ; 
quatre  ans,  gayèri  ni  kaguenbague  ; 
tous  les  an,    badeyoguenbaguek  ;    de 
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trois  ans  en  trois  ans,  hachenni«ken , 
hagué  liatié. 

Ancien,  vieillard,  hodiadichialii. 

Ancien,  chef  de  conseil,  hsyané  ; 
je  suis,  SfC,  haguiané.  Les  anciens, 
ontiâné  chon. 

Ancien,  usé,  ogayonhi. 

Anciennement,  hônissi. 

Ancre,  «tegaentchera,  ontonhion- 
takksa;  je  jette  V ancre,  aagadion. 

And  ouille,  onhetcha. 

Ange,  (du  ciel  habitants)  garon- 
hiagué  rhônon. 

Angleterre,  skanettati,  vel . 

Anglois,  tiourhenska,  reZskanet- 
tati  rhônon,  vel  tiourhensaga,  vel  ska- 
nettati  haga. 

Anguille,  gontèna. 

Animal,  gariô. 

Animer,  encourager.  J 'anime, 
kehedziaronk  ;  tu  animes,  chehed- 
giaronk  ;  il  anime,  chagohedziaronk  ; 
imparfait,  kehedgiaronkaa  ;  parfait, 
hehedgiaronhai  ;  plusque  parfait,  ke- 
hedgiaronh  sihna. 

Anneau,  bague,  nianhassera. 

Année,  voyez  an. 

Anse,  hatassaha. 

Anter  ;  je,  gassonderaha  ;  tu, 
chassonderaha  ;  il,  hasson  &c. 

Antique,  hori«agayon,  vel  aga- 
yon. 

Anus,  hotzigahra. 

AOUSt,  sareské  ;  (chereskéha.) 

Apaiser, /' apaise,  skenak«endas  ; 
tu  apaise,  tchenaksendas  ;  il  apaise, 
tckagonaksendas  ;  shagsanaksendas  ; 
sessanaksendas  ;  shôtinakaendas  ;  j'ai 
apaisé,  kenaksendaki. 

Appartenir.  Cela  m'apartient, 
gaenniô  ;  chaenniô  ;  hasenniô. 

(A  peine,  toserinke.) 

Apercevoir  quelqu'un.  J'aper- 
çois, keguenha ;    cheguenha  ;  chago- 


guenha  ;  j' apercevais,  keguenhakkaa  ', 
j'ai  aperçu,  «akken  ;  j'avois  aperçu, 
sakkenhna  ;  j'aperceverài,  enkeguen. 

Aperitif,  onichttaguetta. 

(Aplomb,  dehiotoguenti.) 

(Apointis,  j',  kiotionk,  chioti- 
onk,  hiotionk.) 

Apostûme,  outkenseri.  Cela 
apostume,  diotkenserôta. 

Apparament,  agsach  toguech. 

Apparence.  Il  nia  pas  d'ap- 
parence, hiatihaaet. 

Appas,  hedgiondakksa. 

Apauvrir.  J'appauvris,  deke- 
yatonhonkariatta  ;  tu,  decheyon  ;  il, 
dechago  &c. 

Appeler  quelqu'un.  J 'apelle, 
kehrenha  ;  tu  apelle,  chéhrenha;  il 
apelle,  chagôhrenha  ;  nous,  ag«irenha  ; 
vous,  saahrenha  ;  ils,  hatihrenha  ;  je 
m' apelle,  onguiasonk  ;  tu  t' apelle,  hé- 
sayosonk  ;  il  s'appelle,  honhayasonk  ; 
nous,  onguiasonk  ;  vous,  hetchihia- 
sonk  ;  ils,  onhatihiasonk,  Comment 
cela  s'apelle-t-il,  hôt  kayadzi. 

Appesanti,  gakchteti.  j  appe- 
santi, guechtatha;  tu,  chechtsata;  il, 
hachtatha. 

Appetisser.  J'appelisse,  gsecht- 
sata  ;  tu,  chechtsata  ;  il,  hachtsata. 

Appétit.  J'ai  appétit,  hakchis  ; 
tu,  sachis  ;  il,  hochis. 

Applani,  gonnetcheronni.  J'a- 
planis, gonnèchonniaha  ;  tu,  chon- 
nechronniaha  ;  il,  honné  &c  ;  fapla- 
nissois,  gonnechronniahakkaa  ;  j'ai 
applani,  gonnechronnihi  ;  j'avois  ap- 
plani, gonnechronnihihna  ;  j'appla- 
nirai,  engonnechronniaha  ;  subjonctif, 
j'applanirois,  agonnechronniaha;y'aw- 
rois  applani,  ahongonnechronnihihna; 
j'aurai  applani,  agonnechronnik. 

Applati,     deaatagaenten.     J'ap- 
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platis,  dektagaentenha  ;  tu,  dechtag- 
aentenha  ;  il,  dehatagaen. 

Apporter,  j'apporte  quelque  chose, 
degatkétat,  dechatkètat,  dehatkêtat, 
vel  kahaach,  chaaach,  haaach.  Par- 
fait, je,  kahai  ;  tu,  chaai  ;  il,  ahaai. 
Apporter  quelqu'un, /'avorte,  keché, 
chiche,  cliagocké,  vel  kechatinha, 
chechatinha,  cliagocliatinlia. 

Aprehender,  craindre  quel- 
qu'un. J'aprehende,  ktagaas,  clitag- 
aas,  chagotagaas.  Je  crains  que  cela 
ne  soit,  on  tourne,  je  crains  que  cela 
est. 

Apprendre  à  quelqun.  l'ap- 
prend, kèyenstanik  ;  tu  apprend,  che- 
yenstanik  ;  il  apprend,  hagoyenstanik  ; 
nous,  agaayenstanik  ;  vous,  saayen- 
stanik;  ils,  hatiyenstanik  ;  j'aprcnois, 
keyenstanikkaa  ;  j'ai  appris,  keyen- 
sti  ;  javois  appris,  keyenstihna  ; 
japprendrai,  enkeyensten  ;  jappren- 
drois,  akyenstanik  ;  jaurois  appris, 
hakeyenstikna  ;  jaurois  appris,  aon- 
keyenstanik. 

(Apres,  ônâguén  ;  après  demain, 
endgiourhenna.) 

A  present,  onkken. 

Aprester,  j'apreste,  guecheron- 
niaha;  tu,  checheronniaha  ;  il,  hache 
&c. 

Aprivoiser  quelqun.  J'apri- 
voise,  keyentèta  ;  cheyenteta  ;  cha- 
goyentèta  ;  japrivoisois,  keyentetak- 
kaa  ;  jai  aprivoisé,  keyenteti. 

Aprocher,  aller  au  prêt.  J'a- 
proche,  degateranaguenha  ;  tu,  decha- 
teraneguenha  ;  il,  dehate  &c.  Apro- 
cher que  lq.  chose,  j'aproche,  degranè- 
guen,  deseraneguen,  deharaneguen. 

Aprofondir  unne  affaire.  J'a- 
profondis,  deguiatoretta  ;  tu,  dechiato- 
retta  ;  il,  dehayatoretta. 

s'Approprier,  se  rendre  propre. 


Je  inapproprié,  gatadaenniochta  ;  cha- 
tadaenniochta  ;  hatadaenniochta. 

Appui,  kahnittakai. 

Appuier,  gnirta,  chnirta,  hanir- 
ta.  J'apuie,  shakrin  ;  tu,  shacherin  ; 
il,  sahahrin  ;  je  mappuie,  guiatagâhre, 
chiatagahre,  hayatagahre. 

Aprouvé,  gariaanonaêhi  ;  j'a- 
prouve,  griaanonaes  ;  cheriaanonaes  ; 
hariaanonaes. 

Apret,  onaguen. 

Apret,  poursuis,  hihné. 

Aragnée,  dziherâyent. 

Arbaleste,  enenyoyagaachta. 

Arbitre,  avoir  son  libre  arbitre. 
J'ai  mon  §c,  gadadaennio  ;  chatada- 
ennio  ;  hatadaennio. 

Arbre,  garonda. 

Voici  le  nom  des  arbres  les  plus 
communs  en  Canada. 

Le  merizier,  hennichkaha. 

Le  châtaignier,  ôheriata. 

Le  cerisier,  heri. 

Le  chesne,  garitti. 

L'osier,  osetta. 

L'orme,  kahongata. 

Le  bois  dur,  chkachnannen. 

Le  senellier,  dzionkarettes. 

Le  pin  blanc,  ôhnètta. 

Le  pin  rouge,  ohnettôya. 

Le  sapin,  ôsohra. 

Le  cotonnier,  guenhnens. 

La  pruche,  onenda. 

L'aube  épine, . 

L'epinette,  ossôhradet. 

L'epinette  rouge,  ganerattens. 

L'érable,  ôhaatta. 

Le  hêtre,  oskenhra. 

Le  laurier,  ahennagro. 

Le  cèdre,  ossohrata. 

Le  cèdre  rouge,  onendondagri. 

Le  noyer  dur,  ônennogaa. 

Le  noyer  tendre,  oguièhaa. 

Qui  a  de  lo-gues  noix,  dziochoaes. 
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Noyer  amer,  ganerasse. 

Noyer  aux  noix  rondes  de  France, 
oguiehsada. 

Le  tremble,  oncratkarêhi. 

Le  fresne  franc,  ganeron. 

Lefresne  gras,  kahonaa. 

Le  frêne,  onaaa. 

Le  bouleau,  kanadziékkaa. 

Le  buis,  oneratotchera. 

Le  meurier,  sallies. 

Le  pommier,  ssahiona. 

Le  prunier,  thichionk. 

Le  prunier  damas,  guenhrahra. 

La  plaine,  âonhanksalia. 

Chêne  blanc%  kagata. 

Bois  blanc,  hossera. 

L'orme  blanc,  hochkera. 

Le  liar,  chkarok. 

Arbrisseau,  ôhonda.  Toutes 
sortes  darbrisseau,  hadeyohondagué. 

Voici  le  nom  de  quelques  arbris- 
seaux. 

Alizier,  onenchtagsenten  vel  saya- 
des.     Primina,  id 

Coudrier,  ostotchera. 

Bois  rouge,  kentarogon  ni  ohenno- 
tin. 

Des  poivriers,  hostkata. 

Des  vinaigriers,  hotkôda  ;  la  fleur, 
ssanenda. 

Le  genièvre,  onendionni. 

Arc, aliéna;  corde  d'arc,  garinsotâa. 
Je  tire  de  Varc,  guiagaach  ;  tu,  chia- 
gaacli  ;  il,  hayagsach  ;  je  tirois  de  Varc, 
guiagsachksa  ;  jai  tiré  de  Varc,  «agui 
agsen  ;  j'avois  tiré  de  Varc,  aaguia- 
gsenna;  je  tirerai deV arc,  enguiagaach; 
tire  de  Varc,  dedziagsa  ;  subjonctif,  je 
tirerois  de  Varc,  aguiagaach  ;  j'aurois, 
tiré  de  Varc,  aonguiagaenna  ;  j'aurai 
tiré  de  Varc,  aonguiagaenk.  Je  bande 
un  arc,  grinsodarich  ;  je  débande  Varc, 
grinsodariechioncli. 

Arc  en  ciel,  onhiôta. 


Ardens,  feux  folets,  katchiehton- 
dies. 

Arest  de  poisson  (wne),kenddzioch- 
tienda. 

Argent,  haichtanôron. 

Argenté,  kahyichtoserâha. 

Argille,  odara,  enadgionniatha. 

Aride,  srhen,  vel  hiate  kalmègo. 

Armé,  agyeguinhêliôyen  onda- 
dientakksa. 

Armée,  kanenhra  gôna. 

Armer  S',  degueksa  {je  prens) 
ondadientakksa  {de  quoi  frapper). 

Armes,  passer  par  les,/e,  kéchon- 
raaatch  ;  chechonrasaha  ;  je  Vai  passé 
par  les  armes,  hechonraaati. 

Armurier,  hayentonniaha  vel 
hechonronniaha. 

Arraché,  hotehniôdagsen. 

Arrache  3\  je,  guenniôdagsach  ; 
tu,  chenniodagsach  ;  il,  hannioda- 
gaach. 

Arrangé,  toguen  kagueliron. 

Arranger,  je,  toguens  guêhron  ; 
tu.  toguens  cliehron  ;  toguens  hagu- 
ehron  ;  j'arangeois,  toguens  guêli- 
ronkaa  ;  j'ai  arrangé,  toguens  guéh- 
ronhai  ;  j'avois  arrangé,  toguens 
guehronhaiha  ;  j'arrangerai,  toguens 
enguehron. 

Arresté,  déterminé,  hadègagon- 
da. 

Arresté,  detenu,  sonhayatadinch- 
ti,  vel  saendôktakksi  ;  j' arresté,  keya- 
tadinchta  ;  cheyatadinchta  ;  cliago- 
yata  &e  ;  je  in1  arresté,  saguetanlia, 
aadechtanha,  aatâthanha  ,  je  m'arres- 
tois,  saktanhakkaa,  vel  dektaskta  ;  je 
me  suis  arresté,  desaktalii. 

Arrière,  en  arrierre,  ohnâguen 
hagaa. 

Arrivé,  shôyon  ;  j'arrive,  guion- 
ha,  chionha,  hayonha  ;  Duel,  aguion- 
ha,  dzionha,  hiônha  ;  Pluriel,  agaa- 
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yonba,  saayonha,  hatiyonha  ;  j'arri- 
vois,  guionhakkaa  ;  tit,  cbionhakka  a  ; 
chionhakkaa  ;  il,  hayonhakkaa  ;  j'ai 
arrivé,  aaguion,  aachion,  aahayon  ; 
j^avois  arrivé,  aaguionna,  aachionna, 
aabayonna  ;  j'arriverai,  enguion,  en- 
cbion,  enhayon  ;  Subjonctif,  j'arrive- 
rois,  aguionha,  achionha,  akayonka  ; 
j'aurois  arrivé,  ahonguionna,  ahcbe- 
yonna,  aboyonna  ;  j'aurai  arrivé,  ahe- 
guionk,  ahechiont,  abehayonk  ;  qu'il 
est  arrivé,  hot  hôrihô  dahi  ;  si  cela 
arivc,  nengarihodaukagaa  higuen. 

Arrondi,  dèyotaenonni  ;  j'arron- 
dis, kaenonnialia,  cbaênonniaba,  haa- 
enonniaha  ;  j'arrondissois,  kaenonnia- 
hakkaa  ;  j'ai  arrondi,  deaakkaénonni. 

Arrose,  kanegosserahai  ;  j  arose, 
knegosseracb,  chnègosserach,  hane- 
gosserach  ;  jarosois,  knegosseracli  ; 
j'ai  arrosé,  knegosserahai  ;  j' ai  oserai, 
enknegosserak. 

Asne,  kensere. 

Ascension,  garonkiagué  sonsa- 
retta. 

Assaillir,  j'assaillis,  kenenren- 
tanik,  ckenenrentanik,  cliagonen  &c  ; 
j'assaillissois,  kenenrentanikkaa  ;  j'ai 
assailli,  aakenenrentani. 

Assassiner,  j'assassine,  keyaset- 
ta,  cheyasetta,  chagoyasetta  ;  j'assas- 
sinois,  keyasettakkaa,  cheyasettakaa, 
ckagoyasettakaa  ;  j'ai  assassiné,  keya- 
setti. 

Assaisonner,  j'assaisone,  degui- 
eckta,  dekayeckta. 

Assemblée,  ontkennichiahi. 

■  Assemble,  je,  kerorkach,  che- 
rorkach,harorkacb,r^grotch,cbrotch, 
barotch  ;  j'assemblois,  kerorkachkaa 
vel  grotchkaa  ;  j'ai  assemblé,  kerorkak- 
ti  vel  agrohai. 
Asses, 


Asseoir,  je  massois,  gatienha, 
chatienha,  hatienha. 

Asseure,  je  suis,  d'unne  chose, 
guerlié  toguech. 

Asseure  j',  gadadaennanitta  i 
gatonk,  (je  donne  de  la  force  a  ma  pa- 
role sur  ce  que  je  dis),  ebadadaennanit- 
ta  is  ebatonk. 

Assiège,  jassiêge,  dekenatan- 
liach,  dechenatanhachj  dehanatan- 
liach  ;  jassiegois,  dekenatankachkaa  ; 
j'ai  assiégé,  dekenatanhahi. 

Assiette,  dont  on  se  sert  a  table, 
atzien. 

Assiette,  situation,  hôyensti. 

Atriste,  je  m',  gadatnigonheyata, 
cliadatnigon  &c,  hadatrrigon  &c, 
j'attriste  quelqun,  kenigonkenhèyata- 
nik  &c. 

Atteindre,  jatteins,  gragaach, 
ebragaack,  karagaach  ;  atteins,  sragaa. 

Attendre,  gnonna,  çbnonna,  ha- 
nonna  ;  jattends  quelqu.,  keron«asck, 
ekaronaasek,  chagoronaasek  ;  j' atten- 
dais, keronaasekkaa  ;  j'ai  attendu, 
keronaasèbi  ;  impératif,  attend,  sahaen 
vel  snonna  ;  jattendois  que  tu  fusse  ve- 
nu, gonnonnakkaa. 

Attendri,  mol,  karôdincbti,  cœur 
attendri. 

Attendri,  je  suis,  deaaknigonra- 
nenton,  desanigon  &c,  debonig. 

Attendris,  j',  deaaknigonranen- 
sonkaa  ;  je  m'attendris,  deaaknigonra- 
nensonni. 

Attente,  c'est  mon,  na  tchi  guerlié. 

Attenter  sur  la  vie,  j'attente, 
guerlié  heriô  ;  tu,  cberbé  berio  ;  il, 
rerbé  berio. 

Attentif,  je  suis,  gataoncbiocbta. 

Attirer,  trainer,  j' attire  quelqu'un, 
keyatisseré,  ckeyatisseré,  ebagoyatis- 
seré  ;  j'attirois,  keyatissereskaa  ;  j'ai 
attiré,    keyatisserebi  ;    j'attire    quel- 
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qu'un,  keyatatironta,  cheyatatironta, 
chagoyatatironta. 

Attiser  le  feu  ;  j'attise  le  feu, 
guedgichtontarecheronk  ;  tu,  ched- 
gichtontarecheronk  ;  il,  hadgichton- 
tarecheronk. 

Attitude. 

Attraper,  tromper,  j'attrape,  ke- 
nigonrhatanik  ;  tu,  chenigonrhata- 
nik  ;  il,  chago  &c  ;  j'attrapois,  kene- 
gonrhatanikkaa  ;  j'ai  attrapé,  «akeni- 
gonrhatani. 

Attraper,  atteindre  quelqu'un  à 
la  course  ;  j'attrape,  «atkeranka  ;  tu, 
«acheranha  ;  il,  «achagoranha. 

Attraper  quelque  chose  en  l'air, 
j'attrape,  degrenhahagaach  ;  tu,  de- 
chrinhahagyach,  deharinhahagaach. 

Attrape,  une,  kahienton  ;  je  fais 
des  attrapes,  guientonk,  chientonk, 
hayentonk;  je  faisois  fyc,  guientonk- 
k«a  ;  j'ai  fait  #c,  guientonni. 

Au  contraire. 

(Au  delà,  chihagaa.) 

Audessus,  hetken. 

Aualle,  kagonnenthi  ;  j'avalle, 
hegonnentha,  hechonnentha,  heron- 
nentha  ;  favallois,  hegonnenthakkaa  ; 
j'ai  avallé,  «agonnenti  ;  impératif,  son- 
nenta,  avale. 

Avance.  Cela  avance,  hadègan- 
hâa  ou  hottendion  hatié. 

Avance.  Bonne  moi  par  avance 
#c,  dasatierenta  dagon. 

Avancer,  j'avance,  tô  aaguetta  ; 
j'avançois,  tô  «aguettakkaa  ;  j'ai 
avancé,  tô  aaguetti. 

Avant,  en,  (devant),  «henton. 

Avant,  (profondément)  âgonhaa  ; 
plus  avant,  au  delà,  chi  hagaa. 

Avantage,  dire  a  son  avantage, 
degataterinsaronk. 

Avare,  je  suis,  kagnion,  sanion, 
kônion. 


Aucun,  kia,  ckon  gara. 

Avec  ;  je  suis  avec  toi  ou  tu  es  avec 
moi,  tigaegue  vel  deagni  ;  je  suis  avec  lui 
ou  il  est  avec  moi,  naguigaègui,  ded- 
gni  ;  tu  es  avec  lui  ou  il  est  avec  toi, 
dzigaegui,  desni  ;  il  est  avec  lui,  knig- 
aegui,  delmi  ;  je  suis  avec  vous  ou  vous 
êtes  avec  moi,  dedaagaegui  vel  dedion  ; 
je  suis  avec  eux  ou  ils  sont  avec  moi, 
aigaagaegui  vel  dehiaguion  ;  tu  es  avec 
eux  ou  ils  sont  avec  toi,  isdesaagaegui, 
hadetgion  ;  il  est  avec  eux  ou  ils  sont 
avec  lui,  hehatigaegui,  hadeliennon  ; 
nous  sommes  avec  eux,  hiag^egaegui  ; 
nous  sommes  avec  eux,  hedaagaegui  ; 
vous   êtes   avec   eux,  hèsaagaegui  ;  ils 

sont  avec  nous,    ;  ils  sont  avec 

eux,  hatigaegui.  Le  Duel.  Nous 
sommes  ensemble,  digaequi  ;  vous  êtes 
ensemble,  dzigsegui  ;  il  sont  ensemble, 
higaegui. 

Aueindre  de  haut  en  bas,  j'aueins, 
hekragaach  ;  aueindre  de  bas  en  haut, 
ktakkaach, 

Auelinne,  ochoritsera. 

Avenir,  1',  tchanondayaaenseré. 
A  l'avenir,  diorihhagaa. 

Aversion,  avoir  en,  v.  hair. 

Avertis,  onenhehonhatorienni  ; 
j'avertis,  keyatoriennik,  cheyatorien- 
nik,  chagoyatoriennik  ;  avertis  donc, 
chatoria. 

Aveugle,  je  suis,  dekkakkaègui  ; 
tu,  dechégak  ;  il,  dehagi  &c. 

Augmente,  hechkahiechli,  vel 
kagôànati.  J '' augmente  quelque  chose, 
schkiechta,  schiechta,  shahiechta  vel 
kekôànâta. 

Avili.  J'auilis  quelq.,  keguenron- 
niaha,  cheguenron,  chagôguen. 

AujOurd5huy,  kensendé  vel 
onkken. 

Aviron,  mon,  hagasechïa  ;  ton, 
sagaaechia  ;  son,  hogaaëchia. 
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Avis,  donner  avis,  je  donne  fyc, 
keriaakae  ;  tu,  cheriaahae  ;  il  chago- 
riaahae. 

A  vis,  vis,  deyotoguenti. 
Aviser,  se  raviser,  donsongatenaa- 
teniennik  ;  au  passé,  donsongateriaa- 
tennien. 

Avoine,  garontanentaik  ônadzia. 

Avoir.  3 ''ai,  aaguien,  aechien,  hô- 
yen;  Duel  ;  nous  avons,  onguièn,  dzien, 
hotièn  ;  Pluriel,  n.  avons,  ongaayen, 
saayen,  hotien  ;  j'avois,  aagmendak- 
kaa,  aachiendakkaa,  hoyend  ;  fai  eu, 
aaguienhi,  sayenhi,  hoyenhi  ;  j'aoois 
eu,  aguienhihna,  sayenhihna,  hôyen- 
hihna  ;  j 'aurai,  enaaguiendanha  ; 
Subjonctif,  j'avais,  aonguiendak  ;j'au- 
rois  eu,  aonguiendahihna  ;  j'aurai  eu, 
aonguiendahik. 

Je  n'ai  que  faire  dz  cela,  hiachtente 
aguechta  ;•  j'en  ai  affaire,  guechtahne  ; 
il  ni  a  que  mon  frère  qui  joue,  on 
tourne,  mon  frère  seul  joue,  ahorhaagaa 
guiataleguen  dehayenha. 

Avorter,  j' avorte,  knegaas,  chneg- 
aas,  hanegaas  ;  je  fais  avorter,  aake- 
negaas,  aachenegaas,  aachagonegaas  ; 
je  faisois  avorter,  aakenegaaskaa  :  j'ai 
fait  avorter,  aakanegaahahi. 

Avorton,  kônegaaahiha. 

Avouer,  j'avoue,  griaagatchonch  ; 
tu  avoues,  cheriaagatchonch,  hariaa- 
gatclio.  ;j'avoiïois,  griaagatchonchkaa  ; 
j'ai  avoué,  aagriaagatchon. 

Auparavant,  ohenton,  vel  tio- 
tierenti. 

Au  plus  tost,  gontatiéhahiguen. 

Auprez,  aktâa  touchkenha,  vcl 
nengaato.  Aktaa  est  le  terme  le  plus 
propre,  les  deux  autres  signifiant  tout 
prêt. 

Avril,  ganos,  vel  ganerattoha. 

Aurore,  dediaaentaronhaa,  vel 
daaendôten. 


Aussi,  ongaa. 

Autant,  netônion  vel  sadehionk. 
Il  y  a  autant  de  femmes  que  d'hommes, 
sade  hoti  diakkaa  hatidzina  ne  gon- 
hehron  ;  autant  que  je  peux,  teha  ni 
kaicheré  ;  autant  que  vous  voudrez, 
tehanionk  clienonktonk. 

Automne,  kanenagué. 

Autour,  aktatié  vd  dediotaatassé, 
v.  (detegiotaatassé.  autour  de  la  ville, 
dediodenatatnsse.  ) 

Autre.  Je  prend  l'un  pour  l'autre, 
aatkneragaa,  aatchneragaa,  aathane- 
ragaa  ;  un  autre,  agoya,  vcl  tihayataté. 
Je  prend  l'un  pour  l'autre,  parlant  d'un 
homme,  aatkeyatanerhagaa,  aatche- 
yata.  &c,  aatchoyata.  &c  ;  Vun  et  l'au- 
tre, hadedgiaron  ;  ni  l'un  ni  Vautre,, 
nhadehni. 

Autrefois,  ôriaagayon,  vel  ho- 
nissi. 

Autrement,  tigate. 

Autrepart,  âhèren. 

Ayeul,  mon,  kehiota,  sachiota, 
hôchiôta.     Nos  ayeuls,  nos  anciens. 


B. 


Bailler,  je  baille,  deaaguechkaraa- 
ach  ;  tu,  desaguechkaraaach  ;  il,  delia- 
guechk. 

Babillard,  je  suis,  hagriaagate  ; 
tu  es,  sariaagate  ;  il  est,  horiaagate. 

Babille,  je,  hagaderistaa,  chade- 
ristaa,  hôderistaa. 

Babine,  heclikaaragué. 

Badine,  je,  gadatchatonniaka;  tu, 
chadatchatonniaha  ;  il,  liadatchaton- 
nialia. 
"Badin,  railleur,  liôaennores. 

Bague,  hennienhassera. 

Baigne,  je  me,  gatahaenha,  chata- 
aenha,    liataliaenha.      Prœterit    imp. 
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gatahaenhakkaa  ;  prœterit  parfait,  ga- 
tahaenhi. 

Baise,  je,  keyatchGgaaronnionk  ; 
tu,  cheyatchogsaronni  ;  il,  chagoyat- 
chogaaronnionk.  Prœt.  impar.  ke- 
yatchogaaronnionkkaa  ;  prœ.  parfait, 
aakeyatchogaaronnion. 

Baiser,  s'accoupler,  je  baise,  ked- 
chigada,  chedchigada,  chagodchigada. 

Bal,  dèyontkaa. 

Balafre,  hotkoncharôkhon.  Je 
balafre,  kekonchiakonk,  chekonchia- 
konk.  chagokonchiakonk. 

Balai,  henakta  aakta. 

Balancer  son  corps  ;  je  balance, 
gadia  don  daktâ,  chadiadondaktha, 
hadiadondak.  Balancer  une  affaire. 
Je  balance,  (ce  terme  n'est  point  usité). 
La  chose  est  en  balance,  â  son  te  ôteri- 
aichiahi. 

Balayer,  gnaktahaach,  chènak- 
tahaach  &c. 

Baie  a  jouer,  odzikkaa  deyèyen- 
dakkaa  ;  baie  de  fusil,  ônenhia. 

Bande,  troupe,  kendiôkaa. 

Bandé,  tendu,  gàdon. 

Bandeau,  ontkendzianhachta. 

Bander,  tendre,  je  bande  quelq. 
chose,  gadonch,  chadonch,  hadonch  ; 
je  bande  un  fusil,  kenientahach  ;  tu, 
chenientahach  ;  il,  hanienta  ;  je  bande 
un  arc,  keronkarotahach,  cheronta- 
rotahach,  harontarodahach. 

Banni,  onhategaatti  ;  je  bannis, 
keyategaata,  cheyategaatta,  chagoya- 
tegaatta. 

Baptiser,  je  baptise,  kenegahech- 
ta,  chenegahechta,  chagonegahechta  ; 
je  suis  baptisé,  onknegakechi  ;  tu  es, 
hièsanegahechti  ;  il  est  baptisé,  hona- 
negaliechti. 

Barbe,  onaskera,  vel  agonchtaen- 
ra  ;  j'ai  la  barbe  longue,  hagnoskeres  ; 
tu  as,  sanoskeres  ;  il  at  fyc,  honoske- 


res .  Je  fais  la  barbe,  kenoskerentha, 
chenoskerentha,  chagonoskerentha. 

Baril,  niganakkaha.- 

Barbouille,  hodosserahai  ;  je 
barbouille,  kekonchokach,  chèkoncho- 
kach,  hakonchokach. 

Barbu,  deyagonaskeronda. 

Barbue,  poisson,  tkairoguen. 

Barique,  kanakkôaanen. 

Barque,  kahonhaa. 

Barre,  dièronhaachta. 

Barrer,  dekronhaach,  decheron- 
aatch,  deharonaach  :  barrer  le  che- 
min, je  barre  §c,  keliiharonch,  tcha 
ou  hâté. 

Barrière,  deyagononhai. 

Bas,  en  bas,  ektagué  ;  au  fond, 
âgonhaa  ;  je  parle  bas,  gadaennach- 
taata  ;  tu,  chadaennachtaata  ;  il,  had- 
aenn. 

Bas,  chausseure,  deyochitonda  ;  je 
mets  mes  bas,  degaderich,  dechaderich, 
dehaderich  ;  j'ote  mes  bas,  degade- 
richchionch,  dechadericchionch,  de- 
haderi. 

Bassané,  tiguen  a  higuenk  tcha- 
ni  hahondzi,  il  est  un  peu  noir. 

Bâtard,  hiate  hôni  chen. 

Baton,  ganhia. 

Bastonne,  je,  ganhia  keyenta, 
ganhia  cheyenta. 

Bataille,  onderioch  ;  donner  la 
bataille,  kenenhrentha,  chenenhren- 
tha,  hanenhrentha  ;  je  gagne  la  ba- 
taille, kenemanik,  chenenianik,  cha- 
gonienanik  ;  je  perds  la  bataille,  onk- 
knenianik,  hesanenianik,  honhane- 
nianik. 

Bateau,  gahonhaa. 

Bâtir,  gnonchonniaha,  chnon- 
chon  &c,  hanon. 

Batre,  je  bats,  kedarioch,  cheda- 
rioch,  chagodarioch. 

Banc,  gotehkrotha. 
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Baver,  je  bave,  de«aguetchkra- 
rich  ;  tu:  desatehkraricb  ;  il,  dehatch- 
kraricli. 

Baveux, . 

Baye,  une,  ôguerhasen. 
Beau,  «yaneré  ;  je  suis  beau,  ktag- 
«ahi,  chtagsahi,  hatagsabi.  Lorsque 
l'adjectif  beau  est  joint  à  un  substan- 
tif il  s'exprime  en  mettant  io  à  la  fin 
du  substantif.  Exemple.  Bel  homme. 
hongsédiô  ;  beau  fusil,  gachionriô  ; 
tout  beau,  chkenonguisa.  On  a  beau, 
c'est  en  vain,  hiatarhaaton. 

Beaucoup,    parlant   de    choses, 
vucantes,  goutkaté  vel  honatkaté. 
Beaucoup,  hissoà. 
Beaufrere,   mon,   agucatio  ;    ma 
belle  sœur,   aguiarien  ;  mon  beau  père, 
hagnenhons  ;    ma  belle  mere,    agnen- 
lions  ;  mon  beau  jils,  hènô  ;  ma  belle 
jîlle,  kènô. 

Bec,  hoyonta. 
Bécasse,  honadziakksen. 
Bêche,  une,  tchioktonchera. 
Bêcher,    kckoktonch,    fatchok- 
tonch,  hatehoktonch. 

Bégayer,     degateenniakch  ;     tu, 

dechatsenniakck  ;  il,  dekataen. 

Bélier,  mouton,  tiôtinagaronton. 

Bercer,  je  berce,   kerahoncheron- 

data,    cheraboncherondata,   chagora- 

honcberondatha. 

Berceau,  garakonchera. 

BeSler,  je,  tiôtinagaronton  gna- 
gueranik. 

Besoin,y'ai,  guecktkakné,  chech- 
tàkné,  hachtahné  ,  Il  n'est  pas  besoin 
d'y  aller,  tockegea  (queseeque)  ak«i 
(cela  fait)  to  (qu'on)  h.èyen(ni  aille  pas). 

Beste,  gariô. 

Bete,  je  suis,  kaguide,  saindé, 
hedé.     Cela  rend  beste,  kôdeckta. 

Bœuf,  tionhochk«aront  ;  bœuf  Ili- 
nois,  tegueriagui. 


Beugler,  je  beugle,  konra*atcb, 
chonrasatch,  gahonrasatch. 
Biche,  tchiougaragak. 
Bien,  fort  bien,  tcliennahienka  ; 
bien,  beaucoup,  kissoà  ;  cela  est  bien, 
«yanerô.  Bien  joint  à  un  verbe, 
ag«ach.  Ex.  je  Vaime  bien,  agsach 
henonaes  ;  je  suis  bien  fait,  baguiata 
ganonni  ;  sayataganonni,  boyataga- 
nonni  ;  bien  loin,  binondzik. 

Bientost,  onbaa,  vel  onkkendzik. 
Bierre,  de  la,  onkenkàgri. 
Bigle,    kkakkarenkré,    chkakka- 
renkre,  kagakkaren  &c. 
Bissac,  gayara. 

Blâmer,    je  blame   kerikostanik, 
ckerihostanik,  ckagorikostanik. 
Blanc,  «rakesta. 

Blanchis,  je,  grakecktbacb,  ebra- 
becbtbacb,  barabecbtbacb. 

Bled,    froment,    bônadzia  ;     bled 
d/inde,  ônenba. 

Blême,  je  suis,   deaadeckkenna- 
diagui  ;  tu,   desacbkenna  &c  ;  il,  de 
ckodesken. 

Blêmis,   je,    deaagueckkennadia- 
kck,  desacbkenna  &c,  debocbken. 

Blesse,  exprès,  onkaahrin,  vel  on- 
haneragaen,    par  mégarde.     Je   blesse 
quelqun,  kekrinba,  ckerinka,  ckagok- 
rinba  ;  je  me  blesse,   gadatrinba,  eba- 
datrinba,  badatrinba  ;  je  blesse  un  ani- 
mal,   krinka,    ckrinba,    barinba  ;    il 
s'est  blessé,   hodathrin  ;  je    blesse  par 
mégarde,  keneragsackj  ckeneragsach, 
chagonèragaach. 
-  Bleu,  horanbiaben. 
Blond,  je  suis,  de  cheveux,  rabesta 
ni  hagnonkaei'ôtin  ;    tu  es  blond,   ra- 
hecta  ni   sanonkaerôtin  ;  il  est  blond, 
rakesta  ni  kononkaerotin. 
Bluet,  fruit,  bôyadzi. 
Bocage,  botobni,  vel  garbayen. 
Boëte,  kabonckera. 
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ï3oire,  je  bois,  gnêkra  ;  tu,  cker- 
ha  ;  il,  rerlia  vel  kneguihra,  chne- 
guihra,  kaneguikra  ;  je  donne  a  boire 
kenpgarh. 

Bois,  koyenda  ;  bois  blanc,  kosse- 
ra  ;  bois  dur,  ckkachnannen  ;  bois 
rouge,  kentarogon  ni  okennotin  ;  bois 
vert,  ;  bois  sec, ;  bois  pouri. 

Bois,  un,  garkayen  ;  dans  le  bois, 
garkagonkaa. 

Boisson,  gononsakatontakkaa. 

Boiter,  je  boite,  akckioka,  sackio- 
ka,  kockioka. 

Boiteux,  kockioka. 

Bombe,  keyagotchettondietta. 

Bon  a  manger,  ôgahsi. 

Bon,  bien,  «yaneré. 

Bonde,  katckirôkai  ;  je  bonde, 
kckirota,  sckirota,  katckirota. 

Bondon,  ketckirodakkaa. 

Bonheur,  j'ai  du,  hagadenri  ;  tu, 
sadenri  ;  il,  kodenri. 

Bonjour,  je  donne  le,  kenonronk- 
«anionk  ;  tu  donnes  fyc,  ckenonronk- 
aanionk  ;  il  donne  fyc,  ckagononronk- 
sanionk. 

Bonnet,  agnonrotckera  ;  ton,  sa- 
nonrotckera  ;  son,  honorot. 

Bonsoir,  on  dit  seullement,  ônen, 
id  est,  ^'e  m'en  uas. 

Bord,  deyerbnksa  vel  deyenhesa- 
ronkkaa  ;  bord  au  bord,  aktaka. 

Border,  daguenkesaronk  ;  tu, 
deckenkesaronk  ;  il,  deckanké  &c. 

Borgne,  je  suis,  «agatkattaaen- 
kion  ;  tu,  desatkattaaenkion  ;  il,  de- 
hatkattaaenkion. 

Borne,  but,  tchakanedziôta. 

Bosquet,  ohondaha. 

Bosse,  ônôhia. 

BOSSU,  je  suis,  deaagnokiagui  ;  tu, 
desanokiagui,  dekonokiagui. 

Boucanne,  kôyengaara  ;  je  suis  a 
la  boucanne,  kagatiengockta. 


Boueanner,  je  boucanne  une 
peau,  guiengaarôta  ;  tu,  ckiengaarota  ; 
il,  kayengaarota,  vel  gatienrotka,  cha 
&c  ;  boucanne,  kayiengaaritte.  Viande 
boucannée. 

Boucanne,  je  fais  de  la  boucanne, 
guiengaaronniaka, 

Boueanner,  je  boucanne  de  la 
viande,  guiengaaritta  akaakra. 

Bouche,  ma,  kckigué  ;  ta,  cke- 
chigué  ;  sa,  hacliigué  ;  j'ouvre  la 
bouche,  degatchkahasatch,  dechat  &c, 
dekatckka  ;  je  ferme  la  bouche,  gat- 
ckagaeck,   ckatcha  &c,   katckagaeck. 

Bouchée,  unne,  dzièckôkaata. 

Bouchon,  ketckirotakkaa. 

Boucle,  kônigaktckèna. 

Bouder,  il  boude,  kanagaen,  V.  se 
fâcher. 

Boue,  oudara. 

Boueux,  ondararigui. 

Bouillant,  ouriakens,  cela  bouille. 

Bouillir,  je  fais,  keriahata,  cke- 
riakata,  kariakata. 

Bouillon,  kônêgagri  ;  le  bouillon 
passe  par  dessus,  atnegakaenratck. 

Bouillonne,  l'eau,  deaataensti- 
akck. 

Boulanger,  kerakkonniaka. 

Boule,  kotdzikkaa. 

Bouleau,  kanadgiekkaa. 

Boulet  a  canon,  konenkioaanen 
gackionra. 

Bourbe,  oudara  ;  j enfonce  dans  la 
bourbe,  aaguedararanka,  aackedara, 
aaka. 

Bourg,  niganataa,  v.  onatakaenté. 

Bourre  de  fusil,  hetckiron  dâ- 
tka  ;  bourer  un  fusil,  kckirondakack, 
cketckirondakack,  katckironda. 

Boureau,  ckagoniaterinck. 

Bourru,  fantasq.  koriaakentken. 

Bout.  Au  bout,  tcka  kiodokta  ; 
ajoute  au   bout,    degraneguenha  tcka 
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biodokta  ;  bout  a  bout,  deguiadasson- 
dera  ;  an  bout  d'un  an,  tcha  biotken- 
hokta.  A  bout.  Je  viens  a  bout  de 
quelq.  chose,  hagadonsek,  cbagadonsek, 
hadonsek  ;  je  venois  a  bout,  hagadon- 
sekkea  ;  je  suis  venu  a  bout,  bagadon- 
sébi  ;  je  viens  a  bout  de  quclqun,  kena- 
goras,  chenagoras,  bonagoras  ;  je 
pousse  a  bout,  greubagt*  a,  cberenbagya, 
barenbagaa. 

Bouton,  outchikkottakkaa. 

Bonis,  boneratotcbera. 

Boyeau,  hôyonra. 

Bracelet,  benencbtanbassera. 

Brancar,  ondadiadarakkea,  vel 
basksa. 

Branche,  oringaha. 

Branchn,  boteriugabagaté. 

Branler.  Cela  branle,  àbondak- 
ta  ;  je  branle  mon  corps,  gatadiadon- 
dàtba. 

Bras,  ônentcba  ;  mon  bras,  ba- 
gnentcba. 

Brasse,  une  brasse,  ssatebsébiata. 

Brasser,  je  brasse,  dektincb, 
deehtinch,  debatincb. 

Brave,  je  suis  brave,  gatberiatba  ; 
tu  es,  cbatberiatba  ;  il  est,  batberia- 
tba. 

Brebis,  tiotinagaronton  guenb- 
ron. 

Brèche,  hotahsétaliagsen  ;  je  fais 
brèche,  kabaetabagsacb,  cbabsétabag- 
«acb. 

Brenage,  béhrata  ôbnèga. 

Bride,  badericbtanbondakkea. 

Brillant,  gasserèniô. 

Brise,  dekaritti  ;  je  brise,  degritta  ; 
tu,  decbritta  ;  il,  debaritta. 

Broche,  ondeskoudakkaa  ;  mettre 
a  la  broche,  gadeskonta,  cbadeskonta, 
badeskonta. 

Brochet,  dzikoncbies. 


Brossailles,  obondacbonba. 
Brouette,  gasserêtha. 
Brouillard,  hotckiguers. 

Brouiller  quelq  chose,  degasen- 
riek,  decbaaenrick,  debahsenrick  ; 
bro  u  ill  a  rd,  bôtcbiguers. 

Brouter,  je  broute,  guennokeracb, 
cbennokeracb,  beunokera. 

Broyé,  gatetbi. 

Bru,  ma,  kesahaak,  cbésab*ak, 
cbagosabsak. 

Bruinne,  deyahonriolisi  . 

Bruit.  Cela  fait  du  bruit,  bôte- 
ristaba  ;  je  fais  du  bruit,  kristonniaba, 
cbristonniaba,  haristonniaha. 

Brûlé,  «teguin  ;  cela  brûle,  eat- 
cbacb  ;  je  brûle  quelq  chose,  gatchatba, 
cbatcbatba,batcbatba;/eô?-u/e  quclqun, 
kevatarba,  cbeyatarba,  bayatarba  ;  je 
me  brûle,  gadskondanba,  cbecbkon- 
danba,  baskondauba  ;  je  me  brûle  en 
me  chaufant,  gadiadatebacb,  chadia- 
datebacb  ;  je  brûle  quclqun  au  poteau, 
kevatarba,  cbeyatarba,  cbagôyatarab  ; 
cela  est  brûlant,  «tcbicbtade*t. 

Brun,  oguenbraben  vel  obessaben. 

Brutal,  obtennadet. 

Brute,  terre,  ason  te  kadzibenrié. 

Bûche,  onbatta. 

Bûcher,  tas  de  bois,  kabienda- 
guebron. 

Bûcher,  je  bûche,  guiendag«acb, 
cbiendagsacb,  bayendagaaeb. 

Bûchette,  obongara  ;  je  porte  la 
bûchette  pour  convier  a  un  festin,  kon- 
garinbabsi,  cbongarenbabri,  abonba- 
renhabai. 

Buis,  voyez  bouis. 

Butin,  cbtencbonba,  vel  nbadè- 
bion,  de  toute  sorte  de  cbose. 

Butiner,  je  butine,  degueksa, 
batié,  desekea,  debakkaa. 

Butte,  onondagsaronda. 
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Cabanne,  gononchia;  fai  unne 
cahanne,  hagnonchiayen  ;  tu,  sanon- 
chiayen  ;  sa,  hononchia  &c. 

Cable,  enrharachera,  onconhyen- 
dakksa. 

Cache,  unne,  «settakksa. 

Caché,  «asetti  ;  cacher  en  terre, 
gatchatonch  ;  je  cache,  gassetha,  chas- 
setha,  hassèta  ;  je  cache  un  discours, 
griaasetta,  chrisasetta,  harisasetta  ;  je 
cache  quelqun,  keyadasetta,  cheyada- 
setta,  chagoyadasetta  ;  je  me  cache, 
gadasetta,  chadasetta,  hadasetta. 

Cachot,  ondadenhotonkkaa. 

Cadavre,  hostientogonha. 

Cadet,  mon,  keguen,  cheguen, 
heguen.     Ma  cadette,  keguenha. 

Cadran,  garakk«ichiakch. 

Caillou,  onenkia. 

Calculer,  voyez  compter. 

Caler  a  fond,  kanonsa  gonhsa 
nsague. 

Caille,  kokkori. 

Calme,  ôrentsi  ;  le  vent  calme, 
aagarentaa  hatié. 

Calumet,  kanonahsenta. 

Camarade,  mon,  guiatsi,  dziatsi, 
honatsi. 

Camp,  gonatayen. 

Camper,  gnatayenha,  chnatayen- 
ha,  kanatayenka. 

Canard,  sorak,  chon,  pour  déno- 
ter le  canard  noir,  et  le  canard  de 
france  on  dit,  gontigouanens  (les  gros) 
canard  branchus,  konré  konré. 

Canne  de  roseau,  ockaguenda. 

Canon,  gachionrsanen. 

Capitaine,  honsennagueratik, 
«stinraguettat. 

Capilaire,  deganontadgis,  id  a  la 
longue  tige  ;  herbe,  hasennokera. 

Capot,  deganiarakra. 


Captif,  hèn^chksa. 

Car,  garilionniaka. 

Carcasse,  ôstientôgon. 

Caresme,  togué  kiate  dzieksa- 
rakck. 

Caresser,  keyatonaesksatanik  ; 
tu,  ckeyatonseskaatanik,  chagoyaton- 
«esksa. 

Carnage,  je  fais,  keyaaentsach, 
vel  agnaguerins,  en  parlant  de  chasse. 

Carnassier,  ahsaragachtha. 

Carpe,  hononsariô,  carpe,  «karis- 
tona. 

Carquois,  katatchera. 

Carré,  dèyôtôguenron  donnion. 

Carrer,  je  me  carre,  kaguennayente 
katié  ;  tu  te,  sennayenti  hatié. 

Carriolle,  ontonhfcisserèta. 

Cartes  a  jouer,  dehèyen  dakksa 
gahiatenchera. 

Cascade,  gaskonchienta. 

Casse,  tehiotiagui  ;  je  casse,  de- 
guiakch,  dechiakch,  dehâyakch. 

Castor,  nagariagui.  Petit  castor, 
8st«achia. 

Cavalle,  garondanenksik,  guenh- 
ron. 

Cave,  8chatagon8a. 

Caverne,  astenra  gonhsa. 

Cause  ;  Cela  est  cause,  na  hari- 
honniaha  ;  je  suis  cause  de  êçc,  hagri- 
honniaha  ;  a  cause  de  quoy,  hot  gari- 
honniaha. 

Causer,  de«aguettâa,  desattaa,  de- 
hôtaa. 

Ce  qui,  nanè  ;  a  ce  qu'on  dit,  nané 
hiondonk.  Est  ce  quel  ken,  qui  se 
met  a  la  fin  du  premier  mot  de  la 
phrase.  Ex.  Est  ce  que  c'est  toi,  is 
kuen  ?  Es  ce  ainsi?  token  niout  vel 
niôt. 

Ceci,  cela,  tekatô  ;  celuy  ci,  ecluy 
la,  tchatô. 

Céder  quelq.   chose  a  quelqu'un  : 


CHA 


31 


CHA 


je  cede,  keyataendettanik,  ckeyataen- 
dettanik,  chagoyen. 

(Cèdre,  le,  ossokrata;  le  cedre 
rouge,  onendondagri.) 

Ceindre,  voyez  lier,  je  me  ceins, 
gatag^arinck,  ckatagaarinch,  katagaa- 
rinck. 

Ceinture,  ontagaarinckta. 

Cela.  Es  cela  ?  naye  ken  ?  vel 
naken  tckato  ?  es  ce  celui  l.i  c'est  cela, 
nayé  ou  tckato,  c'est  celui  la. 

Cendre,  koguenra  ;  jetter  de  la 
cendre  sur  la  teste,  keyaguenrosserack. 

Cent,  aassen  niaassen. 

Cent  fois,  aassen  niaassen. 

Centre,  au  centre,  ackenondzik. 

Cerf,  tekiongaragak  nagaronton. 

Cerceùil,  ondadenontakakkaa. 

Cerfeuil,  kôtéhia. 

Cerise,  dehiôkaranick. 

Cerisier,  kèri. 

Certain.  Je  suis  certiin,  haktô- 
guensek,  saktoguensek,  kôtôguensek. 

Cervelle,  hotekicherohaenta. 

Cesser,  je  cesse  de  travailler,  guen- 
nirken  ;  tu,  ckennirken  ;  il,  kani- 
rken.  Je  cesse  de  parler,  grikokta, 
clirikokta,  karikokta. 

Cet,  tckàto. 

Chagrin,  j'ai  du  chagrin,  kagni- 
gonkenkeyons  ;  tu,  sanigonkenke- 
yon  ;  il  a,  kanigonkenkeyon  ;  je  cha- 
grinne,  kenigonkenkeyatha,  chigon- 
kenhèyatka,   ckagonigonkenkeyatka. 

Clair,  sahra. 

Chaisne,  degaricktotakakai. 

Chaleur,  dekiôdonkaakat. 

Chambre,  ganackta. 

Champ,  kakenta. 

Champignon,  oneracha. 

Chance,  au  jeu,  aenda. 

Chanceux,  a  la  ekasse  et  au  jeu, 
kôyata  nonkaé. 

Chandelle,  ketckickkodakkaa. 


Changeant,  dehoterihaanedieck- 
kon  ;  je  change,  degatatakae  ;  tu,  de- 
chatatahae  ;  il,  dekatata  &c  ;  je  change 
d'avis,  donsongaterihaatenion. 

Chanson,  karennas. 

Chanter,  je  chante,  gaderinnôta, 
ckaderinuôta,  haderinuôta  ;  je  chante 
unne  chinson  de  mort,  gatnrontka,  vel 
kagnonkarioraka  ;  je  chante  une  chan- 
son de  guerre,  gatonrontka,  ckaton- 
rontka,  hatonrontka. 

Chapeau,  mon,  kagnourotekera, 
sanonrotekera,  kononrotekera,  on 
adjoute  deyatarenda.  Jote  mon  cha- 
peau, guenonrotekouck,  ckenonrot- 
ckonck. 

Chapelet,  garinsa  onterennayen- 
dakkaa. 

Chaque  jour,  kadeaentagué. 

Charbon,  kossaenda;  charbonné, 
gassandahaka. 

Chardon,  kônonnitka. 

Charge,  karèna  ;  je  charge  quel- 
qu'un, keguettack,  ckeguettach,  ka- 
guettack  ;  je  suis  chargé,  aakketé,  sak- 
keté,  kôketté  ;  je  charge  un  fusil,  ka- 
guenrock  gackionra. 

Charette,  gasseretka. 

Charier,  je  charie,  gnesseré,  ckes- 
sere,  kasseré. 

Charogne,  kadgiettagrass. 

Chasse.  Je  vas  a  la  chasse,  gado- 
ratek,  ckadôratck,  kadôratck. 

Chasser.  Je  chasse  quelqu'un,  ke- 
yategaata,  ckeyâtègaata,  ckagoyateg- 
aata. 

Chasseur,  bon,  katzino  tiô. 

Chateau,  maison  en  ferme  de 
fort,  ganonckia  attinrayondakkai. 

Chat,  tagos  ;  chat  sauvage,  tekou- 
èragak. 

Châtaigne,  ôhèriatka. 

Châtier,  je  châtie,   keckokaake- 
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sonk;  tu,  ckeckoksakesonk  ;  il,  cka- 
gockoksa. 

Chatouiller,  je  chatouille,  deken- 
8sk«atanik  ;  tu,  decken«squ«atanik. 

Chatouilleux,  deckagôn«sk8a- 
tanik. 

Châtre,  dèkiondadenkonckia- 
takksen  ;  je  châtre,  dekenkonckia- 
takksack. 

Chaud,  «tarihen  ;  il  fait  chaud, 
«tarihen  ;  j'ai  chaud,  deksaktonkaa- 
kas  ;  tu,  desadon  ;  il,  dekodonk«a 
&c. 

Chaudierre,  kanadzia  ;  mettre  a 
la  chaudierre,  . 

Chauffer,  je  mz  chauffe,  gatonte- 
tka,  ckatontetka,  hatontetha  ;  je  fais 
chauffer,  gatarikata,  ckatarihata,  ka- 
tarihata. 

Chausser,  je  chausse  quelqun,  de- 
keyarattacli,  deckeyattack,  deckago- 
ya  &c  ;  je  me  chausse,  degarattacli, 
decliarattach,  deharattack. 

Chausson,  hatateritcliera. 

Chauve,  ononkaarenki 

Chauve  souris, . 

Chaux,  de  la,  kônâsata. 

Chef,  kackennoanen  ;  je  suis  chef, 
kekennoanen  ;  tu  es,  saekennoanen  ; 
il  est,  haclien  ;  il  a  fait  cela  de  son  chef, 
dadeliayadi  tekany  hotierin. 

Chemin,  «kate  vel  «kaka  ;  je 
montre  le  chemin,  kenadonnek  teka 
ôkaté  ;  je  cherche  le  chemin,  kakaki- 
ckakck  ;  tu,  ckakalnckakck  ;  il,  ka- 
kalnckasck  ;  j'ai  perdu  le  chemin,  on- 
gatakattoni  ;  je  trouve  le  chemin,  ska- 
kakorens,  tekakakorens. 

Cheminée,  gatarôtka. 

Chemise,  kagakenka. 

Cher,  ganoron  ;  cela  m'est  cher, 
gnoronksa,  cknoronk«a,  kanoronkaa. 

Chesne,  garitti.     Voyez  arbre. 

Chercher,  je  cherche  quelque  chose, 


gueckakck,  ckeckakck,  akésakck  ; 
je  cherche  quelqu'un,  keyatickiakck  ; 
tu,  ckeyatickiakck  ;  il,  chagoyati  &c. 

Chérir  quelqu'un,  je  chéris,  keno- 
ronksa,  ckenoronk«a,  ckagonoronkaa. 

Cheval,  garondanonkaik  ;  je  vas 
a  cheval,  kaguecké  (il  me  porte)  karon~ 
danenktick. 

Chevelure,  kononksera  ;  jai 
unne  belle  chevelure,  kaknank«eriô  ;  tu 
as  §c,  sanonkaerio  ;  il  a,  kononkae- 
rio  ;  il  a  une  belle  chevelure,  des  cheveux 
bien  coupés,  kegstziô  vel  kononkaerio. 

Cheveux,  akaerôckia  ;  se  faire  les 
cheveux,  gadenonkaronck,  ckadenon- 
karonck,  kadenonkaronck. 

Chevet,  katkonserakksa. 

Cheville,  entoniodakkaa  ;  la  che- 
ville du  pied  ;  chevillé,  kotckikarog- 
«agué  ;  je  cheville,  kokatcktotka  ;  tu, 
ckokacktotka,  kakaecktotka. 

Chevreuil,  ckkènonton  ;  petit 
chevreuil,  «statienka. 

Chez,  teka  ;  chez  lui,  teka  konon- 
ckiayen. 

Chiche,  je  suis  chiche,  kagniôn, 
saniôn,.  goniôn,  vel  kagnonckté,  sa- 
nonckté,  kônonckté. 

Chichicoi,  gastaksenckera.  Le 
ckickicoi  est  unne  gourde  dans  la- 
quelle ils  mettent  des  grennes  ou  des 
graines  de  petite  rassade  avec  laquelle 
ils  battent  la  mesure  dans  leur  ckan- 
sons.  Je  bats  la  mesure  avec  le  chichi- 
coi, guecktakaenserondakta,  ckeckta 
&c,  kacktakaen. 

Chien,  tekirha. 

Chier,  je  chie,  guennidakienka, 
ckennidakienka,  kennidakienka, 

Chirurgien,  katedgiens. 

Choisir,  je  choisis, degoriackionck, 
deckioriackionck,  dekôriacki  ;  je 
choisissais,  degoriackionekkaa  ;  jai 
choisi,    desagoriachion  ;    javois  choisi, 
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kadegoriackionck  ;  je  choisirai,  ende- 
gorackia. 

Choquer,  offenser  quelqu'un,  je, 
kehagatha;  tu,  chehagatta;  il,  eka- 
gohatha  ;  je  suis  choqué,  enragé  §c, 
degaderiatitonk  ;  je  me  choque,  gada- 
tkagatka,  ckadatkagatka,  kadatkaga- 
tlia. 

Chose,  quelque  chose,  cktenckon- 
ha  ;  c'est  la  même  chose,  sagat,  vel 
sagàta. 

Chou,  ônonaaka,  ônècka. 

Chouette,  onhsarêre. 

Chretien,  kagriaikiaisti,  sariaï- 
kiousti,  horisihiagti. 

Chute  d'eau,  gaskonckiate. 

Cidre,  koyagri. 

Ciel,  garonkiagué. 

Cierge,  ononckato  guentigué  on- 
tackerodakkaa, 

Cigale,  kanenkarista. 

Cigne,  kéké. 
*    Cigùe,  konackinra. 

Cime  d'un  arbre,  garinkaguenkia- 
ta  ;  la  cime  dunne  montagne,  konon- 
daguenkiàta. 

Cimetierre,  ondadenonta  kack- 
ta. 

Cinq,  aisk,  vel  aickk. 

Circuit.  Le  circuit  dunne  chose, 
dediotaatassé. 

Ciseau,  teaasserassera. 

Citron,  fruit,  onekaensta. 

Clair,  dekiorkatek  ;  clair,  net,  de- 
kiostatek  ;  clair,  qui  n'est  point  trou- 
blé, kiaté  kônekken  ;  clair,  qui  n'est 
point  épais,  kiaté  kôssera. 

Clair  de  lune,  endeken  tckaga- 
rakkaa  sonrekka. 

Claye,  gayaaentaha. 

Clef,  enkotongaatta. 

Cligner  les  yeux,  degatkarikeck. 

Clin  d'œuil,  deyonkkarikeckta. 

Cloche,  kekaicktondadakkaa  ;  je 


vas  a  cloche  pied,  skackidata  kengaa 
kigué. 

Cloison,  deguensaton. 

Clos,  deaattkinratkon,  clôture. 

Clou,  keronksarodakkaa  ;  clou, 
apostume,  gogaaronda  ;  j'ai  un  clou, 
akkaarontka,  sakaaronta,  kakkaaron- 
tha. 

Cloue,  garonkaarôtka  ;  je  cloue, 
gronkaarota  ;  tu,  ckronkaarota  ;  il, 
karonkaa. 

Cochon,  kaickkaick. 

COCU,  konkaentogaanik. 

Cœur,  kakaeriackia  ;  j'ai  du  cœur, 
gateriatka,  ckateriatka,  kateriata  ; 
j}ai  mal  au  cœur,  deaaguéchaakatanik, 
vel  kagueriackanonaakck  ;  je  vas  a 
contre  cœur,  kiaté  aagrikaiosek  teka 
kigué  ;  de  bon  cœur,  aagrikaiosek. 

Coffre,  kakonckera. 

Cognée,  ketgikkaa  keckta. 

Cogner,  je,  koakeck,  ckoakeck, 
akaakeck. 

Coin,  au,  kensakta. 

Col,  koniara. 

Colère,  qui  est  en  colère,  kônàk- 
aenki  ;  je  me  mets  en  colère,  ongnak- 
aenka  ;  tu,  kesanakaenka  ;  il,  ôkô- 
nàkaenka  ;  je  fais  metre  en  colère, 
kenakaatanik  ;  tu,  ckenakaatanik  ; 
il,  ckagonakaatanik  ;  je  suis  sujet  a 
colère,  konakaenckkon. 

Colique,  j'ai  la  colique,  kague- 
ckiontanonaakck,sackiontanonaakck. 

Colle,  de  la,  aseckta. 

Coller,  je  colle,  guèsecktakack  ; 
tu.  ckeckecktakack  ;  il,  kackeck. 

Collier,  parure,  garinsa  ;  collier 
pour  affaires,  gackaenttka  ;  collier  a 
porter,  gackaâ  ;  collier  a  lier  des  pri- 
sonniers, garonkaà. 

Colorer,  donner  de  la  couleur, 
je  colore,  gassock,  cliassock,  kassock. 

Combat,  onderiock. 
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Combattre,  je  combats,  gade- 
rioch,  chaderioch,  haderioch. 

Combien,  tônigon  ;  combien 
d'hommes,  toni  liennadi  ;  combien  je 
vous  estime,  tcliani  gonnoronksa. 

Comble,  plain,  degaheron  vel 
heyotchiodziota. 

Combler,  deguechodziota,  de- 
chéchodziota,  délié  &c. 

Commander,  je  commande,  ken- 
hanha,  clienlianha,  chagonhanha. 

Comme  toi,  tcha  nist  is  ;  comme 
tu  voudras,  enchennontonk  ;  comme 
si,  tcha  ni«t. 

Commence,  gôssâaa  ;  je  com- 
mence, gatierentha  ;  tu,  chatierentha  ; 
il,  hatierentha  ;  je  commence  a  jouer, 
acha  «oadéguienha  ;  je  commence  a  me 
guérir,  acha  ssagadonhatié,  vel  âcha- 
aktchirendahi. 

Comment,  hôt  niât  ;  comment  as 
tu  fait  cela?  lioe  nosa  sayerin. 

Commerce,  je  Jais  commerce,  ga- 
tenninonk,  chatenninonk,  hatenni- 
nonk. 

Commerceant,  hatenninonk. 

Commission,  je  donne  commis- 
sion, keriyaniettanik  ;  tu,  cherisaniet- 
tanik  ;  il,  chagorihsaniettanik. 

Commode,    ohiensti  vel  ayaneré. 

Commun,  pas  rare,  Mate  kagu- 
enhré. 

Communauté,  je  suis  en,  deaa- 
gadiechti. 

Communier,  je  communie,  on- 
gatkaristianhontsach. 

Communiquer,  je  communique 
unne  affaire,  keyarongata,  cheyaron- 
gata,  cliagoyarongata. 

Compagnon,  mon,  liagué  ;  ma 
compagne,  dehagnideron,  desnideron, 
dehnideron. 

Comparaison,  il  n'y  a  pas  de, 
hiaté  deskerisatierin. 


Compas,  onteniendenchta. 

Compassé,  je,  gateniendenha, 
chatenien,  hatenien  &c.    ' 

Compassion,  j'ai,  ketinrhek, 
chetinrhek,  chagotinrhek. 

Complice,  je  suis,  guiataha,  telia 
akiriô. 

Complot,  oderiaiohehiahi  ;  je  fais 
complot,  gaderisichliach,  chaderiaich- 
hach,  haderisichhach. 

Compose,  je  me  compose,  gada- 
dongsediochta  &c,  vel  gadatnayetta- 
nik. 

Compter,  je  compte,  gassetch, 
sassetcli,  hassetch. 

Compte,  je  rends  compte  d'unne 
affaire,  skrihokta,  tcherihokta,  sari- 
hokta. 

Conclu,  parlant  d'affaire,  hote- 
rihsichiahi  ;  je  conclus,  grihonniaha, 
cherihonniaha,  harihonniaha. 

Concubine,  gotchinadonk. 

Condamné,  onhadsentêthi  ;  je 
condamne,  gadaendètha,  chadsendê- 
tha,  hadsen.  &c, 

Conduis,  je,  kederonné,  chede- 
ronné,  chagoderonné. 

Confesser  quelqu'un  ;  je  confesse, 
skerongaanik,  sckerongaanik  ;  il, 
schagcrongsanik  ;  je  me  confesse,  ska- 
taterongsanik,  tchatateron  &c  ;  il  se, 
sliataterongsa  ;  je  confesse,  j'avoue,  ga- 
datnoyotachioncli,  sadatnoyo  &c,  ha- 
datnoyo. 

Confiance,  j'ai  confiance  en  quel- 
qu'un, keyenni  gonra  nendagui. 

Confidence,  je  fais  confidence, 
dassetigué  keyatoriennik. 

Confier,  je  me  confie  en,  fyc,  guia- 
tahas,  clriataas,  cliagoyataas. 

Confirme,  parlant  d'affaire,  je 
confirme,  orihsihio  gonniaka,  chon- 
niaha,  ronniaha. 

Conformer,  se  conformer  a  &c  ; 
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je  me  conforme,  kenagueranik,  ckena- 
gueranik,  chagona  &c. 

Confronter,  je  confronte,  keriaa- 
takkaassek,  ckeriaatakkaassëk,  cka- 
goriaa. 

Congelé,  hônechtô. 

Conjecture,  je,  gaatiguerké,  gaa- 
tickerké,  gaatirerhé. 

Connoitre  quelqu'un,  je  connois, 
keyentes,  ckeyentes,  ckagoyentes  ; 
jeconnoissois,  keyendeskaa  ;  j'ai  connu, 
keyendèki  ;  je  connoitrai,  enguien- 
denka. 

Conquester  un  pais  :  je  con- 
queste,  agnatagariakon,  sanatagaria- 
hon,  kanatagariakon. 

Conseil,  je  tiens,  akliacliin,  saka- 
chin,  ôkackin  ;  on  tient  conseil,  kôka- 
chin. 

Conseiller,  je  conseille  quelqu'un, 
kerikaabienstanik  ;  tu,  ckerikaa  ;  il, 
cbagorihaa,  vel  dekeyatorettanik. 

Consens,  je,  ongatons  ;  tu,  kesa- 
dons,  aekodons. 

Conserve,  je,  kagadensetti,  c'est 
a  dire,/e  Vai  caché. 

Considère,  je,  je  regarde,  guek- 
tonk,  ckektonk,  kaktouk  ;  je  consi- 
dère quelque  chose,  j'estime,  gnoronk- 
aa  ;  tu,  cknoronkaa  ;  il,  konoronkaa  ; 
j'ai  estimé  quelqu'un,  kenoronkai. 

Consoler,  je  console  quelq,  keni- 
gonracheronniaka  ;  tu,  chenigonra- 
ckeronniaha  ;  il,  chagonigonracke- 
ronniaba  ;  je  me  console,  gadatnigon- 
rackeronniaha  ;  je  consolois,  kenigon- 
rackeronniakakkaa  ;  j'ai  consolé,  ke- 
•  nigonrackerôni;  j'avois  consolé,  keni- 
gonracberoninna  ;  je  consolerai,  enkni- 
gonrackeronniaka.  Subjonctif,  je 
console,  id  ac  prses  &c  ;  je  consolerois, 
akenigonrackeronniaka  ;  j'aurois  con- 
solé, aakenigonrackeroninna  ;  j'aurai 
consolé,    akenigonraclieronnik  ;   je    te 


console,  gormigonracheronniaha  ;  tu 
me  console,  ckkenigonrackeronniaka  ; 
il  me  console,  kaknigonrackeronniaka  ; 
je  le  console,  kenigonrackeronnialia  ; 
tu  le  console,  keckônigonrackeronnia- 
ka  ;  il  le  console,  kianigonrackeronni- 
aka  ;  il  le  console,  kônigonrackeron- 
niaka. 

Consomme,  kadeaagackatti  ;  je 
consomme,  gueckatta,  ckeckatta,  kat- 
ckatta. 

Constant,  je  suis,  kaknigonra- 
nendagui  ;  tu,  sanigonranendagui  ; 
il,  konigonranendagui. 

Construire,  gonniaka,  ckon- 
niaka,  ronniaka. 

Consulter,  keriaakiennik,  ckeri- 
aakiennik,  ckagoriaakiennik. 

Constipé,  aguidanoronk,  sainda- 
noronk,  kodanoronk. 

Conte,  kagâra  ;  je  fais  un  conte, 
kkaratonk,  ckkaratonk,    kakaratonk. 

Content,  je  suis,  kaknigonriosek, 
sanigonriosek,  konigonriosek. 

ContigU,  deguiateraneguen. 

Continuellement,  tiotkont. 

Continue,  cela,  aagariaatalié,  vel 
aagatatié  ;  je  continue,  liégadokta,  ké- 
ckadokta,  kékadokta. 

Contraire,  au,  kiadeskiaterikaa- 
tierin  ;  ce  que  je  mange  m'est  contraire, 
kagoriatanik. 

Contrarie,  je,  kerikiadakkaa. 

Contre,  degraneguen. 

Contre  coup,  dediattatakion. 

Contredis,  je,  kenoyentanik, 
ckenoyentanik,  ckagonoyen. 

Contrefais,  je,  kenagueranik, 
ckenagueranik,  ckagonague  &c. 

Contrefait,    difforme,  kaketken. 

Contrepoison,  ononkaatckera, 
deyorenguennion  kautkon. 

Contusion,  kôtôkaa. 

Convient,  cela,  ôrasek. 
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Convent,  otihiatatoguenti  otinon- 
chiayen. 

Convier,  kenonkké,  ckenonkké, 
ckagononkké. 

Copeau,  ôkara. 

Coq,  kitkit  katzina. 

Coquille,  ganocha. 

Coquin,  rongaodaketken. 

Corbeau,  kakaa. 

Corde,  gaekira  ;  je  corde,  kekirick, 
cheliirick,  kackirick, 

Cordon,  karonkaa. 

Cordonnier,  kattakonnick. 

Corne,  kanagâa. 

Corneille,  kagaa. 

Corps,  mon,  kaguiata,  sayata, 
koyâta,  vel  guierongue,  ckierongué, 
hayerongué. 

Corriger  quelqu'un,  je,  kekre- 
«atta  ;  tu,  ckeresatta  ;  il,  ckagoré  ;  je 
me  corrige,  gadatrésatta,  okadatresat- 
ta,  kadatreaatta. 

Corrompre  quelqu'un,  je  cor- 
romps, kenigonrodagsack  ;  tu,  ckeni- 
gonradagsack  ;  il,  chagonigonradag  ; 
corrompu,  viand  corrompue,  «aratkon. 

Coste,  os,  ottègaa. 

Coste,  rivage,  kenkionkaktatié. 

Costé,  le,  ockaa  ;  a  costé,  aktaa  ; 
a  côté  de  moi,  guiadakta,  ckiadakta, 
koyadakta  ;  de  tous  côtés,  dedziaronk- 
«i  ;  d'un  autre  coté,  heren  kagsata  ;  de 
ce  côté  cy,  nen  kag^ati  ;  Vun  a  passé 
d'un  côté,  Vautre  de  Vautre,  «adiaguia- 
tenna«a  ;  de  quel  coté  1  canen  kagsa. 

Coteau,  deganessa  ronk«a  ;  au 
haut  du  coteau,  kenkiata. 

Coton,  koskâa. 

Cotonier,  le,  guenknens. 

Cotter,  degatatienack, 

Couchant,  le,  kade«atckot«ack 
kag«a. 

Couché,  kendagra  ;  je  me  couche, 
garatck,  ckaratck,  haratch  ;  je  vas  me 


coucher,   garatkéj    ckaratké,    karatké. 

Coucher  en  joue,  je,  gadesseron- 
niaka  ;  tu,  ckadesseronniaka  ;  il,  ka- 
desseronniaka. 

COUCOU,  il  n'y  en  a  point  en  Ca- 
nada. 

Coudre,  kionckâgué. 

Coudée,  dziébionckata^  tcka 
nions. 

Coudrier,  ostotckera. 

Coulant,  Veau  coule,  katnegon- 
gotta  ;  couler  quelque  chose,  degongot- 
ta;  tu,  deckongotta;  il,  dehongotta. 

Couleur,  sassokai. 

Couleuvre,  kssarista. 

Coulisse,  katnegongottakk«a. 

Coup,  je  donne  un  coup,  keyentaj 
ckeyenta,  ckagoyenta  ;  je  donne  un 
coup  de  pied,  keyarasintaack,  ckeya- 
rasintaack,  ckagoyarasintaack  ;  coup 
de  poin,  kegonrksa,  ckegonrksa,  cka- 
gogonrksa  ;  faire  coup,  gataaentsa, 
ckataaentaa,  katasentaa  ;  a  coup  seur, 
kiate  kaaet  ayagoyékaa  ;  je  donne  un 
coup  d'œuil,  keyatkarisatta  ;  tu,  cke- 
yatkarisatta  ;  il,  ckagoyatkarisatta. 
Coup  sur  coup,  deguiadaennaseratié  ; 
faire  manquer  le  coup  a  quelqu^un; 
je  fais  Sf-c,  keyatôriennik,  ckeyato- 
riennik,  ckagoya  ;  je  manque  mon 
coup,  sagatsatta.  sackattaatta,  sakat- 
sâtta  ;  je  vais  faire  coup  a  un  parti  que 
je  rencontre  et  que  je  fais  relâcher  en  lui 
donnant  un  prisonnier,  keyatakaent- 
«asé,  ckeyatakaentaase,  cbagoyata* 

Coupé,  degayagui  ;  je  coupe,  de- 
guiakck,  vel  krenack,  ckrenack  ;  il, 
karenack  ;  une  couppe  de  bois,  kôroko. 

Courage,  tckiaguen  ;  je  prend 
courage,  kaguedzieguen  ;  tu,  sadgia- 
guen  ;  il,  kadgiaguen  ;  je  perds  cou- 
rage, gatekentka,  ekatekentka,  kat- 
ckentba  ;  je  donne  courage,  kekedgia- 
ronk  ;  tu,  ckekedgiaronk  ;  il,  ckago- 
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hed  ;  j'ai  du  courage,  kiate  kakk^e- 
niak  ;  tu  as,  kiaté  sageeniat. 

Courant  de  l'eau  le,  kona- 
saté. 

Courbé,  deyagotckakton  ;  je  me 
courbe,  degatckaktonck  ;  tu,  dechat- 
ckaktonck,  dekatchaktonck. 

Courir,  je  cours,  ktakké,  cktakkéj 
katakké  ;  je  cours  contre  un  autre,  ka= 
guiareron  ;  vous,  dedziareron  ;  ils, 
dekiareron  ;  le  bruit  court,  saterikai- 
nes  ;  je  suis  léger  à  la  course,  guianô- 
ré,  ckianoré,  kianôré. 

Court,  aag^a  ;  s'arester  court,  guia- 
tatinekta,  ckiatatinehta,  kayatatinek- 
ta. 

Cousin,  guiarasé  ;  ma  cousin, 
aguiarasé. 

Remarque.  Ils  appellent  cousin  les 
enfans  d'un  frère  et  d'unne  sœur,  car 
ceux  des  deux  frères  ou  de  deux 
sœurs,  sont  frères  et  sœurs. 

Ccusu,  kanigon. 

e  outeau,  assaa  ;  mon  couteau,  kag- 
gassaa,  sassaa,  kossaa. 

Coûter,  cela  coûte  beaucoup^  kos- 
senckerô«anen  ;  cela  coûte  tant,  nètô 
niô  serenckera. 

Coutume,  c'est  la  coutume,  saha- 
goyerat  ;  c'est  ma  coutume,  saon- 
guierat  ;  c'est  ta,  sasayerat  ;  c'est  sa 
fyc,  sahoyerat. 

Couventj  voyez  conuent. 

Couver,  je  couve,  gatinnackin, 
ckatinnackin,  kôtinnackin. 

Couvercle,  kekokronta. 

Couvert,  à,  enguié  ;  je  me  mets  à 
couvert,  enguié  keguienka,  enguié 
keckienka,  enguié  keyayenka. 

Couverture  de  maison,  kononcka 
kokronsta  ;  couverture  de  lit,  ôyen- 
ckera. 

Couvrir,  je  me  couvre,  gatkok- 
ronck  ;  tu,  ckatkoronck  ;  il,  katkok- 


ronck  ;  je  couvre  quelqu'un,  kekok- 
ronck,  ckekokronck,  ckagokok  ;  je 
couvre  un  mort,  aeenkeyonda  (un 
mort)  kek«asset,  (je  couvre),  ckekaas- 
sek,  ckagosassek  ;  je  m'achetie  de  quoi 
me  couvrir. 

Crachat,  kôtkra. 

Cracher,  je  crache,  gnitckkron- 
dies  ;  tu,  cknitckkrondies,  kanitck- 
krondies  ;  je  crache  sur  quelqu'un, 
kenitckkrondies,  ckenitckkrondies, 
ckagonitchkrondies. 

Craindre,  je  crains  quelqu'un, 
ketagsas,  cketagsas,  kôtagwis  ;  je 
crains,  agatterons,  satterons,  kôtte- 
rons. 

Remarque.  Apret  le  verbe  crain- 
dre lorsqu'il  suit  le  de  et  le  que  ac- 
compagnez d'unne  seule  négation, 
comme  :  Je  crains  que  tu  ne  tombe,  on 
tourne,  je  crois  que  tu  tomberas. 

Crampe,  j'ai  la  crampe,  kegat- 
ckicktenki  ;  tu,  satekicktenki  ;  il, 
kotckicktenki. 

Crâne,  kononhaa. 

Crapaux,  nonsk^aragi-aronton. 

Craquer,  cela  craque,  aakksa- 
niakck 

Crasse,  kostagsa. 

Crasseux,  je  suis,  kâgnestagaara, 
sânestag^ara,  kônestagaara. 

Crayon,  keyatongkksa. 

Creature,  agongaé. 

Creature,  ontonyentgionni  teki 
(de  tout  temps)  kanagueré  (né)  •  kag- 
«eguinkekockkiaki,  (il  a  tout  fait.) 

Credit,  j'achepte  a  crédit,  onkka- 
rotanik  (on  me  prête)  ;  kèsakarotanik 
(on  te  prête)  ;  konkakarotan  (on  lui 
prête)  ;  je  vend  a  credit,  kekarotanik, 
ckekarotanik,  ckagokarotanik. 

Creste,  ogodgiakra. 

Crevé,  dekodiatanegaron  ;  crevé 
de  manger,  konattiagui  ;  se  crever  de 
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manger,  guennattiakck,  ckennattia- 
kck,  hennattiakcli  ;  je  crevé  quelque 
chose,  degranegaronch  ;  tu,  dechrane- 
garonch  ;  il,  deharanegaroiicli  ;  je 
crevé  les  yeux,  kegattaksenhionch  ;  til, 
ckegattaksenkionck  ;  il,  chagogattah- 
«enhionch. 

Creuse,  «chtormi  ;  je  creuse,  ke- 
katonniaka  ;  tu,  ckekatormiaha  ;  il, 
hachaton. 

Creux,  «ehaté. 

Cri.  Je  fais  un  cri  de  joie,  dega- 
dondarikta  ;  tu,  dechadondarikta  ;  je 
fais  un  cri  de  nouvelle  ;  tu,  deaakkenk- 
rètta  ;  il,  dekokkenkretta  ;  je  fais  le 
cri,  gataennotin  ;  tu,  chataennotin  ;  il, 
hataennôtin  ;  je  fais  un  cri  mort,  ken- 
liré  ;  tu,  chenrhé  ;  il,  ahenhré. 

Crier,  je  crie,  je  piaille,  degarsint- 
aack  ;  tu ,  deckarsintaack  ;  deharsint- 
aach. 

Criard,  enfant,  gôdziadanen. 

Crible,  deyagongottakkaa. 

Crime,  je  fais  un  crime,  degaderi- 
aataatta,  deckaderiaatouatta  ;  il,  de- 
kaderiaaaatta. 

Crin,  karondanenkaik  ahaerôchia. 

Cristal,  otkonckotckera. 

Crochet,  gatziontkàà  ;  je  fais  un 
crochet,  gatziontkaronnialia  ;  tu,  chat 
&c  ;  il,  kat  &c. 

Cruche,  deyotkckakton. 

Crocodille,  totick  gona  (id.) 
gros  lézard. 

Croire.  On  croit,  enrhé  ;  je  crois 
que  oui,  hia  ;  je  crois,  guerké,  cherhé, 
rerhé. 

Croiser,  deguiasseraka  ;  tu,  de- 
cliiaperaha  ;  il,  dehayasseraha  ;  croi- 
sé, degayasserahai. 

Croissant,  le,  ason  te  .  .  .  hote- 
rakkaickiahy. 

Croitre,  grandir,  je  crois,  gato- 
tiach,  chatotiach,  katotiack. 


Croix,  degayackonda. 

Croque,  je,  gadenotziotta  ;  tu, 
chadenotziota  ;  il,  kadenotziota. 

Crosse  a  jouer,  kankia  .  .  .  de- 
ckiont  chikaakechtakkaa  ;  je  joue  a  la 
crosse,  deaagatckikkaaké,  deckatekik- 
kaaké,  dekatclrikkaahé. 

Crote,  adara  ;  crôté,  adararigui. 

Cr otter,  je  me  crotte,  gadattarach, 
chatattarach,  hatattarack  ;  je  crote 
quelqu'un,  ketarack,  chetarach,  cha- 
gotarack. 

Croupe,  «hacha; 

Croupi,  eau  croupie,  hiate  aatne- 
gakteridionck. 

Croupion,  v.  croupe. 

Croûte  de  pain,  onaaenkâa  ;  croate 
de  neige,  akaenssere. 

Croyable,  akaet,  vel  ôyendet. 

Crud,  kougâté. 

Cruel,  koniagasté. 

Cul  OU  CU,  hotchigâra. 

Culbute,  je  fais  la,  deguermonkaé 
deriakck. 

Cueiller,  guegaach,cheg«ach,  ha- 
gaach,  vel  gnongaentch,  chnongaentch, 
hanongaenteh. 

Cuillier,  hatogaatchera. 

Cuir,  guennonk. 

Cuire,  je  fais,  krittka.  chrittha, 
karittha  ;  cela  est  cuit,  karittki,  vel 
hiari  ;  cela  me  cuit,  hagronkaanik. 

Cuisse,  konitcha. 

Cuit,  kiari. 

Cuivre,  kanadzia  (a  chaudière) 
ateguentekera  (fer.) 

Culotte,  ketnatchochta. 

Cultiver  la  terre  ;  je  cultive, 
guieritaach,   chientaach,  hayentaach. 

Cure  dent,  ondenotahagaatta, 
ondenodziaguèhaattakkaa. 

Cure  oreille,  ondadahontaguek- 
aatakkaa. 

Curieux,  je  suis,  gatarondonch- 
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kon  ;  tu,  ckatarondonckkon  ;  il,  ka- 
tarondonckkon. 
Cygne,  keké. 

D. 

Daguet,  jeune  cerf,  tck^garakak 
ganachasadegna. 

Dame,  rhôna  ;  les  dames,  les  an- 
ciennes, konatonkîsen. 

Damné,  oneckon  .  .  .  dekaton- 
korikariakck  ;  je  me  damne,  oneckon 
{enfer)  gatatiadondietta. 

Demoiselle,  eckennosanen  gon- 
hadektont,  gakcliagona. 

Danger,  deyodenonkianitti  tcka 
guideron. 

Dans,  kagonksa  ;  dans  l'espace  de 
SfC,  ne  s'exprime  point. 

Danse,  ônonnia. 

Danser,  je  danse,  gnoniaka, 
cknonniaka,  kanonniaka  ;  je  danse  la 
découverte,  gattonksayenha  ;  tu,  chat- 
tonksayenka  ;  il,  kattongyat  ;  je  danse 
le  calumet,  guenereg«arakeck  ;  tu,  cke~ 
neregsarakeck  ;  il,  kaneré  &c  ;  je 
danse  en  rond,  gastorock,  chastorock, 
kastorock  ;  je  danse  la  medelline,  kki- 
dock,  ckidocli,  haidock  ;  j'ai  envie  de 
danser,  gnonnianonakck  ;  tu,  cknon- 
nianonakck  ;  il,  kanonnianonakck  ; 
je  danse,  degatk«a,  deckatfea,  dekat- 
ksa  ;  je  danse  bien,  gnonniakienk  ;  tu, 
cknonniahienk  ;  il,  hanonniahienk. 

Dard,  ketgiondohiagaatta. 

Darder,  je  darde,  kagatta,  cka- 
gatta,  kagatta  ;  je  darde  de  poisson, 
kedgiondôhiag«ack  ;  tu,  ckedgion- 
dohiagya,  kedgiondokiag^ack. 

Dartre,  j'ai  unne,  kagneyonck- 
ksaa. 

Davantage,  hisssa. 
De.     11   est  mal   de   mentir.     De 
deux    jours     l'un,      skatasendakset- 


taaksi  ;  de  trois  en  trois,  achenchon  ; 
je  souhaite  de  le  connoitre,  guecké  ake- 
yentenka. 

Dé  à  jouer,  onincktau. 

Dé  à  coudre,  onniahakakkaa. 

Debaler,  je  debale,  gatakaaricki- 
onck  ;  tu,  chatakkaa  ;  il,  hatakksa. 

Débander,  je  me  débande,  gade- 
kackionck  ;  tu,  ckadekackionck  ;  il, 
kadekackionck  ;  nous  nous  sommes 
débandés,  deongaadekackion. 

Débarbouille,  je  me,  gatkon- 
chôharech,  ckakoncko,  katkoncko- 
karch. 

Débarque,  je,  gadidakksa,  cka- 
didakkaa,  kadidakksa. 

Debarasse,  je,  kerengakksitak- 
ronk  ;  tu,  kerenckakk«itakront,  ke- 
renkakksita  &c. 

Débats,  je  me,  gatoriakronk,  cka- 
toriakronk,  katoriakeronk. 

Débauché,  nkadekori«akienton, 
gariaah  etkench  er  a . 

Débauche,  je,  kenigonrodag- 
sack  ;  tu,  ckenigonrodagsack  ;  il, 
ckagoyonigon. 

Debille,ye  suis,  kaguiataguenke- 
yon,  sayataguenkeyon  ;  il,  koyata- 
guenheyon. 

Débonder  un  baril,  kckirodag- 
«ack,  tckirodagaach,  katchirodagaack. 

Déborder.  Cela  déborde,  keyôk- 
nentonk  ;  la  riviere  est  débordée,  kôk- 
nôtondié,  vel  kotnega«enrati. 

Débouche,  skachikarongsen  ;  je 
débouche,  kckiharongaack  ;  tu,  tcki- 
karongyack  ;  il,  katcliiharongsack. 

Debourbe,  odaraguenhi  ;  se  de- 
bourber,  ktaraguens  ;  tu,  cktaraguens  ; 
il,  hatkaraguens. 

Débouter,  cela  déboute,  kodokta. 

Débrouiller,  je,  degoriachioch, 
deckoriackionck,  dehoriackionck. 

Deea,  en  deçà,  gârô  ahongottakkai. 
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Décacheté,  kesecktagatckonk  ; 
tu,  ckesecktagatckonck  ;  il,  kaseck- 
tagat  &c. 

Décampe, 7'e,  degnatakksa,  deck- 
natakkaa,  dekanatakksa. 

Décapite,  je,  keniariakck,  cke- 
niariakch,  chagoniariakcli. 

Deceinds,  je  me,  gatagaarick- 
ionck,  ckatagaarickionck,  katagsa- 
rickionck. 

Déceler,  voyez  découvrir. 

Décembre,  le  mois  de,  dziotoréka. 

Dechaisne,  je,  dekckaickton  dag- 
sack,  deckcksiston  dagaack,  decka- 
gaksiston  dagaack. 

Decharger,yeme,  présent,  kagat- 
trermayenka  ;  temps  passé,  sagatrena- 
yen  ;  tu,  satrenayen  ;  il,  liatrenayen  ; 
je  décharge  quelq,  kekré  na  «asek, 
(j'aide  a  décharger)  vel  keguetta- 
ckionck  (je  décharge)  melius  ;  je  de- 
charge  mon  cœur,  dagriaackatta  tcha 
nisaknigonraroten  (je  dis  tout  ce  que 
je  pense.) 

Décharge,  unne  décharge  de  coups 
de  fusil,  sadieckonra  aatton. 

Déchausser,  je  déchausse,  deke- 
rattackionck,  deckerattackionck,  de- 
ckagorattackionck  ;  je  me  déchausse, 
degarattackionck  ;  tu,  desarattacki- 
onck  ;  il,  dekarattackionck. 

Déchire,  ôteradzion  ;  je  déchire, 
gratzionck,  ckratzionck,  haratgiorick. 

Decide,  je,  kadegsermagonda, 
kadeckoeermagonda,  kadekakaennag 
&c  ;  V affaire  est  décidées,  onen  goriai 
ckiaki. 

Décloue,  koteronkaarondagaen  ; 
je  décloue,  kronkaarodagaack  ;  tu, 
ckronkaarondogaack,karonkarondag- 
aack. 

Décocher,  je  décoche  une  jleche, 
guiagaack,  ckiagaach,  kayagaack. 

Décolle,    je,     skanendackionch, 


okranendackionch,karanendackionch. 

Déconcerté,  gaatikôdetcka  .  .  . 
kôtaa  ;  je  déconcerte,  këdeckta,  cke- 
deckta,  ckagodeckta. 

Découds,  je,  kenikongaack  ;  tu, 
ckenikongaack,  ckagonikongaack;  de- 
cousu,  kanikongaen. 

Décourage,  je  me,  voyez  courage. 

De COUrs  de  la  lune,  niaennita 
guenkiata. 

Décousu,  kanikonigaen. 

Découvert,  parti  découvert,  on- 
katikakkenion  ;  je  vas  à  la  découverte, 
aagatkatakné,  satkatakné,  katkatakné. 

Découvrir,  je  découvre,  kagak- 
kennionck,  ckegakkennionck,  ckago- 
gakken  ;  je  découvre,  j'ote  une  couver- 
ture, kekaasseronck,  ckekaasseronck, 
ckagokaasseronck  ;  je  découvre,  je  dé- 
celé une  affaire,  je  m'aperçois  de  ce  qu'il 
faut  faire,  grikorens,  ckrikorens,  ka- 
rikorens. 

Décrasse,  je,  guestagaaraguek- 
aack  ;  j'essuie  la  crasse,  vel  guestagaa- 
rokareck,  je  lave  la  crasse  ;  je  me  de- 
crasse,  gadatestagaarokareck,  ckata- 
destagaarokareki. 

Decrepit,  je  suis,  gadiadickckia- 
hi,  sadiadickckiaki,  ko diadick ckiaki. 

Décroché,  ganiondagaen  ;  je  de- 
croche,  kniondagaack,  ckniondagaack, 
kaniondagaack. 

Décrotte,  je  me,  gadatetarague- 
«ack  ;  tu,  ckadatetaragueaack  ;  il, 
kadatetaragueaack . 

Dédaigne,  je,  kguenranik,  ckgu- 
enranik,  kaguenranik  i  je  suis  dédai- 
gneux, kguenranickkon,  ckeguenra- 
nickkon,  kaguenranickkon. 

Dedans,  âgônkaa. 

Dédis,  je  me,  sagatadennoyenta, 
sackatadennoyenta,  sakadennoyenta  ; 
je  dédis  quelqu'un,  kennoyentariik, 
ckennoyentanik,    ckagonnoyeiitanik, 
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Defifais,  je,  skegatckonck,  tcke- 
gatckonck,  skagatckonck. 

DefFaut,  fai  des  défauts,  kade- 
«agrie-ahienton-j-ahetken. 

Defîends,  je,  keyarickta,  ckeya- 
rickta,  kayarickta  ;  je  deffends  quel- 
qun,  kenkek,  ckenkek,  chagonliek. 

Deffendu,  cela  est,  k^ati  kak«enre\ 

DeflB.,  je  fais  un  deffi,  gatongarotka, 
katongarottka. 

Défier,  je  me  défie  de,  kenigonrat- 
tagaas,  ckenigonrattageas,  ckagoni- 
gonra  &c. 

Défoncé,  kotenerarickckon  ;  je 
défonce,  kenererarickckonck,  ckene- 
rerarickckonck,  kanererarickckonck. 

Défriché,  kakentonni  ;  je  de- 
friche,  kendonniaka,  ckendonniaka, 
akentonniaka. 

Défunt,  kôgakiondon. 

Dégager,  se  dégager  de,  deskata- 
tiadakk^a,  detckatatiadakki-a,  detka- 
tatyadakk^a  ;  dégager  quelq.  chose,  des- 
keksa  (je  retire)  kagaranonna  (mes 
gages). 

Dégel,  le,  ganonnianaaenka  ;  cela 
est  dégelé,  ononniana«en  ;  je  fais  dége- 
ler, gnonnianayenta  ;  fw,  cknonniana- 
aenta,  kanonniana^enta. 

Dégoûté,  je  suis,  kiacktenté 
ssakkak^ack,  kiacktentesakakaack  ; 
dégoûter,  cela  dégoûte,  èratekakonnionk. 

Dégraisser,  je  dégraisse  de  la 
viande,  deguendonseraguenseronck  ; 
je  dégraisse,  knaguekaack  ;  tu,  ckna- 
gueksack  ;  il,  kanague«ack. 

Degré,  un,  keratinckta. 

Déguisé,  koya  ni  kodiadodinck- 
ti  ;  je  me  déguise,  kôya  niguiadotinck- 
ta  ;  tu,  koja  ni  sayadotinckta  ;  je  de- 
guise  ma  pensée,  keri«asetta  teka  ni- 
sak  (ma  pensée)  nigonrotin. 

Dehors,  asté. 

Déjà  ou  desja,  onenniguéken. 


Delà,  tô  ;  audela,  ckikag^a  ;  il 
s'ensuit  delà,  on  tourne  cela  est  cause. 

Délassé,  kiaté  saagueckkenkyon  ; 
je  me  délasse,  (voyez  se  reposer,)  gaton- 
rickekenka,  ekatonrickekenka,  ka- 
tonrickekenka. 

Délayé,  deaaaenrié  ;  je  délaye,  de- 
ga>-enriek,  decka^enriek,  dekaksen- 
riek. 

Délibérer,  je  délibère,  deguiato- 
retta,  deckiatoretta,  dekayatoretta. 

Délicat,  je  suis  délicat,  kakko- 
nienck,  sakonnienck,  kakkonnienck. 

Délier,  je  délie  un  priso?miert 
keckarondageack,  ckeckarondagsack  ; 
il,  ckagockarondagsack  ;  je  délie, 
grinckionck,  ckrinckionck,  karin- 
ckionck. 

Deluge,  le,  teki  konodonnion 
sentziagsegui,  vel  sakonnonka  aent- 
giag^egui. 

Demaillote,ye,  kerkonckera  gat- 
ckonck,  ckerkonckera  gatekonck, 
karkonckera  gatekonck. 

Demain,  kiourkenna  ;  après  de- 
main, endgi«rkenna,  vel  oyakiarken- 
na. 

Demande,  je,  kneganik,  cknega- 
nik,  kaneganik. 

Démanger,  cela  démange,  ko- 
roki-at  ;  cela  me  démange,  hagronksa- 
nik. 

Demarche,  kayana;  belle  de- 
marche,  kayanio  ;  mauvaise  demarche, 
kayanaketken . 

Demate,  oderondodagsen,  ontier- 
ckerodakk>ra  ;  j'ai  dematé,  ongade- 
rondodagsen,  kesaderondodagaen  ;  il, 
kotonderondagsen. 

Demesle,  je,  degorackionck,  de- 
ckorackionck,  dekorackionck. 

Démembre,  je,  kagatckioka,  sat- 
ckioka,  katekioka. 

De  même,  sagat  vel  netô  niont. 
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Démentir,  je  dements  quelqu'un, 
kenoyentanik,  chenoyentanik,  cha- 
gonoyentanik. 

Démettre,  je  me  suis  demis  le  bras, 
hagnentchanihi  ;  tu,  sanentchanihi, 
konentchanihi. 

Demeure,  je,  tguideron,  tchide- 
ron,  thenderon.  Ma  demeure,  v.  ma 
cabanne. 

Demi.  A  demi,  achênnonk  ;  fait 
a  demi,  achênnonk  nsahokten. 

Démoli,  ôtkatchon  ;  je  démolis, 
kkatchoncli,  chkatchonch,  shakat- 
chonch. 

Demon,  nechchonrhônon. 

Dénoter,  je  denote  quelqu'un,  ke- 
yatanota,  cheyatanota,  chagoyatanota. 

Dénoué,  ganoskaarodagsen  ;  je 
noue,  gnosksarodagsaoh  vel  krinchi- 
onch. 

Dent,  honozzia  ;  j'ai  mal  aux 
dents,  liagnogariakch  ;  j'arache  une 
dent,  kenatgiodagaach,  chenstgiodag- 
«ach,  chagonstgiodagaach. 

Depeseher,ye  depesche  quelqu'un, 
dekenon«ariahatanik  &c  ;  je  me  de- 
pesche, deaaknonsariahens,  desanon- 
«ariahens,  dehononaariahens. 

Dépeint,  homme  dépeint,  heyataa, 
kahiaton  (dépeint)  vel  gayanati  ;  je  dé- 
peins, kianata,  chianata,  hayanatha. 

Dépenser  son  bien  ;  je  SfC,  ga- 
deksichiach  tcha  ni  saguien;  tu 
manges  tout  ce  que  tu  as,  chatek«ichiacb, 
tcha  ni  sayen. 

Dépeuplé,  ondatonsentgiattonti  ; 
je  dépeuple,  keyonsentgiattonta,  che- 
yonaentgiattonta,  chagoaentgiattonta. 

Déplacé,  herenskayen  ;  je  déplace, 
herenheskienha,  lierenhetchienha, 
herenhehayenlia. 

Déplais,  je,  tournez  on  me  hait. 
voyez  hair. 

Déplanté,  skahniodagsen  ;  je  de- 


plante,  keniodagsach,  clieniodagaach, 
shaniodagaach. 

Déplorer,  je  déploré  mon  sort,  ga- 
tadenhatinha  &c. 

Deploye,/<?,  ktagsarichionch.  ;  tu, 
chtagaaririoncïi  ;  il,  hatagsari  &c. 

Dépouillé,  ondatsasseronhsi  ;  je 
dépouille,  kehsasserach,  chehsasse- 
rach,  chagohsasserach  ;  je  me  dépouille, 
gadsassaronch,  chadaasseronch,  had- 
«asseronch. 

Dépuceler,  dekeyahariak. 

Depuis  q,  tôqué  ;  depuis  quand, 
aentonké. 

De  quoy  ?  hôt. 

Déraciné,  gakterodagsen  ;  je  dé- 
racine, kterodag«ach,  chterodagsach, 
hakterodagsach. 

Dérangé,  je  derange,  voyez  de- 
placer,  vel  herenkahaittaheronk. 

Derechef,  hoyag«a. 

Dernier,  le  plus  jeune,  hocht«i  ; 
je  suis  le  dernier,  onaguenhigue,  ona- 
guenhiches,  onaguennires. 

Dérobe,  je,  kenenchk«ach,  che<- 
nenchkaach,  hanenck«ach  ;  a  la  déro- 
bée, dassettigué. 

Dérouille,  je,  kechkenserague.- 
«ach,  chechenseragueaach,  hachken- 
seragueaach. 

Déroule,  je,  k«enonniachonch, 
chsenonniachonch,  hahaenonnia. 

Derrière,  onaguen  hagsa  ;  der- 
rière moi,  knaguen  hagaa,  vel  kechon- 
né  hag«a  ;  derrière  toi,  chnaguen 
hagsa,  vel  chechonné  hagsa;  derrière 
lui,   honaguen  hagsa,  vel  hechonné 


Dez  que,  tôke  gsato. 

Desacoutume,  je  me,  saagrihon- 
dies  ;  tu,  dzisarihondies  ;  il,  shori- 
hondies. 

Désaltère,  je,  keyonrianasenta  ; 
tu,  ckeyonrianasenta,  chagoyonriana- 
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«enta  ;  je  me  désaltère,  gadatoriana- 
aenta  ;  cela  désaltère,  akonrianasent. 

Desaprouve, /e,  voyez  je  blame. 

Désarme,  je,  kek«ack  ondatien- 
ta,  ckek«ack  ondatienta,  ckagog«ack 
ondatienta. 

Desavoue,  gatonkika,  ckatonki- 
ha,  liatonhiha. 

Descend,  je,  gatksenenta,  ckatk- 
aenenta,  katkaenenta* 

Descente,  «kakasnenti,  id.  che- 
min qui  descent;  descente  de  boyaux, 
kankonckagonhaa  kehio  sens,  nio- 
yonrassa. 

Desemplir,  v.  vider. 

Désenflé,  hiate  dziodoaa,  godo- 
«ackion  ;  je  désenfle,  skadosackionck, 
tckadoaackionck,  skodosackionck. 

Desennuie,  kenigonroriaha,  cke- 
nigonriaha,  ckagonigonroriaka. 

Desensorceler,  skedgiens  on- 
datakennakaainna,  (je  guéris  le  sort 
qu'on  lui  a  jette.  ) 

Desenyvre,  je  me,  ssagattoguen 
hatié  kagnonsakatonkikna,  (ie  ratrape 
V esprit  que  le  vin  m'avait  ôté)  ;  je  desen- 
yvre quelqu'un,  kenigonrondahach, 
ckenigonrondakack,  ckagonigonron- 
daliack. 

Desert,  kayentsi,  vel  kayentayen. 

Déserte,  je,  kentonniaka,  cken- 
donniaka,  akendonniaka  ;  je  déserte, 
fuis,  gadiadattonta,  ckadiadattonta, 
hadiadattonta,  vel  skeniaguens,  tche- 
niaguens,  skeniaguens. 

Désespéré,  konigonkenkêyon  ; 
je  suis  au  desespoir,  kaknigonkenkè- 
yon  ;  je  me  désespère,  je  m'afflige,  «a- 
guennigomïakck,  vel  kaguennigon- 
kenheyon  ;  j'en  désespère,  gaatiaaguen- 
nigonriagui  ;  je  mets  au  desespoir, 
kenigonkenheyata,  ekenigonkenke- 
yata,  chagonigonkenkeyata. 

Deshabille,  je  me,  gataasseronck, 


chataasseronck,  kataasseronck  ;  je  des- 
habille, keaasseronck  vel  keyataaitta- 
ckionck. 

Deshonore,  je,  keyatekata,  cke- 
yatekata,  ckagoyatekata  ;  je  me  des- 
honore, gadatatekata,  ckadatate,  ka- 
datatokata. 

Desja,  vite,  kôcknôre. 

Désir,  je  desire,  garagankek,  cka- 
ragankek,  karayankek. 

Désobéis,  je,  keaennondies,  cke- 
«ennondies,  ckagosennondies. 

Désolé,  voyés  affligé. 

Désordre,  deyakonniagak. 

Désormais,   entkenkatié. 

Dessossé,  gacktiendatakkaen  ; 
je  dessossé,  guecktiendagsack,  ckeck- 
tiendagsack,  kacktiendag«ack. 

Desséchée,  viande,  skaaratin  ;  je 
fais  dessécher,  guerkata,  ckerkata,  kar- 
kata. 

Dessein,  j'ai,  guerké,  ckerké, 
rerké  ;  a  dessein,  ti  kasetti  ;  sans  des- 
sein, ckkènoïi. 

Dessale,  kiate  dziodckiketta  ;  je 
fais  dessaler,  gnana«enta,  aontedziketa 
kendackia. 

Desserré,  karodinckti  ;  je  des- 
serre, krodinckta,  ckrodinckta,  karo- 
dinckta. 

Dessine,  je,  guianata,  ckianata, 
kayanata. 

Dessoudé,  tiodassonderagsen  ; 
je  dessouds,  gassonderagsack  ;  tu,  ckas- 
sonderagsack  ;  il,  kassonderagsack. 

Dessous,  kagonksa. 

Dessus,  kentken  ;  par  dessus,  — . 

Destin,  c'est  mon  destin,  kaseri, 
tckanisaguiadodenckti. 

Desunir  les  esprits,  je  desunis, 
dekenigonrakackionck,  deckenigon- 
rakackionck,  deckagonigonrakacki- 
onck. 

Detacher,    koterinokion  ;  je   de- 
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tache,  krincliioncli,  chrinchionch, 
harinchionch. 

Determine,  homme  determine, 
hiachtente  hattagaas  ;  je  me  determine, 
gatadenigonrichhkch,  chatadenigon- 
richhach. 

Déterré,  mort  déterré,  ondatcha- 
tongaen  ;  je  déterre  un  mort,  kecha- 
tongaach,  chechatongaach,  chagocha- 
tongaach  ;  je  déterre  queîq.  chose,  kech- 
aahens,  chechaahens,  hachaahens. 

D  et  Or  se,  j'ai  une,  hagatcharak- 
kiagui. 

Detortille,  kahaadasechon  ;  je 
detortille,  kaadachechonch,  chaada- 
chechonch,  hahaadasechonch. 

Detour,  heren  nhêyontronhag- 
aen  ;  je  prend  un  detour,  heren  hen- 
gatronhagaa,  herenaachatronhagaa. 

Détourne,  je,  heren  hekkattha  ; 
tu,  herenhechkattha  ;  il,  herenheha- 
gattha  ;  je  me  détourne,  herenskatkat- 
tha,  harenhechatkaktha,  herenhehat- 
kattha. 

Détrempe,  je,  gnanaaenta, 
chnanaaenta,  hananaaenta  ;  détrempé, 
gananaaenti. 

Detroit,  un,  dehiatahaé. 

Détruis,  je,  gaaentaach,  chaaent- 
aach,  haaentaach. 

Devancer,  je  devance  a  la  course, 
keyatongottanik,  cheyatongottanik, 
chagoyatongattanik. 

Devant,  ohenton  ;  je  vas  au  de- 
vant, keyaterattanihé  ;  tu,  cheyate- 
rattanihé  ;  il,  chagotterattanihé. 

Développe,  je,  guerhorochionch, 
cherhorochionch,  rerhorochionch. 

Deviens,  je,  ne  se  dit  point  seul, 
le  mot  hatié  s'exprime.  Ex.  je  deviens 
fort,  dakkaichchere-hatié  ;  quesque 
cela  deviendra,  hot  nenhiohia-tahaen- 
ha. 


Deuil,  je  suis  en,  hagaterenhich, 
saterèhich,  hoterehich. 

Devin,  hatadotha  kenoyatachi» 
onch,  (je  devine  la  pensée  d'un  autre.) 

Devine,  je,  gatadotha,  chatado- 
tha,  hatadotha. 

Dévisage,  je,  dekekoncharitta, 
dechekoncharitta,  dechagokoncharit* 
ta. 

Deviser,  je,  gataaron,  chataaron, 
hotaaron. 

Dévoile,  je,  kkorochionch,  chko- 
rochionch,  hakorochionch. 

Devoir,  c'est  mon  devoir,  i  hagriaa  ; 
je  dois,  on  m'a  preste,  onkkarotanik, 
hesakarotanik,  onhakarotanik  ;  je  dois 
aller,  enguetta,  enchetta,  enretta;  il 
est  de  mon  devoir,  hagataderiaahienni. 

Dévore,  onhayatagarien  ;  je  de- 
uore,keyatagariakch,cheyatagariakch, 
chagoy  atagariakch . 

DeVOt,  gari  hiousti. 

Deux,  tegni  ;  deux  hommes,  dehia- 
tague  ;  tous  deux,  tedziaren  ;  deux  ani- 
maux, degayatagué  ;  lequel  des  deux, 
chonnen  dehiatagué  ;  de  deux  jours 
Vun,  hahaendahaettahahai. 

Dextre,  main  dextre,  mon,  ke- 
yennerekkai  ;  ton,  cheyenerekkai  ; 
son,  hayennerekkai. 

Diable,  nechchonronon. 

Diamant,  ganenhya  nôron. 

Diarée,  dehiagotiatongotta. 

Dieu,  garonhiague,  onhaennague- 
ratti  ;  je  prie  Dieu,   gaterennayenha. 

Diffamer,  v.  deshonorer. 

Différemment,  hoyadzik. 

Different,  cela  est  different,  ti- 
gâté. 

Difference,  je  fais  de  la,  hiate 
degayondaa  ;  tu,  hiate  dechayondaa  ; 
il,  hiate  dehayondaa. 

Difficile,   onhit;  cela  m'est  trop 
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difficile,  kaguenkittanik)  sankittanik, 
konkittanik  ;  difficile  a  dire,  konkit 
ayaheron. 

Digne,  il  est  digne  de  commander, 
hotoguentina  endiokksenka  «is  ;  je 
suis  digne,  kaktoguenti,  satoguenti, 
kotoguenti. 

Digue,  deyosseraronk«a  vel  os- 
seré, 

Diligent,  il  est,  kakniaknoré  ;  je 
suit,  guekniahnore  ;  tu  es,  ckekniak- 
uore  ;  je  me  diligente  défaire,  gueckck- 
nore,  ckeckcknore,  kachnore  ;  je  me 
diligente  de  dire,  gadaennacknoré,  sad- 
«ennacknoré,  kadaennacknore  ;  je  me 
diligente  de  marcher,  aguianadet,  saya- 
nadet,  koyanadet,  vel  guianoré,  ckia- 
noré,  kayenoré. 

Diminue,  cela  diminue,  je  dimi- 
nue quelque  chose,  guecktsata,  ckeckt- 
«ata,  kacktaata. 

Dire,  je  dis,  gatonk,  ckatonk,  ka- 
tonk  ;  je  dis  a  quelqu'un,  keyatonsek, 
ckeyatonsek,  ckagoyatonsek  ;  je  dis, 
guikeron,  ckikeron,  konkeron  ;  je  di- 
sois,  gatonkkaa,  ckatonkksa,  katonk- 
ksa  ;  j'ai  dit,  saguen,  isen,  kasen  ;  je 
dirai,  enguikeron,  enckikeron,  en- 
kenkeron  ;  je  dirois,  aguikeron,  acki- 
keron,  akenkeron  ;  j'aurois  dit,  aon- 
guerraa,  akesenna,  akasenna  ;  j'aurai 
dit,  enguikeronk,  enckideronk,  en- 
kenkeronk.  On  dit,  kiondonk  ;  je  te 
dis,  gonyatonsek  ;  tu  me  dis,  ckka- 
tonsek  ;  je  luy  dis,  keyatonsek  ;  il  me 
dit,  kagatonsek  ;  tu  lui  dis,  keckaton- 
sek  ;  il  te  dit,  kyatonsek  ;  il  lui  dit, 
kotonsek  ;  je  Pai  dit,  gonyatonseki  ; 
tu  mas  dit,  ckkatonseki  ;  je  lui  ai  dit, 
keyatonseki  ;  il  ma  dit,  kagatonseki  ; 
tu  lui  as  dit,  keckatonseki  ;  il  t'a  dit, 
kiatonseki  ;  il  lui  a  dit,  akotonseki. 

Discontinue,  je,  saguennirken, 
sackennirken,  sakennirken. 


Discorde.  La,  discorde  est  entre 
eux,  kotiri  kôte,  vel  dekonaderikaak- 
«enné. 

Discours,  gariaa. 

Discret,  kori«anoronk. 

Discourir  en  public,  kagatetaka  ; 
tu,  sataa  ;  il,  kotaa,  kakackeragonk«a  ; 
discourir,  haguetaron  ;  tu,  sataron  ;  il, 
hotaron. 

Disculpe,  je  me,  ssagrisagsadag- 
«en,  kagri«akecktikna. 

Disert,  eloquent,  karikaayenk. 

Disette,  je  suis  en,  kaguieck^as  ; 
tu,  sayêk«as  ;  il,  koye«as. 

Diseur,  harangueur,  kaaennota- 
tiésonk. 

Disparu,  cela  a,  gaaton  sak«at- 
ton  ;  je  disparois,  tonsagadiadatton, 
donsackadiadatton,  vel  donsagatton, 
donsackatton  ;  il,  donsackatton. 

Dispersé,  on  les  a,  dekonkana- 
reniati  ;  je  disperse,  dekeyareniata, 
deckeyareniata,  deckagoyareniata. 

Dispos,  voyez  agile,   koyadadet. 

Dispose,  je  me,  a  fyc,  gasseronia- 
ka,  ckasseroniaka,  kasseroniaka. 

Dispute,  degadatckack,  decka- 
datckack,  dekadatckack. 

Dissemblable,  kia  deskiatierin. 

Dissimule,  kariksasetta  ;  je  dis- 
simule, griksasetta,  ckeriaasetta,  ka- 
riksasetta. 

Dissipe,  je,  gnagorack,  cknago- 
rack,  kanagorack. 

Dissous,  je,  gassonderagsack, 
ckassonderagyack,    kassonderagaack. 

Dissolu,  kôtassonderagsen. 

Dissuade,  je,  dekenigonrateni- 
onck  ;  tu,  deckenigonratenionck  ;  il, 
deckagonigonra  &c. 

Distance,  tcka  na  deguiatere  ;  il 
y  a  20  pas  de  distance,  deyeyanassen 
tcka  na  deguiatere. 

Distinctement,  celaparoist  dis- 
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tinctement,  keyoyendet,  kekiokiendat  ; 
je  parle  distincte  fyc,  tekôtakaente  tcha 
liaguetaa. 

Distinguer,  je  distingue  quelq 
chose,  kekeyendes,  keckiendes,  ke- 
kayendes. 

Distrais,  je  distrais  quelqu'un, 
kenigonraaenriaka,  ckenigonrakaen- 
riaha,  ckagonigonrakaenriaka. 

Distribue,  ;«,  gatenras,  ckaten- 
ras,  katenras. 

Dit.      Cela  est  dit,  konen  gasen. 

Diversement,  on  en  parle  diver- 
sement, koya  na  dekiontonkronk. 

Divertis,  je,  kenigonrorialia  ;  tu, 
ckenigonroriaka  ;  il,  ckagonigonro- 
riaka.  Je  me  divertis,  gadatnigonro- 
riaka  ;  tu,  ckadatnigonroriaka  ;  il, 
kadatnigonroriaka.  Cela  est  divertis- 
sans,  konigonroriat,  vel  a  on«es  sat. 

Divin,  kotoguenti. 

Divisé,  degakackion  ;  je  divise, 
dekekackionck,  deckekackionck,  de- 
kakackionck  ;  les  sentiments  sont  divi- 
sés, dekotinigonrakackion. 

Divulgué,  kankoanatti  ;  je  divul- 
gue une  affaire,  krikôanatta,  ckrikôa- 
natta,  karikoanatta. 

Dix,  «assen,  dixième.  De  dix  en 
dix,  «assen  ckon  ;  dix  sept,  «assen 
tckiatak  kakré  ;  dix  huit,  «assen  te- 
gueron  kakré  ;  dix  neuf,  «assen  «ade- 
ron  kakré  ;  dix  mille,  «assen  nisen- 
niaé  serassen  ;  dix  fois,  «assen  nion  ; 
dix  jours,  «assen  ni«entagué  ;  dix  moist 
«assen  niaenni  ;  dix  ans,  «assen  nika- 
guenkagué. 

Docille,  je  suis,  «aguennigonrio, 
ckennigonrio,  kennigonrio. 

Docte,  je  suis,  kagnigonraanen. 

Dodu,  je  suis,  kagassen,  sassen, 
kôssen. 

Doigt,  le,  kônia. 

Dolent,  v.  triste. 


Dompté,  konkayataguenkiati  ; 
je  dompte,  keyataguenkiata,  ckeyata- 
guenkiate  ;  il,  ckagoyataguen. 

Donné,  kotakai  ;  je  donne,  ke- 
yakaé,  ckeyakaé,  ckagoyak«é  ;  je 
donnais,  keyakséksa  ;  j'ai  donne,  ke- 
yaksi  ;  j'avois  donné,  keyak«ikna  ;  je 
donnerai,  enkekion  ;  je  donnerais,  ake- 
kiaksé  ;  j'aurais  donné,  akèkiasikna  ; 
f  aurai  donné,  akekia«ik  ;  Impératif, 
donne  moi,  dassa  vel  dagon  ;  je  te 
donne,  gonkion,  vel  gonkiakae  ;  tu  me 
donne,  ckkon  vel  ckkiakae  ;  je  lui 
donne,  keyon,  vel  keyakse  ;  il  me 
donne,  kagon,  vel  kagakse  ;  tu  lui 
donne,  keson,  vel  kesakse  ;  il  te  donne, 
kion,  vel  kyakae  ;  il  lui  donne,  ko- 
kion,  vel  kohiak«e. 

Dont,  nânê.  Ex.  C'est  la  le  cou- 
teau dont  je  me  sers,  nânê  gâta  assaa. 

Doré,  kakaistoserakai  ;  je  dore, 
k«istockerack,  ckaicktockerack,  ka- 
aistoserack. 

Dormeur,  kareserintagachta.  Ce- 
la endor,  kodackta,  vel  koreserinta- 
atta. 

Dormir,  je  dors,  aaguiktakai,  sa- 
entakai,  kotakai. 

Dos,  mon,  keckonné,  ckeckonné, 
kackonné  ;  nous  sommes  dos  a  dos,  de* 
diadecksenna  negnen  ;  vous  êtes,  dez* 
gia  &c  ;  ils,  dekiackaen  &c. 

Double,  degannanêta, 

Doubler,  je  double  quelq.  chose, 
deknanetta,  decknanettta,  dekana- 
netta. 

Doublure,  dekiennanetakksa. 

Doucement,  ckkenonka  ;  je  vas 
doucement,  skenonkakigué,  kiches, 
kires  ;  je  parle  doucement  (bas),  gadaen- 
nacktaata,  ckadaennacktsata,  kadaen- 
nacktaata. 

Douleur,  j'ai  douleur,  kagronkia- 
guens,  saronkiaguens,  kôronhiaguens. 
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Douter,  je  doute  de  quelque  chose, 
gadennoyenta,  ckadennoyenta,  ka- 
dennoyensa. 

Doute.  Cela  est  en  doute,  bason 
korikaiô  tèguen  ;  sans  doute,  ononclié 
ôtôguenki. 

DOUX,  qui  n'est  pas  salé,  kiate 
kotckiketàa  ;  fai  V esprit  doux,  liakni  • 
gonrio,  sanigonriô. 

Douze,  tegni  kakré  ;  douze  fois, 
tegni  ckon  kaliratie. 

Dragon,  kakackerondietta. 

Drap  rouge,  kouckterick  ;  drap 
bleu,  tiaserenatek. 

Drapeau,  onteniendenckta  kaga- 
kenka. 

Dressé,  kagaatongaen  ;  je  dresse 
quelque  chose,  kkaatongaack,  ckkaa- 
tongaack,  kakkaatongaack  ;  je  me 
dresse,  gadiatagaarickckionck  ;  tu  te, 
ckadiatagaarickckionck  ;     il    se,    ka- 


Droit,  tout  droit,  deyotoguenti  ;  je 
suis  droit,  kagniatagaarickckion,  sa^- 
yata  &c,  koyata  &c  ;  adroit,  habille, 
gueyenniô,  ckeyennio,  kayennio. 

Duquel,  chon, 

Durant,  que  tu  es  la,  kotiesaki 
{pendant)  gaatockideron. 

Dur,  liohniri.  Etre  dur  au  mal, 
haguiatagaste,  sayatagaste,  koyata- 
gaste. 

Durcir,  je  fais,  knirta,  cknirta, 
kanirta.     Cela  durcit,  ôkokniké. 

Dure,  cela  dure  longtemps,  kagasté. 

Durillon,  kôsaketata. 

Duuet,  koknagaa. 


E. 


Eau,  koknega.  Eau  bénite,  kok- 
negatoguenti  ;  eau  froid,  koknegano  ; 
eau  chaude,  koknegatariken  ;  eau 
claire,    hiate   liônonlrio  ;    eau   trouble, 


koknèken  ;  eau  forte,  holmegadet  ; 
eau  de  vie,  atckkarat,  vel  koknegadzi- 
aaguen  ;  les  eaux  sont  basses,  osté  ;  je 
suis  tout  en  eau,  dekaaktonkaakas  ;  tu, 
desadonkaakas  ;  il,  dekodonkaakas  ; 
j'etois  en  eau,  deaaktcmkaaaskaa  ;  j'ai 
été  en  eau,  deaaktonkaaaki. 

Ebauché,  gossakaen  ;  j'ébauche, 
gassakaack,  ckassakaack,  kassakaack. 

Ebloui,  je  suis,  deaagatkonckkeri  ; 
tu,  desatkonclikeri  ;  il,  dekatkonck- 
keri  ;  cela  éblouit,,  deaakkakriek. 

Eborgne,  j',  voy.  borgne. 

Eboule,  la  terre,  ontonaentgia 
nendackia. 

Ebranché,  karingaroskaron  ; 
j'ebranche,  keringariakck,  ckeringa- 
riakcli,  haringariakch. 

Ebranlé,  kacmdakti  ;  j'ébranle, 
gondatka,  ckondatka,  hondatha. 

Ebreché,  diotiokta  ;  j'ebreche, 
dekioktonck,  deckioktonck,  dekiok- 
tonck. 

Ecaille,  karickta. 

Ecaillé,  kenstenti;  j'écaille,  krick- 
tentka,  ckricktenta,  karicjitentka. 

Ecarlatte,  dgiataguigôna. 

Ecart,  à,  keren  kagaati  ;  mettre  à 
l'écart,  keren  keguienka,  keckienka, 
kekayenka. 

Ecarté,  égaré,  godiadaton  ;  je 
m'écarte  du  chemin,  onga  ka  katton, 
kesakakatton,  ohobatton  ;  j'écarte 
quelqu'un,  keyadattonta,  ckayadat- 
tonte. 

Echalotte,  v.  ognon. 

Echancré,  kagaedâron. 

Echapé,  skôniaguenki  ;  je  m'é- 
chappe, sagueniaguenka,  saseniaguen- 
ka  ;  il,  sakoniaguenka  ;  je  fais  écha- 
per,  skeniaguentka,  tckeniaguentka, 
tckagonia  &c. 

Echaudé,  koskondahi  ;  j'echaude 
quelqu'un,   keskontaack,   ckechkont- 


ECO 


48 


EFF 


«ach,  hachkontaach  ;  je  m'échaude, 
gadadeskontsach,  ohadadeskontaach.  ; 
il,  hadadeskon  &c. 

Eehaufer.  J'echaufe  quelq.  chose, 
gatarihata,  chatarihata,  hatarihata  ;  je 
m'échaufe,  gadiatarihata,  chadiatari- 
hata,  hadiatarihata  ;  je  suis  échaufé, 
dehsaktoDktfahas,  desadonksatias,  de- 
liodonkaalias. 

Echelle,  hêratinchta. 

Echine,  ôronkyêiia. 

Echo,  ehioliseimahecliti. 

Echoue  en  canot,  kehonhsaralii  ; 
j'échoue,  konhsaranlia,  chonliaaranha, 
ohonhaaranha. 

Eclair,  deyonnirh«anonk. 

Eclairci,  poli,  tchiostatek  ;  fê- 
claircis,  degueahtatetlia,  dechechtate- 
tha,  dehachtatetha;  j' éclairas  ce  qui 
êtoit  troublé,  skenonliayentsatta  ;  tu, 
schenonhayentsatta  ;  il,  shanon  &c  ; 
cela  s'est  eclairci,  dgiononhayendahi. 

Eclairer,  j'éclaire,  deguerhatetha, 
decherhatetlia,  deliarhatetha. 

Eclat,  éclatant,  teyostatiatek. 

Eclat  de  tonnerre,  gahsennotatié- 
sonk. 

Eclater,  j'éclate  de  rire,  agsen- 
nachten  haguiondiaha. 

Eclipse,  ongsaterakkaatton. 

Econduit,  refusé,  olionhateraya- 
dakksen  ;  je  conduis,  keyaderayadak- 
ksas,  cheyaterayadakkaas,  chagoya 
&c. 

Eclos,  deyonninhonchiagui  ;  je 
fais  éclore,  deguenninlioiicliiak,  de- 
chennin  &c,  dehennin  &c. 

Ecluse,  deyosera  ronhsa,  vel  hos- 
seré  ;  je  brise  une  écluse,  dekronhsag- 
sach.  hossere. 

Ecorce,  gachonta  ;  la  grosse,  la 
premierre  écorce,  ohaadgichta  ;  je  levé 
des  écorces,  knehronch,  chnehronch.  ; 


il,  hanehronch  ;  P  ecorce  de  bouleau, 
kanadgiekkaa. 

Ecorche,  kaïnenséron  ;  j'écorche, 
guienseronch,  chienseronch.  hayen- 
seronch. 

Ecorné,  hôtenagariagui  ;  j'écorne, 
knagariaeli,  chnagariach,  hanaga- 
riach.  Cornes  tombées,  diotenna  ga- 
renti. 

Ecoulé,  osté  vel  hotnegongotti  ; 
j'écoule,  gastetha,  cliachtetha,  hachte- 
tlia  ;  je  coule,  gatonde,  chatonde,  ha- 
tondé. 

Ecrasé,  degaritti  ;  j'écrase,  dek- 
ritta,  dehritta,  deliaritta. 

Ecrit,  kahiatonk  ;  j'écris,  kiaton- 
nion,  chiatonnion,  hayatonnion. 

Eeueil,  keskôtta. 

Ecume,  ohaensta;  j'ote  l'écume, 
kaenstogsach,  cliaenstogaach,  hadaen- 
sto  ;  je  jette  l'écume  par  la  bouche,  ak- 
kaenstota,   sahaenstota,  liahsenstota. 

Edenté,  gotennodgiogaron  ;  j'e-* 
dente,  kenotgiogaaonoh,  chenotgioga- 
ronch,  hanotgiô. 

Effacé,  gaeteraguéliaen  ;  j'efface, 
kraguéhaach,  chraguehaach,  hara- 
guéhsacli. 

Effarouché,  onhateronkaani  ; 
j'effarouche,  galeronksanik,  chateronk-* 
aanik,  hateronka  &. 

Effleuré,  degaguendiagui  ;  j'ef- 
jleure,  dekkendiakonk. 

Effondré,  j'effondre,  guionratak- 
kaacli,  chionratakkaach,  hoyonra  &c. 

Effort,  j'ai  pris  un,  haguiatanihé, 
sayatanihé,  hoyatanihé  ;  j'ai  fait  mes 
efforts,  deguechkenheya,  dechechken- 
lieya,  dehach.  ;  la  glace  a  fait  son  effort, 
onen  deyotaichiahaé. 

Effrayé,  hoterons  ;  effrayant,  de- 
yodenonhianitti  ;  j'effraye,  keyatte- 
ronta,  cheyatteronta,  chagoyatteronta. 

Effronté,  hôterochkon. 
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Effroyable,  kaketkengôna. 

Egaux,  nous  sommes  égaux  d'âge, 
sadediongniadoti  ;  nous  sommes  égaux 
de  hauteur,  sadedinenkies  ;  nous  som- 
mes égaux  en  vitesse,  sadedianôré  ; 
nous  sommes  égaux  en  force,  sadedik- 
«iekckeré  ;  vous  êtes  égaux,  sadesna  ; 
ils  sont  égaux,  sadekennas. 

Egaré,  godiadatton  ;  je  m'égare, 
gadiadatton,  ckadiadatton,  kodiadat- 
ton  ;  j'égare  queîq  chose,  liagattonik, 
sattonik,  hotonik. 

Eglise,  ganonckia  toguenti. 

Egorgé,  onkaniariagui  ;  j'égorge, 
guenniariack,  ckeuniariack,  kannia- 
riack. 

Egout,  tcka  keganeguit  kentak- 
ksa. 

Egouter,  cela  s'egoute,  skanêguit- 
kenta. 

Egratigner,  fegratigne,  dekek- 
aetaronck,  deckekaetaronck,  decka- 
goksetaronck. 

Egrenné,  kaoguenkion;yVgmme, 
koguenkiack,  ckoguenkiack,  koguen- 
kiack. 

Eguille,  dekaateronksarongotta. 

Eguillon,  gonkagatakkaa  ;  j'e- 
guillonne,  keyagatta,  ckeyagatta,  cka- 
goyagatta, 

Eguisé,  kâkiôtiôn  ;  j'eguise,  kio- 
tionk,  ckiotionk,  kakiotionk. 

Elan,  ou  orignal,  tckisgaragak. 

Elancé,  je  m'élance,  deguennatk- 
aakaa,  deckennasksakksa,  deken- 
nasksaksa. 

Elargi,  skagokanatti  ;  j'élargis, 
dektagsenta,  decktagaenta,  dekatag- 
«enta. 

Elever,  j'eleve  en  Voir,  kegnet- 
ckksack,  ckeguetckksach  ;  il,  kaguet 
&c  ;  j'élève,  je  nourris,  kekiodiakck, 
ckeyodiakck,  ckagakodiakck. 

Elire,  voy.  choisir. 


■     Elle,  aônka  ;  elles,  ônonka. 

Eloigné,  kinon,  kègâyen  ;  j'é- 
loigne, kinon  keguienka,  kinon  kê- 
ckienka,  keyayenka  ;  je  m'éloigne, 
kinon  saguetta,  kinon  sacketta,  kinon 
aakretta. 

Eloquent,  kôrasek  tcka  kôtaa. 

Embalé,  gastotckeronni  ;  j'em- 
bale,  guistotckeronniaka,  ckistotcke- 
ronniaka,  kastotckeronniaka. 

Embarque,  ondakakai  ;  j'embar- 
que quelq.  chose,  kedaak,  ckedaak, 
kèdaak  ;  je  m'embarque,  aagadidaak, 
sackadidaak,  aakadidaak  ;  j'embarque 
quelqu'un,  je  donne  passage,  keyadi- 
daak,  ckeyadidaak,  ckagoyadidaak. 

Embaras  dans  une  riviere,  gask- 
sharo. 

Embarassé,  je  suis,  kaguenkit- 
tanik,  sankittanik  ;  {/,  konkittanik  ; 
j'embarasse  quelqu'un,  kenkittanik, 
ckenkittanik,  ckagonkittanik  ;  je 
m'embarasse,  gadadenkittanik,  ckata- 
ten  &c,  katatenkittanik. 

Embassade,  je  vas  en,  aagna- 
dionkré,  snadionkré,  kanadionkre. 

Embeli,  ksikiockli  ;  j'embelis, 
k«ikiockta,  ckaikiockta,  kakaikiock- 
ta. 

Embouchure  d'une  rivière,  ko- 
ckaronda. 

Embourbé,  kodarari  ;  je  m'em- 
bourbe, guidararanka,  saindararanka, 
kodararanka. 

Embrasser,  j' embrasse  quelqu'un, 
keyatckogsaronnionk,  ckegatckogsa  ; 
il,  cbogoyatckogaa. 

Embrasé,  kotgiékendaki  ;  j'em- 
brase, guetgienkokanatta,  ckedgien- 
kokanatta,  katgien  &o. 

Embuscade,  deganenrâyen  ;  je 
découvre  l'embuscade,  kegakkennionck, 
deganenrakien  ;  je  tombe  dans  l'em- 
buscade, aaguientenka  tcka  deganen- 
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rakien  ;  je  m'embusque,  degnenkra- 
yenka,  decknenkrayenka,  dekanen- 
rayen  &c. 

Embroché,  dekagokaeckti  -J'em- 
broche, degakakaeckta,  dechahalise eli- 
te, dekakakaeckta.  J'embroche,  ko- 
karka  ;  je  me  desembroche,  gatatiadoka- 
kagaack  ;  je  m'embroche,  gatatiadôkas. 

Emerillon,  taritari. 

Emeu,  dekoyadissonk. 

Emié,  degaritti  ;  j'emie,  dekritta, 
deckritta,  dekaritta. 

Emmaillote,  j',  kerakoncke- 
ronniaka,  ckerakon  &c,  chagorakon. 

Emmancher,  j'emmanche  une 
hache,  kokarka,  chokarka,  rokarka. 

Emmener, .  j'emmène  quelqu'un, 
keyatenkakaa,  ckeyatenkakaa,  cka- 
goyatenkakaa. 

Emondé,  karenkaskaron  ;  j'e- 
monde,  krinkaskaronck,  ckrinkas  &c, 
karinkaskaronck. 

Emoussé,  deyiotiokta  ;  j'emousse, 
dekiokta,  deckiokta,  dekeyokta. 

Emouvoir,  koriakeronk,  cko- 
riakeronk,  akoriakeronk. 

Empan,  dgioron  karata. 

Emparer,  je  m'empare,  gadadaen- 
niockta,  ckadadaenniockta,  kadad- 
aenniockta. 

Empescher,  keyarickta,  ckeya- 
rickta,  ckagoyarickta  ;  j'empesche  qu'il 
ne  sorte,  keyaricktakiate  kayaguens. 

Emplâtre,  ondadiensaronkaa. 

Empli,  degakron  ;  j'emplis,  dek- 
ronck,  deckronck,  deharonck. 

Employé,  c'est  bien  employé,  ka- 
daya  nerenha  ;  j' employe  quelque  chose, 
je  me  sers  de,  gueckta,  ckeckta,  kack- 
ta. 

Empoigne,  j',  guiena,  ckiena, 
kayêna. 

Empoisonné,     konkanackinra- 


nontai  ;  j'empoisonne,  kenackinra- 
nontaack,  ckenackenranon  &c,  cka- 
gonackinra  ;  je  m'empoisonne,  gadat- 
nackinranontaack,  &c  ;  j'empoisonnois, 
kenackinranontaackkaa  ;  j'ai  empoi- 
sonné, kenackinranontai  ;  j'avois  em- 
poisonné, kenackinranontaikna  ;  j'em- 
poisonnerai, enkenackinranontaack  ; 
j'aurois  empoisonné,  akenackinra, 
nontaik. 

Emporte,  j',  sakkakaa,  sckakaa, 
skakakaa. 

Emponle,  j'ai  une  empoule,  ka- 
guenniogui  ;  si  c'est  à  la  main,  j'ai 
une  empoule  au  pied,  kagackitogui. 

Empresser,  je  m'empresse,  dega- 
dat  non  kaariatanik. 

Emprisonner,  j'emprisonne, 
kenkotonk,  ckenkotonk,  ckagonhô- 
tonk. 

Emprunte,  j',  agueniken,  seni- 
ken,  kôniken. 

Empuantis,  g',  guèsennaket- 
kenta,  chesennaketkenta,  kasen  &c. 

En,  ne  s'exprime  point  lorsqu'il 
sert  à  marquer  l'espace  de  temps.  En 
joint  au  participe  françois  comme  en 
lisant,  se  dit,  lorsque  je  lisois.  En  mis 
à  la  place  d'un  relatif  s'exprime  par 
na.  Ex  :  vous  en  êtes  le  maitre,  is  na 
ckaennio. 

En,  dedans,  kagnonkaa, 

(En  deçà,  garkogaa.) 

Enchaisné,  degakaicktotakakai  ; 
j'enchaisne,  dekekaicktotakack,  de- 
ckekaick  &c,  deckagokaick  &c. 

Enclos,  deaattenraton. 

Enclos,  j',  degatenratonk,  decka- 
tenratong,  dekatenratonk. 

Enclume,  kekaickta  keckta. 

Encore,  kôrack;  (pas  encore,  ason.  ) 

Encourager,  voyez  courage. 

Encre  à  écrire,  keyatonkkaa-koss- 
aenda. 
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Encre  de  navire,  voy.  ancre. 

Endepté,  je  suis,  onkkarotonni  ; 
tu  es,  hesakarotonni  ;  il  est,  onhaka- 
rotonni. 

Endormi,  hotahsi  ;  je  m'endors, 
haguitakch,  saintakch,  liotakch,  vel 
hagreserintahach. 

Endouille,  degayonraritti. 

Endroit,  lieu  ;  endroit  d'unne  etoff, 
tcna-ganaskaerondakksi,  hagaa. 

Endurci,  hôhniradi  ;  j'endurcis, 
hakniradi,  saniradi,  liôniradi  ;  en- 
durci à  la  fatigue,  hiaté  liatcliente. 

Endure,  j',  liagakkasté,  sakkas- 
té,  hokkasté. 

Enervé,  liadehotaderadietti  ;  je 
m'énerve,  hadegadaderadietta  ;  tu,  ha- 
dechatadera  &c  ;  il,  hadehata  &c. 

Enfant  maie  naissant,  hôtonia  ; 
enfant  femelle,  kotonia  ;  enfant  de  deux 
jusques  a  12  ans,  maie,  akckiaha  ; 
femelle,  hekchaha. 

Enfante,  j',  gadektonk,  chadek- 
tonk,  hadektcmk. 

Enfer,  ônèchon. 

Enfermé,  ondadenhoton  ;  j'en- 
ferme quelque  chose,  kenliotonk,  chen- 
hotonk,  hanhotonk. 

Enfilé,  f  enfile,  kniharonk,  chni- 
liaronk,  haniharonk. 

Enfin,  onengaa. 

Enflamé,  dayodonkkonda  ;  j'en- 
flame,  deaaktonkonda,  desadontkon- 
da,  dehodontkonda. 

Enflé,  hôdôhaa  ;  j'enfle,  hagodia- 
dohaaa,  sadiadohaaa,  kadiahdoaaa  ; 
je  fais  enfler,  gateringaatta,  chatering- 
aatta,  hateriugaatta. 

Enfoncer,  j'enfonce  en  marchant, 
hagachitenhi,  sachitenlii,  liôcliitenlii  ; 
j'enfonce  dans  la  glace,  ongadohaid- 
giak  ;  j'enfonce  dans  la  boue,  adara- 
gonkaa,  aaguiatenha. 

Enfoui,  achatagonhaa  aata  ;  j'en- 


fouis, ouchatagonhaa  gasetta,  chasetta, 
hasetta. 

Enfui,  gategaen  ;  je  m'enfuis,  ga- 
tegaach,  chategaach,  hategaach  ;  l'eau 
s'enfuit  par  dessus  en  bouillant,  deh- 
«atansenrat. 

Enfumé,  deyoyengaayen  ;  j'en- 
fume, gatienrota,  ckatienrota,  hatien- 
rota. 

Engagé,  onhanhahi  ;  j'engage, 
kenhanha,  chenhanha,  chagonhanha  ; 
j'engage,  j'excite,  kenigonrondahach, 
chenigonron  &c,  chagonigon,  vel  ke- 
nigonrondagaach. 

Engendre,  j',  kenericniakch, 
chenerichiakch,  chagoneri  &c. 

Englouti,  haentgiagonhaa,  cho- 
yatenlii. 

Engoué,  ahonliecti  ;  je  suis  en- 
gsé,  honguechti. 

Engourdi,  je  suis,  hagatchicten, 
satchichten  ;  il,  hotchichten. 

Engraissé,  ossen  ;  moi  j'en- 
graisse, gasinchta,  chasinchta,  ha- 
sinchta. 

Engrossée,  onhanerichiahi  ;  j'en- 
grosse, kenericliiakch,  v.  engendrer. 

Enjambée,  unne,  dgiehaliata  ; 
dix  enjambée,  aassen  hièhatiagué  ; 
j'enjambe,  degatahahechta,  dechata- 
hahechta,  dehatà  &c. 

Enjoué,  kononkkaayoden. 

Enyvré,  kononhaaliaton  ;  j'eny- 
vre,  kenonkaahattonta,  chenonkaa- 
hattonta,  chagononhaa  &c  ;  je  m'eny- 
vre,  gadatnonkoua,  liattouta,  cliadat 
&c,  liadatnoii  &c. 

Enlevé,  goyatakkaen  ;  j'enlève 
quelqu'un,  keyatakkaa,  cheyatakkaa, 
chagoyatakkaa. 

Ennemi,  mon,  haguiaderiocli  ; 
lorsqu'il  n'y  a  que  de  la  haine  on  dit  : 
dediatadechaahens  ;  nos  ennemis,  hag- 
saderioch  deyagaatadechaaliens  ;  nos 
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ennemis    sont    venus    chez  nous    sans 
armes  en  temps  de  guerre,  onkinadions. 

Ennuier,  je  m'ennuie,  kkaadakas, 
ckkaadakas,  kakksadas. 

Enragé  de  peine,  tikonigonken- 
keyon  ;  je  fais  enrager,  kenigonken- 
keyata,  ckenigonkenkeyata,  ckago 
&c  ;  j 'enrage,  kagueriendackom 

Enrhumé,  je  suis,  gassakka, 
ckassakka,  kassakka. 

Enroué,  je  suis,  degadsenniakck, 
deckadaenniakck,  dehadaenniakck. 

Ensanglanté,,  kotkaensokakak- 
«i  ;  j'ensanglante,  ketksensokack, 
cketk«ensokack,  katkaen. 

Enseigne,  j',  keyenstanik,  cke- 
yenstanik,  chagoyenstanik. 

Enseigne,  drapeau,  ontenien- 
denchta. 

Ensemble,  pèle  mêle,  dekion- 
dieckti  ;  (tedgziarins.) 

Ensemencé,  kanaguen  ;  j'ense- 
mence,  knakka,  cknakka,  kanakka. 

Enseveli,  ak«enkeyendori  ;  j'en- 
sevelis, keyenkerendoronck,  ckeyen- 
keyen,  cliagoyen  &c. 

Ensorcelé,  konkakennaakai  ; 
j* ensorcelle,  keyakennakack. 

(Ensuite,  ckikagsa.) 

Entaillé,  karkô  ;  j'entaille,  ke- 
rock,  ckerock,  karock. 

Entassé,  toguent  kaguekron  ; 
j'entasse,  kkekronka,  ckkeronka,  ka- 
keronka,  vel  grotek,  vel  grorkack. 

Entend,  j',  kagatonde,  ckatondé, 
kôtondé,  vel  garonka,  ckaronka,  ka- 
ronka. 

Entesté,  je  suis,  kagadsennori, 
ckadaennori,  kodsennori. 

Entier,  homme  entier,  kôriaas. 

Entonne,  j',  dans  un  baril,  kne- 
gondakack,  cknegondakaek,  hane- 
gondakack  ;  j'entonne  une  prierre,  gri- 


«agadatck,  ckriaagadatck,  kariksaga- 
datck. 

Entortillé,  deyotaatassé  }  j'en- 
tortille, kkaadaseck,  ckksadaseck, 
kaksadaseck. 

Entour,  à  l'entour,  aktatiéka. 

Entoure,  detonksat«atassé  ;  j'en- 
toure, detksatasseck,  detckksatasseck, 
detkaksata  &c. 

Entraider,  nous  nous  entraidons, 
deyagsatatiênakaasek. 

Entraimons,  nous  nous,  deyag- 
aatadenonsa  ;  vous  vous  entraimés, 
des«atadenonses  ;  ils  s' entraiment,  de- 
kotitadenonaes.  Voyez  au  supple- 
ment la  remarque  sur  ces  mots. 

Entraine,  j',  quelqu'un,  keya- 
disseré,  ckeyadisseré,  ckagoyadisse- 
ré  ;  j'ai  entrainé,  keyadissereti. 

Entre  deux,  dekioguen. 

Entre  nous,  dedaayatoguen  ; 
entre  vous,  desaayatoguen  ;  entre  eux 
dehatiniatoguen . 

Entre,  parmi,  ackenonk. 

Entre,  ékéyondakk«a  ;  j'entre, 
keguionk,  keckionk,  kekakionk. 

Entrepoussons,  nous  nous,  de- 
kagaadatreck. 

Entreprenant,  je  suis,  kiack- 
tennaakauten  te  kagnoronsck. 

Entrevoir,  on  tourne,  voir  un 
peu,  j'entrevois,  degakarongotta,  de* 
ckatkarongotta,  dekatka  &c. 

Entrouvert,    onkakaguianondé. 

Enveloppe,  kakaenonni;  j'en- 
veloppe, kaenononniaka,  cksenonnia- 
ka,  kaksenon,  vel  kerkorock,  ckerko- 
rock,  karkorock  ;  j'enveloppe  l'ennemi, 
satkeksa  kegsa,  satckeksa  kegaa,  sat- 
ckegokaakegaa. 

Envenimé,  katkenserata. 

Envers  d'une  étofe,  keren  kagaati. 

Envie,  j'ai  envie  de,  garagankek, 
ckaragankek,  karagankek  ;  j'ai  envie 
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de  manger^  gnonhach,  cknonkack,  ka- 
nonkach. 

Envie,  je  porte  envie,  kenossaha, 
chenossaka,  ckagonossaha. 

Environ  ce  temps  a,  toké  lia. 
Environne,  j',  degatateasseck. 
Envisager    une   chose,   deguiato- 
retta,  decliiato,  dekayato. 

Envolé,  dedgioden  ;  il  s'est  en- 
volé, desoden  ;  je  m'envole,  donsakten, 
donsackten,  donsahaten.  (v.  deshô- 
den.) 

Envoyer,  j 'envoyé  quelqu'un,  keu- 
has,  chenhas,  cliagonlias. 

Epais,  gatens  ;  cela  épaissit,  saga- 
tensé. 

Epanouir,  la  jleur  s'épanouit, 
stgidgiakakagui. 

Epargne,  j',  gadenonManitta, 
ckadenonkia  &c,  hadenonkia  &c  ; 
j'épargne  le  vaincu,  dekeyatanonkia- 
nich,  deckeyata,  decliagoliiata. 

Epars,  dispersé,  deliiorennion. 

Epaule,  onia  h.onskaa. 

Epée,  gachègira. 

Eprevier,  garakgonka  gôna. 

Epi,  un,  ononfe-èya. 

Epie,  j',  dassetigué  dekekahra, 
deckekahra,  dechagokahra. 

Epine,  ohikta,  vel  oyonheaa. 

Epie,  j',  kegakenkionk,  ekega- 
iienhionk,  chagogalien. 

Epinette,  1',  (ossoliradet  ;  l'e- 
pinette  rouge,  ganerattens.) 

Epingle,  onteronhsarotakkea. 

Eplucher,  je  m'épluche,  galratin- 
ta,  chatratinta,  katratinta. 

Epointé,  hotionhtariagui  ;  j'e- 
pointe,  kionksariakch,  ckionkeariakch, 
hayon  &c. 

Eponge,  heiiègogsatta  ;  j'éponge, 
knegog^ach,  ohnegogsach,  hanègog- 
«ach. 

Epoux,  épouse,  rhona,  vel  ke- 


nakksi,  mon  épouse  ;  j'épouse,  haguen- 
niakcli,  sanniakckv  honniakch. 

Epouvantable,  sattagsat. 

Epouvante,  j  ',  keyaterong^anik, 
cheyaterongea  &c  ;  ckagoyate  &c  ;  je 
fais  la  nouvelle  plus  épouvantable  quelle 
n'est,  grihfattagsatta. 

Eprouve,  j',  gatementenka,  cha- 
tenkientenka,  katenientenka. 

Epuise,  je  suis  épuisé  de  biens,  ha- 
dehsagueradietti  ;  je  m'épuise,  dega- 
tateradietta,  dechatatera,  deliata  &c. 

Equiper,  je  wequipe,  gasseron- 
nialia,  chasseronniaka,  kasseronniaka. 

Equivoque,  dekagonigonrague, 
vel  dekoriksagué. 

Erable,  1',  kokeatta. 

Errené,  deyagoteronkseniagai. 

Escalade,  j',  degatakèrenratch, 
dechata  &c,  ckagonckora  &c. 

Escalier,  heratinchta. 

Escarmouche,  j',  kechonrah- 
*atonck,  ckeckonra,  ckagockonra  &c. 

Esclave,  mon,  kaguetckènen, 
satchenen,  kotckènen  ;  je  fais  esclave, 
keckaronta,  checkaronta,  ckagocka- 
ronta. 

Escorte,  j',  kegaktatié,  ckegak- 
tatié,  ckagogaktatié. 

Espagnol,  seq^anen  rkonon. 

Espère,  j',  guerké,  ckerké,  rer- 
ké  ;  j'ai  espéré,  ^agueri,  sèri,  hôri. 

Espion,  ckagogakenkionk. 

Esprit,  onigonra  :  j'ai  de  l'esprit, 
haknigonta,  sanigonta,  konigonta  ; 
j'ai  beaucoup  d'esprit,  kaknigonrok- 
sanen,  vel  kagnigonrakckten  ;  mon 
esprit,  mon  ange,  kaguiaronckera, 
sayoronckera,  koyaronckera. 

Esquiver,  s'éloigner  de  quelqu'un, 
keyadattontanik  ;  tu,  ckeyadattonta- 
nik  ;  il,  ckago. 

Essaye,  j',  gatenientenka,  ckate- 
nientenka,  katenienten. 
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Essouflé,  je  suis,  agadonrielierok- 
ta  ;  je  m'esoufle,  gadonrickeroktanik, 
ckadonrickerokta  &c,  hadonriche  &c. 

Essuie,  ateraguékaach,  karagué- 
aack. 

Eseeq.  naken. 

Esté,  F,  kenliek  ;  tout  un  esté, 
kenkatatié. 

Estime,  j',  kerakkaa,  ckerakkaa, 
ckagorakkaa,  veî  kenoronkaa,  ckeno- 
ronkaa,  ckagonoronkaa  ;  je  suis  estimé, 
kerakkai,  ckerakkai,  karakkai. 

Estre,/e  suis,  guideron,  ckideron, 
kenderon 

Estomac,  mon,  kaguidosseragué, 
saindosseragué,  kodosseragué. 

Estropié,  koyatakié  salii  ;  j'es- 
tropie, keyatahiesatta,  ckeyatakiesatta, 
chagoyatakiesatta. 

Et,  angaa. 

Etablir,  je  m'établis,  guennague- 
ratck,  ckennagueratck,  kennague- 
ratch. 

Etancher,  j'etanche  un  canot,  ke- 
secktakack,  ckesecktakack,  kaseckta- 
kack. 

Etanehé,  kiaté  kokack. 

Eteins,  kossaen  ;  j'éteins,  gassaat- 
ta,  ckasaatta,  kassaata. 

Etend,  j',  guesseratonk,  ckesse- 
ratonk,  kasseratonk. 

Etendu,  kasseraton. 

Eternue,  j',  daaguetckouck,  de- 
satckonch,  dehotckonck. 

Etincelle,  katckicktondies. 

Etique,  ostientogonka,  vel  kaga- 
tikaen,  (je  suis  etique.) 

Etoile,  kotckichsenokkaa  ;  le  ciel 
est  étoile,  kotchickte  nokaaronnion. 

Etonnant,  cela  est,  korikaas  ; 
j' étonne  quelq,  dekekaennotka,  deckek- 
aennotka,  deckagokaennotka  ;  je  m'e- 
tonne  de  fyc,  aaguennigonrokta,  sasen- 
nigonrokta,  sakonigon  &c. 


Etonné,  surpris,  démonté,  je  suis, 
dehaagasken  ;  tu  es,  desasken  ;  il  est, 
dekosken. 

Etouffé,  onkackkaegui  ;  j'étouffe, 
keckaeck,  ckeckkaeck,  ckagockkaeeh. 

Etourdi,  inconsidéré,  kiaté  koni- 
gonta  ;  j'étourdis  du  bruit,  keyata- 
koncktéha,  ckeyakonckteka,  ckago- 
yakonckteka. 

Etourneau,  dgiogrichta. 

Etranger,  un,  hoyanaa  heyado- 
tin  ;  il  est  venu  des  étrangers  chez  nous, 
onkionkaent  dziorenhi. 

Etroit,  nikaasseratié  lia  ;  étofe 
étroite,  dekionihagaaha. 

Etudier,  n'est  point  d'usage, 
voyez  j'aprends. 

Evader,  voyez  s'enfuir. 

Evanouir,  je  m'évanouis,  kakni- 
gonratton,  sanigonratton,  konigon-^ 
ratton. 

Eveille,  j',  keyetta,  cheyetta, 
ehagoyetta  ;  je  m'éveille,  «aguiek, 
aachiek,  aahakiek. 

Eventail,  ontakaakta. 

Eventer,  je  m'evante,  gatakaakch, 
ckatahaakch,  katakaakck. 

Eventre,  j',  ketkaicktorenkaj 
chetkaiehtoronha,  katkaicli  &c. 

Evesque,  karikaahaagui. 

Eux,  hononrha. 

Euf,  onhoncka. 

Exagère,  j',  grihaanatta,  chrih- 
aanatta,  harihaanatta,  vel  grikaahieck- 
ta. 

Examine,  j%  deguiatoretta,  de- 
ckiatoretta,  dehayatoretta. 

Exciter,  j'ex,  kenigonrodagaack, 
ckenigonrodagaack,  ckagoni  &c. 

Excrement,  hôta. 

Excuser,  je  m'excuse,  je  me  lave 
d'unne  accusation,  gadiadokarek,  cha- 
diadoharek,  (honhatonsekkaa,  de  ce 
dont  on  l'accusoit,)  kadiadokarek. 
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Exemple.  Il  n'y  a  point  d'exem- 
ple de  cela,  kiadeskakierondaa,  vel  hia 
kaenton  te  kagoguen,  vel  kia  tôte 
kaksenki. 

Expire,  j',  kagonrickerattonk, 
sonnickerattonk,  akonrickerattonk. 

Expliquer,  j'explique,  je  dresse 
un  discours,  keriaatoguenstanik,  che- 
riaatoguenstanik,  ckagorisatoguen- 
stanik. 

Exposer  un  fait,  kerikaakiennik, 
ckerikaakiennik,  ckagorikaakiennik  ; 
j'expose  quelqu'un  a  la  mort,  kenke- 
yongué,  kekeyatondietta,  ckeyaton 
&c,  ckagoyatondietta  &c. 

Exprez,  a  dessein,  teki  agakaetti  ; 
je  l'ai  fait  exprès,  tchi  «aguetti  ;  tu, 
tclii  setti  ;  il,  tika«eki. 

Exprimer,  je  m'exprime  bien, 
griksakienk,  ckrisakienk,  kariksa- 
kienk. 

Exténué,  kadekoradietti  ;  je 
m'exténue,  gadaderadietta,  ckadade- 
radietta,  kadadera  &c. 

Extraordinaire,  cela  est  extra- 
ordinaire, lioya  nkékiakaenttakksi  ; 
homme  extraordinaire,  hoyati  kong«é- 
Soten. 

Extravagant,  dekonikienka. 

Extrémité,  je  suis  a  la,  konen- 
kagadatekensé,  ekadatekensé,  kodat- 
ckensé. 


Fable,  kagara  ;  je  conte  une  fable, 
kkaratonk,  ckkaratonk,  kakaratonk. 

Face,  nous  sommes  face  a  face, 
dekaguikoncka  neguen. 

Fâche,  je  suis,  kagnak«enki,  na- 
nakaenki,  konakaenki  ;  je  me  fâche, 
kagnaksens,  sanak«ens,  kônak^ens. 

Faeecieux,  je  suis,  kagonk«esk- 
«at,  ckonkyeskaat,  akonk«es. 


Facille,  hiaté  konkit,  a  dire, 
akayeron. 

Façon,  la  façon  des  sauvages,  on- 
gsekonkse  ni  .  ,   .  keyermotin. 

Fade,  dekiokkaanich. 

Faim,  j'ai  faim,  akckis,  sackis, 
kôckis,  vel,  gatonkariakck  ;  j'ai  faim 
de  viande  fraîche,  kaguéck«atens,  sach- 
«atens,  koekaatens. 

Faineant,  je  suis,  kagnoronsek, 
sanoronsek,  kônôronsek. 

Faire,  (voyez  le  supplément)  ;  je 
fais,  gonniaka,  ckonniaha,  ronniaka, 
vel  gueckeronniaka  ;  fais  cela,  son- 
niaa  ;  fais  comme  cela,  tonôa  dzièra  ; 
cela  est  bien  fait,  kayenk  tingui  gou- 
ckiaki  ;  cela  ne  fait  rien,  tockegaa,  vel 
kakseri  katié  ;  je  suis  bien  fait,  ka- 
guiataganonni,  sayataganonni,  koya- 
taganonni. 

Fantaisie,  il  ne  fait  qu'a  sa  fan- 
taisie, kakonka  konigonrati  kakierata. 

Faisan,  kononniagareki. 

Fait,  prendre  sur  le  fait,  kekak- 
kennionck,  ckegakkennionck,  cka- 
gôgakkennionck. 

Faut,  il  faut,  on  met  seulement 
ka  devant  le  verbe  suivant.  Ex.  il 
faut  le  tuer,  ka  konkario  &c  ;  il  s'en 
faut  bien,  kissaadgikdiodokta  ;  peu 
s'en  est  falu,  ônen  guenkra. 

Fanal,  kekackerondaatka. 

Fantasque,  kodsennori. 

Faon,  tekicktatienka  tekagaragak. 

Farinne,  «tetekera. 

Farouche,  kiate  konigonrakien- 
das. 

Fatigué,  je  suis,  aagadatekensé, 
vel  kagronkiaguens  ;  je  me  fatigue, 
gadatronkiaguenta,  ckadateron,  kada- 
teron. 

Fauche,  je,  guecktonderiakck, 
ckecktonderiakck,   kacktonderiakck. 

Faucille,  kecktonderiàta. 


FEU 


56 


FIN 


Faucon,  garhagonha  gôna. 

Favoriser,  le  temps  nous  favorise, 
ongsendiochta. 

Faux,  hechtonderiatha. 

Faute,  faire,  grehsaneragsach, 
chrihsanerhagsach,  harihaanerag- 
«ach  ;  sans  faute,  hadegagonda  ;  c'est 
sa  faute,  ahonrhaa  horihaa. 

Feins,  kehoretakkai,  schoretak- 
k«a,  shachoretakkaa. 

Fellé,  têhiotorin. 

Femelle,  hehron. 

Femme,  hehron  goniagui. 

Fendre,  je  fends,  degorinha,  de- 
chorinha,  dehorinha  ;  fendu,  dehio- 
toren. 

Fenestre,  hônoncha  karinta. 

Fente,  tcha  tchiotorin. 

Fer,  outeguentchera. 

Ferme,  ohniri  ;  je  tiens  ferme,  je 
résiste,  gadiatanitta,  chadiatanitta,  ha- 
diatanitta. 

Fermé,  ganhotonk  ;  je  ferme, 
guenhotonk,  chenhotonk,  henho- 
tonk. 

Féroce,  hiaté  hoyendetchkon. 

Ferré,  dehohaichtanentagui. 

Fesses,  mes,  gnitchagué,  chnit- 
chagué,  hanitchagué. 

Fesse,  je,  kechokaahessonk,  che- 
chokaahessonk,  chagochokaahessonk. 

Feste,  ahaendatoguenti  ;  c'est  le 
jour  de  ma  feste,  i  haguendahaen. 

Festu,  hahaennokkerata. 

Feu,  le,  ontchichta  ;  il  y  a  du  feu, 
outêka  ;  bate  feu,  outchichta  hechta  ; 
je  bats  du  feu,  gatchichta  hechta, 
chatchichta  &c,  hatchchichta  hechta  ; 
je  fais  du  feu,  gatchichta  hechta, 
chatchichta  &c,  hatchichta  hecta  ;  je 
mets  le  feu  quelque  pa?-t,  kedgiaronk, 
chedgiaronk,  hetgiaronk  ;  je  mets  le 
feu  a  une  maison,  gnonchendach, 
qhnonchendach,  hanon  &c  ;  j'éteins  le 


feu,  gassaata,  chassaata,  hassaata  ;  le 
feu  est  éteint,  hossaen.    . 

Feue,  hôsahêta. 

Feuille,  honeratta;  les  feuilles 
tombantes,  ganerattenha  ;  les  feuilles 
naissantes,  ganerattonta  ;  feuillu,  ho- 
neratonda  ;  les  feuilles  sont  a  leur  gran- 
deur, hôtenerattichiah. 

Feurier,  le  mois  de,  (tichha.) 

Ficelle,  gachira. 

Fiel,  dgigahaachera. 

Fiente,  hôda. 

Fier,  je  suis,  gnayé,  chnayé,  ha- 
nayé. 

Fier,  je  me  fie  a,  keyennigonra, 
nendagui,  cheyen  &c.  chagoyen  &c. 

Fièvre,  foi  la,  haktonkaahach, 
hodonkaahach. 

Figé,  ôssera  hen. 

Figuier, . 

Fil,  gachira  ;  fax  perdu  le  fil  du 
discours,  songaderihaattons,  donsade- 
riaattons,  sahoderiaattons  ;  je  reprend 
le  fil  du  discours,  sagadatrihaa  hiendes, 
sachatatrihaahie,  sahatrihaahiendes, 

File,  je,  kchironniaha,  schiron-' 
niaha,  hachironniaha, 

Filet,   ahara,   vel  ontaharokkaa  ; 

filet  a  tourtre,  ;  filet  a  la  passée, 

ontaharadakkaa  ;  filet  a  tourtre  sus- 
pendu, ontaharodakkaa  ;  j'etend  un 
filet,  gataharokkaa. 

Fille,  une,  hehron  ason  te  ganak- 
kayenteri. 

Fin,  délie,  nihaassa  ;  esprit  fin,  ho- 
nigonradet. 

Fin,  voila  la  fin,  neto  hodokta  ;  a 
la  fin,  enfin,  ônenhon. 

Finir,  cela  est  fini,  hadegagonda  ; 
je  cesse,  je  finis,  guennirhenha,  chen- 
nirhenha,  hannirhenha  ;  j'ai  fini  un 
ouvrage,  aakehiahi,  sachiahi,  hôchia- 
hi  ;  je  finis,  aagokten,  aachokten,  aa- 
hokten. 
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Flamand,  skanettati  rkonoii. 

Flacon,  kenchèta  deyotoguen- 
rkon. 

Flaire,  je,  kaguesaack,  sackaack, 
kosaack. 

Flambeau,  kontckicktodakkaa  ; 
je  pesche  au  flambeau,  gatackeraratié, 
ckatackeraratié  ;  il,  katackeraratié. 

Flambe,  je,  kaktonkota,  sakton- 
kota,  kaktoukôta. 

Flame,  kodonkôta. 

Fort,  un,  outinra. 

Forest,  les,  garkaté,  vel  garkayen, 

Forgé,  kahsichtonni  ;  je  forge, 
kaicktoniiiaka,  ckaicktonniaka,  kak- 
aickton  &c. 

Forgeron,  kakaicktormiaka. 

Former,  je  forme  un  dessein,  gri- 
konniaka,  karikormiaka. 

Fosse,  aekata  ;  fossé,  degataria- 
gui. 

Fouet,  ondatckokaa  keckonckta  ; 
je  donne  le  fouet,  Y.  je  fesse. 

Fougère, . 

Fouille,  je,  ou  je  fouis,  gnagaateh, 
eknagaatck,  kanagaatck. 

Foule,  la,  kendiokaaiien. 

Fouler,  je  foule  quelque  chose,  kad- 
giorock,  ckadgiorock,  kadgiorock. 

Foulure,  j'ai  unne,  kakkakkaa- 
kadgi,  sakakkaakad,  kokokkaakadgi. 

Four,  un,  ontrakkondakkaa. 

Fourbe,  un,  kadekorikaakienton. 

Fourbis,  je,  deguecktatetka,  de- 
ckecktateta,  dekacktateta/ 

Fourche,  une,  dekionkaktoguen. 

Fourmi,  dginkoncktogaen. 
Fourneau,  kènèiikièndàta. 
Fournir,  je  fournis  quelq.  chose  a, 
kelnakae,  ckèkiakae,  ckagokiakaé. 


Fourrer,  je  fourre  quclq.  chose  dans 
un  lieu,  kegayata,  kéckeyata,  keka- 
yata. 

Foye,  le,  kotaenckia. 
Foyer,  le,  ontegatakk^a. 
Frais,  koknànô  ;  eau  fraîche,  kok- 
neganô  ;  je  prend   le  frais,   gatinka- 
nockta,    ckatinkanockta,    katiu   &c  ; 
un  vent  frais,  âkôranô. 

Fraises,  de,  okondadekakkaa. 
Fraise  de  veau,  kôyonra. 
Framboises,  konadgiokkaa 

okonda. 

François,  tiotiaguiga. 
Fraper,  je  frape  quelqu'un,  ke- 
yenta,  ckeyenta,  ckagoyenta  ;  je  frape 
quelq.  chose,  guienta,  ckienta,  kayenta  ; 
je  frapois,  keyentakkaa  ;  j'ai  frapé, 
keyenti  ;  j'avois  frapé,  keyentikna  ; 
je  fraperai,  enkeyenta  ;  subjonctif,  je 
fraperois,  kakeyenta  ;  j'aurois  frappé, 
aakeyentikna  ;  j'aurai  frappé,  kake- 
yentik  ;  je  me  frape,  gatadienta,  cka- 
tadienta,  katadienta.f 

Frémis,  je,  aaguiadondakta.  aa- 
ckiadondakta,  aakayadondakta. 

Frêne,  voyez  arbre,  (onaaa  ; 
fresne  frinc,  ganeron  ;  fresne  gras, 
kakonaa.) 

Frère,    mon,   guiatateguen,   ckia- 
tateguen,  kiatateguen,  vel  dekiaguia- 
denondera,  dedgiadenoridera,  dekia- 
denondera  ;  mon  frère  cadet,  keguen^ 
ka  ;     mon  frère  aisné,  kaktekika. 
Fressure,  hotsencha. 
Friand,  gsniatorich. 
Fricasse,  je,  garitack,  ckaritack, 
karitack. 

Frimas  de  glace  dans  l'eau,  acken- 
ra. 


t  J'ai  expliqué  au  commencement  qu'à  tous  les  verbes  auxquels  on  peut  mettre  je  me,  comme 
je  frape,  on  peut  dire  je  vie  frappe,  il  faut  ajouter  au  devant  du  mot  Iroquois  gaded.  Es  :  ke- 
j  en  ta,  je  frappe,  gadadienta,je  nie  frape. 
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Frimas,  dekiogronda. 

Fripon,  kenenckkaack. 

Friponne,  je,  gnenckkaack, 
cknenckkaack,  kanenckkaack. 

Frisé,  deaaknonkeri,  desanonke- 
ri,  dehononkeri  ;  je  me  frise,  degada- 
denonkerick,  deckadadenonkerick, 
dehadadenonkerich  ;  je  frise  quelqu'un, 
dekenonkerick,  deckenonkerick,  de- 
ckagononkerick. 

Frisson,  j'ai  le,  royerje  frémis. 

Froid,  il  fait,  liôtôré  ;  j'ai  froid, 
kagatorack,  satorach,  katorack. 

Fromage,  kaickto  ckera. 

Froment,  konadgia. 

Front,  kendgiagué,  ckkendgia- 
gué,  kaguendziagué. 

Frotte,  je,  graniek,  ckraniek,  ka- 
raniek  ;  je  me  frotte  d'huile,  gadiado- 
kach,  chadiadokach,  hadiadokach. 

Fruit,  ôhia  ;  il  y  a  bien  du  fruity 
atakiomii. 

Fuis,  je,  gategaack,  ckategaack  ; 
je  fais  fuir,  keyategaata,  ckeyategaata, 
ckagoyategaata. 

Fumé,  boucanné,  kayengaaritti  ; 
je  fais  fumer,  guiengaaritta,  ckiengaa- 
ritta,  kayengaaritta  ;  je  fume  avec  une 
pipe,  hakrota,  sârota,  harota,  vel  gat- 
ckogaack,  ckatckogaack,  katckogaack; 
fume,  srotin. 

Fumée,  koyengaara. 

Furieux,  je  suis,  kaktagaat,  sat- 
tagaat,  kottagaat. 

Fusil,  gackionra  ;  mon  fusil,  kak- 
clionra. 

Fusille,  je,  kekonrakaack,  sekon- 
raaatck,  kackonrakaatck. 

Fuyard,  je  suis,  tidaagadattonti, 
tidisadattonti,  titkodattoti. 

G. 

Gagé,  onkankaki  ;  je  gage    quel- 


qu'un, kenkas,  chenhas,  ckagonkas  ; 
je  parie,  je  gage,  degûienka,  deckien- 
ha,  dehayenha  ;  gageons,  dedien  • 
nous  gageons,  dekagaakienka,  deya- 
guienha;  vous  gagés,  desaakienka, 
dedzikienka  ;  ils  gagent,  dekotikien- 
ka,  dekienka  ;  je  gageois,  deguien- 
liakkaa  ;  j'ai  gagé,  deaaguien,  vel 
aaguienhi  ;  j'avois  gagé,  aaguien  kik- 
na  ;  je  gagerai,  d'enguien  ;  je  gage- 
rois,  d'aguienha  ;  j'aurois  gagé,  da- 
onguienkikna  ;  j'aurai  gagé,  a  on- 
guienhik. 

Gagne,  degadentcka,  decka- 
dentcka,  dehadeutcka  ;  on  m'a  gagné, 
dekionguetckaki,  dekiesatckaki,  de- 
konkatckaki. 

Galand,  homme,  keknonckera 
nonhaet. 

Galette,  pain,  horakkaaten,  vel 
dyorakkaagaenten. 

Galle,  j'ai  la,  kagnosserack,  sa- 
nosserack,  konosserack,  vel  kaguista- 
rennion.     Cella  est  par  tache. 

Galoppe,  ktakké,  ckktakke,  ha- 
takké. 

Gand,  kenniotckera. 

Gangrenne,  j'ai  la,  tigakontzi 
tcka  onkkrin  i.  e.  ma  playe  est  noire. 

Garde,  je,  gnonna,  cknonna,  ka- 
nonna. 

Garde,  je  monte  la,  gnatanonna, 
cknatanonna,  kanatanonna. 

Garde,  je  prend,  gaçkterista, 
ckackterista,  kachterista  ;  je  n'y  ai 
pas  pris  garde,  kiate  kaaguerki  ;  prend 
garde  de  fyc,  akaî. 

Gare,  kerin  setta. 

Gâté,  puant,  koutken  ;  gâté,  sali, 
ôketkenti  ;  je  gate  quelque  chose,  ket- 
kenta,  cketkenta,  aketkenta. 

Gauche,  a  ma,  skeyennogati  ;  a 
ta,  ckeyennogati  ;  a  sa,  koyeunogati. 

Géant,  ni  kanenkies  gôna.. 
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Geay,  oiseau,  tidi. 

Gelé,  liononniano,  vel  hononnya- 
gen  ;  la  terre  est  gelée  ;  il  gelé,  ga- 
chinhrahyenha  ;  la  riviere  est  gelée, 
glacée,  ôhaichô  ;  je  suis  gelé,  liaguiata 
nonniayen,  sayata,  hoyata. 

Gémeaux,  dehiôkhen  ;  nous 
sommes  gémeaux,  deguikhen  ;  vous, 
dedziken  ;   ils,  dehikhen. 

Gencives,  mes,  gnotgiôtakkai, 
chnotgiotakkai,  hanotgiotakkai. 

Gendre,  hagnenhons,  chenen- 
hons. 

Gêné,  je  suis,  dehaagadiatahaha- 
gui,  desadiato,  dehodiatoha,  &c  ;  je 
gene  quelqu'un,  dekeyatohahach,  de- 
cheyatohahach,    dechagoyatohahach. 

General,  en,  hagaeguitchihaen, 
vel  gaatigagaegui. 

Génie,  un,  ce  qui  croyent  qui  les 
conduit,  hoyaronchera.  Voyez  es- 
prit. 

Genièvre,  le,  onendionni. 

Génisse,  tchichtatienha,  tion- 
hochkaaront. 

Genou,  le,  kontchigué,  chontchi- 
gué,  hontchigué  ;  je  me  mets  a  genou, 
degatontkôta,  desatontkota,  deha- 
tontkôta. 

Gercé,  je  sitis,  hagôguen,  cho- 
guen,  hahôguen. 

Germe,  honenha  ;  cela  germe, 
hônenhôta. 

Gesticule,  je,  degatieronnionk, 
dechatieronnioukj    dehatieronniorik. 

Gibier  d'eau,  sourac  chon  ;  gi- 
bier de  terre,  gondidié  chou,  vel  garha- 
gonha  goudidies. 

Git,  cy  git,  to  gayen. 

Gite,  mon,  aguakta,  sanakta,  ho- 
nakta,  vel  agnoncha,  sanoncha,  ho- 
noncha. 

Glacé,  kahaichioch. 

Glace,    de  la,   ohaichia  ;  la   glace 


est  sans  ncge,  hogakkonhaen  ;  la  fonte 
des  glaces,  tcha  gaaichogaa. 

Glaçon,  hohaichiotonnion. 

Glacierre,  une,  hehaichiagué- 
hrondakkaa. 

Gland,  garitti. 

Glaise,  lieu  ou  le  chevreuil  et  le 
serf  aiment  a  se  trouver,  hohienguen- 
chen. 

Glande,  hôsahéta  ;  j^ai  unne 
glande,  haksahetata,  sasahetata,  hosa- 
hetata. 

Glissant,  dehionhaitchkaat  ;  je 
glisse,  dehaagaitchkaach,  desahaitchk- 
aach,  dehôhaitchkaach  ;  je  glissois, 
dehaagaitchkaakkaa  ;  j'ai  glissé,  deh- 
aagaitchkaen  ;  j'avois  glissé,  dekaag- 
aitchkaenna  ;  je  glisserai,  endehaag- 
aitchkaata  ;  je  glisserois,  hadehaag- 
aitchkaach  ;  j'aurois  glissé,  hadehong- 
aitchkaenna  ;  j'aurai  glissé,  dehong- 
aitchkaenk  ;  je  glisse  exprès,  hega- 
tonhaisech,  hechatonhaisech,  heha- 
tonhaisech. 

Glorieux,  gnayé,  chnayé,  hana- 

yé. 

Glouton,  hôniatorieh. 

Glu,  osechta. 

Glue,  je,  kesechtahach,  voyez 
gomme. 

Gobelet,  heneguirhata  tiotaenon- 
ni. 

Goguenard,/*?  suis^  hagaennores, 
sahaennores,  hohaennores. 

Gôme,  osechta  ;  je  gomme,  ke- 
hechtahach,  chèchechtahach,  hasech- 
tahach. 

Gorge,  ma,  gueniarigué,  chenia- 
rigué,  honiarigué  ;  j'ai  quelque  chose 
dans  la  gorge,  onguechti  ;  unne  gor- 
gée,   -. 

Gourmand,  hôniatorieh. 

Goûter,  je  goûte  quelque  chose,  ga- 
tenientenha,  vel  guektonk. 
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Goûte,  je  ne  vois  goûte,  hiate 
kkenha,  hiate  chkenhaj  hiate  hagu- 
enha. 

Goutte,  unne,  skassarata. 

Gouverner,  je  gouverne  un  canot, 
deguennidenhsata,  dechennidenhsa- 
ta,  dehennidenhaata. 

Grace,  je  fais,  ketinrhé,  chetin- 
rîié,  chagotirirhé. 

Grace,  j'ai  bonne,  haguiatahien- 
stij  sayatahiensti,  hoyatahiensti. 

Grain  de  bled,  dziennenhata. 

Graine,  honenchta. 

Graisse,  de  la,  hohaichia. 

Graisse,  je  me,  gadokach,  cha- 
dokach,  hadokach  ;  je  graisse  quelque 
chose,  knôkach,  chnôkach,  hanokach  ; 
je  graisse  quelqu'un,  kenokach,  che- 
nokach,  chagonokach  ;  graissé,  ka- 
nokahsi. 

Grand  homme,  hanenliies  ;  je  suis 
grand,  gnenhies,  chenenhies,  hanen- 
liies, grand  (long,)  lions  ;  grand  (et 
gros,)  goh«anen  ;  je  suis  aussi  grand 
que  toi,  sadedinenhies  ;  je  suis  aussi 
grand  que  lui,  sadehaguinenhies  ;  il 
est  aussi  grand  que  toi,  sadedginen- 
hies  ;  il  est  aussi  grand  que  lui,  sadehi- 
nenhies  ;  nous  sommes  de  même  gran- 
deur tous  trois,  sadedaanenhiedgis. 

Grandeur,  ma,  tcha  niga;  ta, 
tcha  nicha  ;  sa,  tcha  nihra. 

Grape,  skentokaata. 

Grapin,  dehiontaichnendakta. 

Gras,  ossen  ;  je  suis  gras,  hagas- 
sen,  sassen  hossen. 

Gras,&  gras  de  lagambe,  osnonna. 

Gratter,  je  me  gratte,  gatketach, 
chatketach,  hatkedach  ;  je  gratte 
quelq,  kekedach,  chekedach,  chago- 
kedach  ;  je  gratte  une  peau,  kogonch, 
chogonch,  rogonch  ;  peau  gratter, 
hiogonhaero. 

Gratis,  je  donne,  gaati  skehion. 


Gravé,  kayanati  ;  je  gtave,  guia* 
nata,  chianata,  hayanata. 

Gré,  de  mon  bon  gré,  hagrihaiho- 
sek,  horihsihosekj  sarihaihosek. 

Grêle,  hônècha  ;  il  grêle,  hone- 
charonkondies. 

Grenne,  honinchta. 

Grenouille,  sksarak. 

Grez,  du,  pierre,  êhiotiônkaa. 

Gril,  ondeskondakkaa. 

Griller,  kentchidach,  chentchi- 
dach,  hahentchidach  ;  cela  est  grillé, 
kahentchitahsi. 

Gris,  hohessa  hen  ;  j'ai  les  che- 
veux gris,  konhratin,  chonhratin, 
ahonhratin. 

Grimace,  je  fais  la,  degatkoncka- 
ronnionch. 

Grincer,  je  grince  les  dents,  de- 
gutnodgiatahionch,  dechadnod  &c, 
dehadnod  &c. 

Grive,  tchichkagak. 

Gronder,  je  gronde  quelqu'un^ 
kedachaahens,'  chedachaahens,  cha- 
godachaahens. 

Gros,  gohaanen. 

Groiselle,  honadgiokksa. 

Grosse,  je  suis,  gnèri,  chnerij 
hanêri. 

Grossier,  hodé  ;  je  suis,  hagui- 
di  ;  tu  es,  saindé. 

Grossis,  je,  (je  deviens  gros,)  8ak- 
kohaanenkhé,  chkohaanenkhé,  hak- 
kôhaanenkhé  ;  je  grossis  quelque  chose, 
kekohanata,  chkohanata,  hakoha- 
nata. 

Grue,  tarera. 

Gué,  à,  dehiontchotsach, 

Guenon,  guennonha,  vel  ongaé... 
gakonchondakkaa. 

Guespe,  hônakkonda. 

Guerre,  la,  honodaguettat  ;  je  vas 
en  guerre,  garegaachj  saregaach,  ha- 
regaach. 
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Guéri,  je  suis  guéri,  saagadon, 
dzisadon,  skôdon,  vel  onkatedgienhi  ; 
f'e  guéris  quelqu'un,  kedgiens,  cked- 
giens,  ckagodgiens. 

Guette,  je,  dekaagnenrayen,  de- 
sanenrayen,  dekonenrayen. 

Gueule,  v.  bouche. 

Gueux,  je  ski's,  degatonkonka- 
riakck,  desatonhonkariakck,  delia- 
tonkon  &c. 

Guese,  je,  knegakné,  cknegakné, 
kanegakné. 

Guide,  dekaka  kakkaa. 

Guide,  je,  degakakakkaen  katie, 
deckakakakkaen  &c,  dekakakakkaen. 

Guimauve,  kerke, . 

H. 

Habile,  je  suis,  gueyennio,  cke- 
yenniô,  kayennio. 

Hah,  exclamation,  kàgué. 

Habiller,  j'habille  quelqu'un,  ke- 
kiatakaita,  ckeyatakaitta,  chagoyata  ; 
je  m'habille,  gadiatabaita,  ckadiatak- 
aita,  badiatakai. 

Habit,  mon,  gatiatakaitckera  de- 
gananeta,  satiatahaitcbera,  bôtiatab- 
aitcbera. 

Habitant,  bayentaacb. 

Habite,  j',  guennagueratck,  cben- 
nagueratch,  bemiagueratcb. 

Habitude,  c'est  mon,  toniguien- 
noden,  toni  cbiennoden,  toni  bayen- 
noden. 

Habituer,  je  m'habitue  a  quelque 
chose,  baguiendetcbkon,  sayendetck- 
kon,  koyendetckkon. 

Hable,  je,  gueniioyenta,  ckeimo- 
yenta,  beimoyenta. 

Hache,  askaecbia  ;  ma  hache,  bag- 
askaeckia,  saskaeckia.  koskaechia. 

Hache,  je,  dekritta,  deckritta, 
dekaritta. 


Hair,  je  hais  quelque  chose,  gueck- 
«akens,  ckeckaabens,  hachaahens  ;  je 
hais  quelqu'un,  keckaaberis,  cbecbaa- 
hens,  cbagocbaabens. 

Halé,/e  suis,  bakrakaaritti,  sarak- 
kaaritti,  hôrakksaritti. 

Haleine,  mon,  gatonries,  ckaton- 
riesj  katonries,  vel  kagonrickera, 
ckonrickera,  akonrickera  ;  je  prends 
halenc,  degadonrickeratironta,  decba- 
donri,  dekadonri  ;  il  ne  fait  pas  une 
halcne  de  vent,  kiata  tkaarôtka  ;  je  suis 
hors  d'halene,  gatonriakta,  cbaton- 
riokta,  katonriokta. 

Hameçon,  gachabainontcbera. 

Hanche,  la,  tcka  gatnit  ckokta. 

Hanneton,  bônôhaa. 

Hanter,  je  hante  quelqu'un,  keye- 
rondarka,  ckeyerondarba,  chagoye- 
rondarka. 

Harang,  chonbaa. 

Haranguer,  n'kekaennotatié, 
sonk-kakaeniiotatié  ;  je  harangue  en 
conseil,  kaguetaa  kakackera  gonkaa  ; 
je  harangue  dans  le  village,  kokaenno- 
totié,  ckaennotatié,  kakaennotatié. 

Hardes,  mes,  gasseroimiatka, 
ckasseronniatka,  kasseronniatka. 

Harcelé,  je,  degueckkenkeyata, 
deckeckken,  deckago. 

Hardi,  je  suis,  kiacktente  (t*.  e.  de 
rien)  kaguidaterouka  (je  n'ai  peur.) 

Hargneux,  agadaermori,  sak- 
aennori,  kakaeimori. 

Harpon,  dekiotgionda  keckta  ; 
je  pesche  au  harpon,  gateckegaakaronk, 
ckateckegaa,  kateckegaa. 

Hazard,  par,  gaata  kadienra. 

Hater,  se,  dekaaknonaariaken, 
desanon,  dekonon,  voyez  depescher. 

Haure,  ontoiikaiiiioiidakkaa. 

Haussé,  degenseckti,  vcl  kent- 
kenkatati  ;  je  hausse,  kentken  (i.  e.  en 
haut)  kraka  (je  levé),  ckraka,  kahra- 
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ha  ;  je  me  hausse,  hentken  gadatraha, 
chadatr  &c,  hadatraha. 

Haut,  hentken. 

Hauteur,  ma,  tcha  ni  knenhies, 
chnenhies,  hanenhies. 

Hauteur,  montagne,  onondahra. 

Haut  mal,  je  tombe  du,  akehonta- 
has,  sachontahas,  hôchontahas. 

Haye  d'épine,  dehiohédktaronhsa. 

Hé,  inter gcction,  ahi. 

Hebeté,  je  suis,  haguidé,  saindé, 
hôdé  ;  je  rend  hébété,  kedechta,  che- 
dechta,  chagodechta. 

Hellebore, . 

Hemoragie,  dehiênionkas. 

Hennir,  je  hennis,  degarsintsach, 
decharsintsach,  deharsin. 

Herbe,  hahaennokkera. 

Herce,  unne,  deganodgionda  gas- 
sereta. 

Hérissé,  dehononkeri. 

Hérisson,  honhêta. 

Hermaphrodite,  hehron  ene- 
rôta. 

Heron,  honiniassagsaton. 

Hésiter,  je  hésite  a  faire  quelque 
chose,  a  sonte  hagadaennondagsen, 
chadsen  &c,  hadsen  &c,  gadouennok- 
ta,  chadaennokta,  hadsen  ;  je  hésite  en 
parlant,  tchagataa,  tcha  sataa,  hotaa. 

Hestre,  hoskenra. 

Heure,  ils  ne  comptent  point  les 
heures. 

Heure,  tout  a  Vheure,  onkken,  vel 
onhsa,  vel  kendgik  ;  si  la  chose  est 
passé,  achiadgik.  A  la  bonne  heure, 
tant  mieux,  dehianerinha. 

Heureux,  je  suis,  haguitenri, 
saintenri,  gotenri. 

Hibou,  kekôa. 

Hier,  hacheté  ;  avant  Mers,  chi- 
chetek. 

Hirondelle,  dgironhiori. 


Histoire,  garihaa  ;  je  conte  une  his- 
toire, gatoriaha,  chatoriaha,  hatoriaha. 
Hyvers,  kocheragué  ;  au  milieu, 
de  V hyvers,  kocherahen  ;  le  commence- 
ment de  Vhyvers,  hocherakta  ;  le  jin  de 
Vhyvers,  hocheraguenhiata. 

Hyverne,  j',  gadocheriak,  cha- 
docheriak,  hadocheriak. 

Hola,  assez,  onen,  vel  aksi,  ne  fait 
pas. 

Homme,  ongae  ;  je  suis  homme, 
hagongaé,  chongaé,  rongaé  ;  il  est 
homme  a  mentir,  on  tourne,  il  est 
homme  qui  menteroit,  ahennoyenta 
tchanihayadoten. 

Honorer,  f  honore  quelqu'un,  ke- 
rakksa,  cherakksa,  chagorakksa. 

Honte,  j'ai,  gatehens,  chatehens, 
hatehens. 

Hontoye,  je,  keyatehata>  cheya- 
tehata,  chagoyatehata 
Hoquet,  j'ai  le. 
Horloge,  unne,  garakk«ichiak. 
Horreur,  cela  fait,  hôttagyat. 
Horrible,  deyodenonhianitti,  vel 
sanigonkenheyat. 

Hors,  dehors,  aste  ;  je  mets  quel- 
qu'un  dehors,  keyaditkench,  cheya- 
ditkench,  chagoyaditkench. 

Hoste,  mon,  saguion  (j^arive) 
tcha  (dans)  hononchiayen  (sa  cabane) 
ton,  «acheon  (tu)  &c  ;  son,  «ahayon 
(il  arive)  &c. 

Huée,  je  fais  la  huée,  dekeyadon- 
darikta,  decheya,  dechago. 
Huit,  tegueron. 
Huile,  ôhna. 

Huile,  j',  gnokach,  chnokach^ 
hanôkach  ;  huilée,  ganonkahai. 

Humecté,  kananahaenta,  hana- 
nah«enta. 

Humeur,  je  suis  de  mauvaise 
humeur,  degatariendokch,  dechate- 
rien  &c,   dehaterien  ;  je  suis  de  bonne 
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humeur,  kagnigonronhaeskaak  ;  c'est 
mon  humeur,  toni  knigonrotin. 

Humide,  hout  chatenlri. 

Hupé,  hostôserôta,  hogokgiâhra. 

Hurle,  je,  comme  un  loup,  garken- 
tat,  charkentat,  harkentat. 

Hydropique,  haguiadohaa,  sa- 
diadohaa,  hodia  &c. 

Hypocrite,  krih«i  kasti  lien. 

I. 

Jabot,  honiata. 

Jadis,  hôrikaa  gâyon. 

Jaloux,  je  suis,  hagakkahrin, 
sakkakrin,  okkahrin, 

Jamais,  nia  haenton. 

Jambe,  hononda  ;  le  gras  de 
jambe,  osnonna  ;  le  devant  de  jambe. 

Janvier,  le  mois  de,  v.  au  sup- 
plement Mois,  (dziotaragona.) 

Japper,  je  jappe  comme  un  chien, 
kahhiaha,  channiaha,  hanniaha. 

Jardin,  kaliientai. 

Jargon,  mon,  nigaennodin,  nich- 
aennoden,  ni  liahaennoden. 

Jarret,  guiattigué,  chiattigué,  ho- 
yattigué. 

Jaune,  hôtgikkaarogon  ;  je  rends 
jaune,  kotgikkaa  niât  gassoch. 

Javelot,  ils  ne  le  connoissent 
point. 

Jaunisse,  j'ai  la,  dehaaguech- 
kennadiagui,  desackkenna,  dehocli- 
kenna. 

Ici,  tonin  ;  par  ici,  tonen  hagaa. 

Idée,  c'est  mon  idée,  neto  ni  aakni- 
gonrotin  ;  je  change  d'idée,  deskagadat 
nigonratenionch. 

Je  ou  moi,  hî. 

Jai,  {avoir),  aaguien,  sayen,  ho- 
yen. 

Jesuitte,  katit  gienstadgi. 

Jésus,  Hièssôs. 


Jet  de  pierre,  tcha  ni  gasseres  ha- 
gonenhiondi. 

Jetter,  je  jette  quelque  chose,  ga- 
dion,  sadion,  hodion  ;  je  jette  des 
pierres  a  quelqu'un,  kenenhiohiag- 
aach,  ckenenhio  &c,  chagonenhio- 
hiagaach  ;  je  jette  quelqu'un  par  terre, 
keyahaendahechta,cheyahaendahech- 
ta,  chagoyahaenda  &c. 

Jeu,  kahienda. 

Jeûner,  je  jeune  exprès,  haguen- 
dondietti,  sayendondietti,  liayendon- 
dietti  ;  je  jeune  de  force,  gatonkariakch, 
chatonkariakch,  hatonkariakch. 

Jeune  homme,  hakchatasse  ;  jeune 
fille,  ekchatasse. 

Ignore,  j',  kakkondonk,  sak- 
kondonk,  hokkondonk. 

Ignorant,  je  suis,  hiachtente 
gueliienk,  chebienk,  liahienk. 

Il,  pronom  ne  s'exprime  ordinai- 
rement point.  Ou  est  il  ?  kanen  then- 
deron  ;  il  est  la,  tô  tkenderon. 

Ile  ou  isle,  kaaenno  ;  dans  Visle, 
kaaennagué  ;  au  bout  de  l'isle,  tcha 
liotaennokta. 

Image,  kayatonchera  hêyataa. 

Imagine,  j',  guennonk  ton- 
nionk,  chenonk  tonnionk,  hononk- 
ton. 

Imbecille,  hiate  konigonrata. 

Imite,  j',  kenagueranik,  ckena- 
gueranik,  chagonagueranik. 

Immobile,  hiate  hotoria  keronk. 

Immodeste,  hiate  kotehens. 

Imparfait,  qui  n'est  pas  fini,  ason 
te  aadeyennichiahi  ;  plein  de  défauts, 
ti  aaketken  kayata  bien  tatié. 

Impatient,  honakaenckkon,  vel 
dekateriendokch. 

Impatienter,  je  m'impatiente, 
degateriendokch,  deckate  &c,  deka- 
tarien  &c. 


IND 


64 


INS 


Impitoyable,  Mate  hodaniten- 
ron. 

Importe,  cela,  garihaanoron  ; 
q'importe,  tochegaa,  vel  hahaeri  hatié. 

Importun,  je  suis,  akonhachon, 
sahonhachon,  hahonhachon. 

Importune,  j',  keyehonchterha, 
eheyahonchtaha,  chagohonchterha. 

Impression,  cela  fait  impression, 
gonigonragonhaaèhaasens. 

Imprudent,  Mate  dehayatoretta. 

Impudent,  hiate  haterakkaa. 

Impudique,  hontchinadonch- 
kon. 

Incapable  de  $c,  godgihoha. 

Incertain,  je  suis,  hiate  hak- 
toguensek,  satoguensek,  hotoguen- 
sek. 

Incessamment,  onen  gaato. 

Incision,  je  fais  une,  degorinha, 
dechorinha,  dehoyinha. 

Incise,  j',  keyatarichta,  cheyata- 
richta,  cliagoyata  &c. 

Incommode,  hahaentonniat. 

Incommoder,  j'incommode  quel- 
qu'un, keyodatch,  cheyodatch,  cha 
goyodatch. 

Inconnu,  Mate  honigonrayendas. 

Incorrigible,  Mate  hadaenna^ 
hakkaa. 

Incrédule,  Mate  hatondatch,  vel 
Mate  horihaioteronnia. 

Inculte,  ason  te  kakientai. 

Indevot,  hiate  horihaihiasti. 

Indifferent,  Mate  hachniach. 

Indigne,  aahetken. 

Indigestion,  j'ai  une,  guennak- 
tiach,  chennaktiach,  hennaktiach. 

Indiscret,  hakrihaagayen,  sa- 
rihaagayen,  hôriaagayen. 

Indocile,  horihaahetken. 

Indolent,  hônoronsek. 

Industrieux,  agaegui  nhé  ha- 
yenk. 


Inégal,  dehiote  hen. 
Inépuisable,    Mate   hahaet  ha 
ondokten. 

Inevitable,  totchi  hiahaenhi. 
Inexorable,  hiate  hatanitenrhé, 

Infanterie,  hatiskenraguettat 
hektaguéehon  hennés. 

Infatigable,  Mate  ta  dehacM 
kenheyons. 

Infecté,  atkenkagras,  vel  gasen- 
nahetken  ;  j'infecte,  kehiassaatta, 
cheyassaatta,  chagoyasaatta. 

Infiniment,  hagaech. 

Infirme,  je  suis,  haguetgiôha, 
satgioha,  hotgioha. 

Informer,  je  m'informe,  herihaa 
nondonk,  cherihaa  nondonk,  chago- 
ri  ;  j'informe  quelqu'un,  v.  j'avertis. 

Infuser,  je  fais,  gnanahaenta, 
chnanahaenta,  hananahaenta. 

Ingénieux,  agaeguinhehayenk. 

Ingrat,  Maté  hennonk  tonnionk 
tchani  onhaentenrhekkaa;. 

Inhume,  j',  kenontahach,  che^ 
nontahach,  chagonontahaeh. 

Injures,  je  dis  des  injures,  kena- 
nicherongaach,  chenanicheron  &c, 
chagonaniche  &c. 

Inhuman,  v.  cruel. 

Innocent,  il  est,  hiaté  herihaa 
neragaen- — onhaarihaahechtina  (de  ce 
dont  on  la  accusé.) 

Inquiet,  je  suis,  hiate  aknigon- 
riôsek. 

Insensé,  voyez  fol. 

Insolent,  je  suis,  hakrihaagate, 
sarihaagate,  horihaagate. 

Instant,  tchansa  honissèha  ;  a 
l'instant,  toké  gsato. 

Instruire,  j'instruis  quelqu'un, 
kerihoriennik,  cherihoriennik,  cha* 
gorihoriennik. 

Insulter,  j'insulte  quelqu'un,  har 
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dekeyeronnionk,  hadecliey ,  hadeclia- 
goyeron  &c. 

Intéressé,  je  suis,  kasgastenia- 
ron,  vel  dekaaknonkianiek. 

Interprette,  cbagokaennagaa- 
datch. 

Interprette,  j',  krikaagadatcb, 
chrikaagadatch,  kariaagadatck. 

Intérieurement,  haknigonra- 
gonkaa. 

l'Interrogation  s'exprime  en 
mettant  ken  a  la  fin  du  mot  suivant. 
Ex  :  Es  ce  toi  ?  isken  ?  cela  est  il  bien  / 
netôken,  vcl  «hianeréken. 

Interroge,  j',  keyarondonk, 
ckeyarondonk,  cliagoyarondonk,  vel 
kerikaatakivaacb,  cherikaa,  ckagorik- 
aa. 

Interromp,  j',  kerihoriennik, 
ckerikoriennik,  ckagoriko  &c. 

Intime,  mon  intime  ami,  ouguiat- 
si,  dziatchi,  hônatohi. 

Intimidé,  onkatekanitti  ;  finti- 
mide,  keyatetckanitta,  cheyatet,  cka- 
goyatet. 

Intrépide,  kakaeriaté. 

Introduis  quelqu'un,  kederonné, 
ckederonné,  chagoderonné. 

Invectiver,  voyez  injurier. 

Inventer,  j'invente  une  histoire, 
griaackeronniaka,  ebrihaa  &c,  karlk- 
«a  &c. 

Investis,  j',  aatkaakègaa,  deck- 
aakegaa,  dekokakègaa. 

Invincible,  je  suis,  Liate  kakaet 
onknênanianik. 

Invisible,  hïate  hoguent. 

Inviser,  j'invise  d'un  repas,  ke- 
nonkbé,  ckenonklié,  ckagononkké. 

Inutille,  dont  on  ne  se  sert  pas, 
hiate  keckta  ;  cela  est  inutile,  c'est  en 
vain,  kiatarbaaton. 

Joyeau,  joycau,  kanenliia  noron. 

Joindre,  je  joins  une  chose  a  unne 


autre,  degraneguenha,  dechraneguen, 
dehara  &c  ;  cela  est  joint,  degarane- 
guen. 

Jointure,  une,  deyossondera. 

Joli,  hiô,  vel  kattagaaki. 

Jonc,  hônôda. 

Joue,  la,  kioguensagué. 

Joue,  je,  deguienka,  deebienka, 
dehayeulia. 

Jongle,  je,  gatadotlia,  ckatado- 
tka,  hatadotha,  vel  keyatkattaack. 

Jouet,  il  sert  de,  onhatentoriata. 

Jour,  le,  aendé  ;  il  fait  jour,  our- 
kenhi  ;  le  point  du  jour,  arhenguet- 
dzik  ;  long  jour,  aendes  ;  jour  court, 
nikaendagaaka  ;  un  jour,  saendata  ; 
tous  les  jours,  cketechon  ;  mes  jours 
finissent,  ongadondoktas  ;  je  donne  le 
bon  jour,  kenonronkaanionk  ;  tu, 
ckenonronk  ;  il,  ckagononronkaa. 

Journée,  le  chemin  d'une,  kekio- 
yondakkai. 

Joyeux,  je  suis,  kaknigonrana- 
aen,  sauigonrauaaen,  konigonranaaen. 

Irrésolu,  je  suis,  deanigonragué, 
desanigon  &c,  dehonigon. 

Irrité,  konakaenki  ;  j'irrite,  ke- 
nakaatanik,  ckenakaatanik,  ckago- 
nakaatanik. 

Isle,  kakaennio  ;  a  l'isle,  kakaen- 
nagué. 

Juger,  je  juge  quelqu'un,  keyad- 
aendetka,  ckeyadaen  &c,  chagoyan- 
aen. 

Juillet,  (hiarigona.) 

Juin,  (ichakka.) 

Jumeaux,  dehickhen  ;  nous 
sommes  jumeaux,  dedikhen,  dedgik- 
hen,  dehikkem 

Jupe  ou  braguet,  kakaaa. 
Jusques    la,    tononkaé  ;  jusques 
a   quand,    aentonké  ;  jusques   a    pre- 
sent, toké  kanen  ;  jusques  a  moi,  teka 
kikta. 
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Juste  au  corps,  degananêta, 
Juste,   tout  juste,    netôdzik,  neto 
dzik  ;  fusil  juste,  —  ;  cela  est  juste,  — -. 

L. 

La,  article,  . 

La,  adverbe,  tonen  ;  par  la,  to 
hagaati  ;  la  ou  je  suis,  tclia  guide- 
ron  ;  de  la,  tô  ;  par  la,  nen  hagaa. 

Lac,  ganiataré  ;  le  long  du  lac,  ga- 
niatahaktatié. 

Laboure,  je,  guettakarhataach, 
cliettakar  &c  ;  liohettakar  &c. 

Lâche,    dete  du,  ;  je   suis 

lâche,  peureux,  haguidogueré,  saindo- 
gueré,  hodogueré. 

Ladre,  je  suis,  hagnion,  sanion, 
h  onion. 

Laid,  je  suis,  haguetken,  chetken, 
hahetken. 

Laine,  de  la,  hogonnhaa. 

Laisse  cda,  ny  touche  pas,  satka  ; 
je  laisse  quelque  chose  exprès  dans  tin 
lieu,  ou  je  laisse  a  garder,  gatakkaana- 
yenlia,  chatakkaa  &c,  hatakkaana- 
yen  ;  je  laisse  échapper,  skeniagnenta, 
tcheniaguenta,  shaniaguenta  ;  je  laisse, 
je  permets,  kkahienlia,  chkahienha, 
hakkahienha  ;  je  laisse,  j'abandonne, 
voyez  abandonner  ;  je  laisse  par  oubli, 
gnigonrhenha,  chnigonrhenha,  hani- 
gonrhenha. 

Lait,  du,  hononrachia. 

Lame,  une,  galiionta. 

Lamente,  je  me,  degassintaach, 
dechassintaach,  dehassiuta  &c. 

Lampe,  unne,  hehnarakkaa,  ka- 
hachera. 

Lance,  une,  gachegaa  rohaa. 

Lance,  je,  aagadies,  liêsadies,  lie- 
kôdies. 

Lancette,  dehiondadenint  cha 
hechtakkaa. 


Langue,  hônacha. 

Langage,  mon,  nigaennoden, 
nichaennoden,  nihahaennoden  ;  je 
parle  un  autre  langage,  gadaennoii- 
dakkaa,  ehahaennon&c  ;  hadaennon- 
dakkaa. 

Languis,  je,  hagronhiaguens,  sa- 
ronhiaguens,  hôronhiaguens. 

Lapide,  je,  onenbia  keriotta,  che- 
riotta,  chagoriotta. 

Lapin,  skaahen. 

Lard,  kaichkaich  hôdonsera. 

Laquais,  onhanhas. 

Larde,  je,  degahaesta  hôdonsera, 
dechahaesta,  dehaliaesta. 

Large,  étoffe,  dehionihes,  vel  ha- 
tagaenta. 

Larme,  oukassera  ;  verse  des 
larmes,  kkasseraris,  chkasseraris,  ha- 
kasseraris  ;  j'essuie  les  larmes,  kekas- 
seragaehaach,  çhekassera  &c,  chago- 
kassera. 

Larron,  hanenskaach. 

Las,  je  suis,  hadehaagueradietti, 
desaradietti,  hadehoradietti. 

Lasser,  je  me  lasse,  hadegradietta, 
hadecheradietta,  hadeharadietta. 

Lavé,  hioharé  ;  je  lave,  goharech, 
choharech,  holiarech. 

Lavement,  je  donne  un  lavement 
par  le  cul,  hetchigaragonhaa  kene- 
ganliontaack. 

Laurier,  hahennagras,  vcl  liata- 
tiach. 

Laxatif,  dèy âgôdia  tongottakkaa. 

Le,  l'article  le.  la,  les,  ne  s'exprime 
point  en  Iroquois,  on  met  cependant 
quelque  fois  le  mot  chon  après  celui 
dont  il  s'agit.  Example  :  kanadgia, 
la  chaudierre  ;  kanadgiaclion,  les  chau- 
dierres  ;  le  long,  haktatié. 

Lèche,  je,  keganentch,  chega- 
nentcli,  haganenteh. 

Léger,  nihakeckté  chayenlia. 
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Lendemain,  le,  honsabiarbenba. 

Lent,  je  suis,  baguiadacbayen, 
sayadacbayen,  hoyadacbayen. 

Lendes,  des,  hotginbontkaa. 

Lequel,  chonnonk,  veï  kanen  ni 
hayatâa. 

Lettre,  j'écris  une.  keyiatonsek, 
cbeyatonsek,  ebagoyatonsek. 

Levé,  il  s'est,  hotkenhsi  ;  je  me 
levé,  gatkenbacb,  cbatkenbacb,  liat- 
kenbach  ;  je  levé  quelque  chose,  de- 
guekkaata,  vcl  deguekea,  decheksa, 
debakaa  ;  je  levé  une  hache,  keyateba- 
tongsasek. 

Lèvre,  la,  heehksaa. 

Levraut,  tahouta  neguen  «staa- 
chia. 

Leurs,  ononrbe  onaaen. 

Lézard,  totich. 

Liard,  arbre,  skarok,  vel  clikarok. 

Liberal,  il  est,  hotièsen  ;  je  suis, 
bagatiesen  ;  tu  es,  satiesen. 

Libre,  je  suis,  gatatsennio^  eba- 
tataenniô,  batatsenniô. 

Lié,  kabrito  ;  je  lie  quelque  chose, 
knerincb,  chnerinch,  hanerinch  ;  je 
lie  quelqu'un,  kecbarontba,  ebagoeba- 
ronta  ;  un  homm^lié,  bacbanonda. 

Lien,  lienerin'clita. 

Lierre, . 

Lieu,  en  quel  lieu  ?  kanen. 

Lièvre,  tahonta  naguen. 

Ligne  a  pescher,  ontcbirokksa  ;  je 
pesche  a  la  ligne,  gatchiroch,  ebatchi- 
roth,  hatebirotb. 

Liguer,  se,  il  se  sont  ligués,  aa- 
tondiechta. 

Limaçon,  ganonchisseré. 

Lime,  beranietla. 

Lime,  je,  granick,  ebranick,  ba- 
ranick. 

Linge,  kagarinba. 

Liquide,  bônanabaen. 


Lis,  je,  deaakiatoneberagaaritti, 
desaya  &c,  deboyaton  &c. 

Livre,  kahiatonchera. 

Livre,  poids,  skatkoncherata. 

Livrer,  voyer  donner. 

Loger,  je  loge  la,  tônin  aagnon- 
cbiabien,  sanonebiabien,  bononcliia. 

Loin,  binon  ;  1res  loin,  binon 
gôna. 

Loisir,  je  n'ai  pas  le,  baguiodé- 
ebé,  sayodécbe,  boyodéebé. 

Long,  hous  ;  tu  es  long  a  foire, 
cbiodé  tingui  tcba  ebonniaba,  vel  sa- 
chayen  ;  a  la  longue,  il  fera  a  la  longue, 
nbenheronniagaa  ;  tout  du  long,  bak- 
tatiéba,  tout  le  long  du  bord,  baktatié. 

Longtemps,  bonissê. 

Lorsque,  toqué  ;  pour  lors,  togué. 

Lot,  un,  kayakonk  ;  je  fais  les  lots, 
guiakonk,  cbiakonk,  bayakonk. 

Louche,  /e,kkakkarmhré,  cbkak- 
karinrbé,  bakakka  &c. 

Louche,  bagakkarinhré. 

Loue,  je,  je  gage,  onguenniasek, 
(on  me  prête)  ekkariakcb,  (et  je  paye- 
rai) ;  besenniasek  (on  te  prête)  eneb- 
kariak  ;  onbenniasek  (on  lui  prête) 
enhakariak. 

Lotie,  je,  je  donne  des  louanges, 
dekerincbaronk,  decberinsaronk,  de- 
ebagorin  &c. 

Loup,  tabionni. 

Loutre,  skaayen. 

Lourd,  hoyadakcbté. 

Louppe,  bôtzikkota. 

Luette,  la,  ogbncta. 

Luisant,  teyostatek  ;  cela  reluit, 
deyoserennatek. 

Lumierre,  deyorbatek. 

Lune,  la,  karakkaa  sonrekba  ; 
croissant  de  la  lune,  asonte  dgioterak- 
kaiebiabi  ;  plein  de  la  lune,  dgioterak- 
kaiebiabi  ;  decours  de  la  lune,  saga- 
rakkaatton. 
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Lunette,  hatkonchotchera  hè- 
gârba. 

Lutter,  je  lutte,  degatatienaonch, 
decliatatiena  &c,  dehatatièna  &c. 

Luxurieux,  henbroncheranonh- 

8é. 

Lui,  ahonrha  ;  elle,  alionha. 

M. 

Ma,  mon.  Le  pronom  ma,  mon, 
s'exprime  comme  je  l'ai  dit  au  com- 
mencement de  même  que  le  verbe 
possessif  j'ai  par  les  lettres  hak,  qu'on 
met  audevant  de  la  chose,  apparte- 
nant a  la  place  des  deux  premieres 
qui  composent  le  mot  simple.  Ex. 
gahonha,  un  canot  ;  hakkonha,  mon 
canot;  gachionra,  un  fusil;  hakchi- 
onra  ;  mon  fusil. 

Mâché,  dehaatehkahon  ;  je  mâche, 
degatchkata,  dechatchkata,  dehatch- 
kata. 

Mâchoire,  la,  hoyoguensa. 

Madame,  liotonhissen.  Mada- 
moisclle, . 

Madrier,  ochaengaa. 

Magazin,  tcha  ontenninonta. 

Mai,  un,  kaninLarôta. 

Mai,  le  mois  de,  voyez  supp.  mois, 
(ganerattogona.  ) 

Maigre,  je  suis,  hagatisen,  chati- 
aen,  hôtiaen. 

Main,  ma,  kechotta,  chechotta, 
hachotta  ;  je  serre  avec  la  main,  guie- 
naaakouk. 

Maison,  ma,  kaknonchiayen,  sa- 
noncliiayen,  hônoncliiayen. 

Maitre,  je  suis  maitre  de  quelque 
chose,  gaenniô,  chaenniô,  hahaenniô, 
vel  hi  hagahaen,  is  saaea,  aonrha 
hohaen  ;  je  mzfau  le  maitre,  je  m'ap- 
proprie, gadadaenniochta,  chatadaen, 
hatadaen. 


Mal,  j'ai,  bagnonhaktanikj  sa- 
nonbaktanik,  hononhakt  anik. 

Malade,  je  suis,  haguenhraras, 
sanbraras,  bonbraras. 

Maladie,  tout  maladie  generalle, 
ganoncbistarines. 

Mal  aisé,  onbit. 

Maladroit,  je  suis,  baguenhis, 
sanbis,  onhis. 

Malfait,  (quelque  chose),  konbibi  ; 
(quelqu'un),  hayata  hetken. 

Maie,  unne,  kaboncbera. 

Mâle,  hatgîna. 

Malgré  moi,  dehonharahiadak- 
kaa  ;  malgré  toi,  diesarayadakkaa  ; 
malgré  lui,  thon  harayadakkaa. 

Malheureux,  je  suis,  gaterassaa 
hetken  ;  tu,  ckaterassaa  ;  bateras- 
saa. 

Malhabile,  je  suis,  hagueyenna- 
hetken,  cheyenabetken  ;  il,   hayena. 

Malicieux,  je  suis,  hagrihaahet- 
keri  ;  tu,  chrihaa  ;  il,  harihaa. 

Maltraiter,  je  maltraite  (de  pa- 
rolle),  kedachaahens,  chedachaahens, 
chagoda  &c  ;  je  maltraite  (de  coups), 
kekariocb,  cbedarioch,  chagodarioch. 

Mamelles,  gononrachiagué. 

Manche,  un,  héhaennohahokkaa. 

Manche, unne,  skanintchagaratti. 

Mander,  je  mande  quelqu'un,  he- 
kenonkhi,  chenonkhi,  chagononkbi. 

Mangé,  bôgui,  vel  bôgarien  ;  je 
mange,  higuekcb,  hicbekch,  hihekch, 
vei  gaiekonia,  chatekonia,  hatekonia  ; 
bon  à  manger,  hôgahai  ;  je  donne  a 
manger,  kedgientanik,  cbedgientanik, 
chagodgien  &e  ;  je  fais  a  manger,  gat- 
kastonk,  chatkastonk,  batkastonk. 

Manier,  je  manie,  je  touche,  aa= 
guièna,  aachièna,  aahayèna. 

Manquer,  je  manque  de,  haguiéh- 
»as,  sayéhaas,  hôyéhaas  ;  je  manque 
mon    coup,    sagattaatta,    sacbattaatta, 
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sahattsatta  ;    ny   manque  pas,    hakwi 
sanigonrlienha. 

Marais,  un,  achaguendayen,  vel 
kahentayen. 

Marchand,  hatendinonk. 

Marchandises,  hontenninonta, 
vel  hatakaennia. 

Marcher,  je  marche,  higué,  In- 
ches, hires  ;  je  ?narchois,  bigueskaa  ; 
j'ai  marché,  «aguetti  ;  je  marcherai, 
hengué  ;  subjonctif ,  je  marcherois,  ahi- 
gué  ;  j'aurois  marché,  ahonguettihna  ; 
j'aurai  marché,  ahonguettik  ;  il  marche 
de  bonne  grace,  hayaniô  ;  je  marche  vite, 
guianore  ;  tu,  chianore  ;  il,  haya- 
nore  ;  je  marche  doucement,  skenonki- 
gué,  chkenonhigué,  chkenonhires. 

Marche,  une  longue,  âhahis. 

Marche,  degré,  heratinchta. 

Marché,  a  Ion,  «atiesen. 

Marécage,  nikentaha. 

Mareschal,  garondanenkaik  .  .  , 
dehattakonniennik. 

Mari,  un,  kanakksa. 

Marié,  honiagui  ;  mariée, . 

Marie,  je  me,  haguenniakch,  sa- 
niakch,  honiakch  ;  je  me  demarie,  sa- 
gadekachionch,  hagueniaguihna. 

Marmite,  deganontonta. 

Marqué,  kayanati  ;  je  marque, 
guianata,  chiaiiata,  hayanata. 

Marraine,  ma,  kakchennahsi. 

Marri,  je  suis,  skatatreh«atta, 
tchatatreh«atta,  shatatrehsatta. 

Mars,  mois  de,  v.  supp.  mois, 
(tichkona.) 

Marte  ou  martre,  tchèrannoha. 

Marteau,  heh«ahechta. 

Masque,  ontkonchorechta. 

Masque,  je  me,  gatkonchorech, 
chatkonchoreck,  hatkonchôrech. 

Massacré,  onhanonaariakon  ;  je 
massacre,  kenonhsariakonk,  chenon- 
haariakonk,  chagononaariakonk. 


Masse  ou  massue,  kadgikk«a. 
Masson,     haiionchonniaha,     vel 
hastenronniaha. 

Mast,  un  mast  de  canot,  haronto- 
dakksa. 

Matelas,  un,  honnisorakkaa. 
Mate,  je  mate  en  canot,  grondota, 
chrondota,  harondota. 

Matelot,  asechtogon  angaé. 
Matin,  le,  ourhenhigué. 
Matinée,  la,  hsrhenhigué  ha. 
Matinal,  hayé  hsata. 
Matou,  tagos. 

Matrice, . 

Mauvais  a  mange,  «ahetken  ha- 
hiek  ;  mauvais,  parlant  d'un  homme, 
hahetken  ;  mauvais,  parlant  de  quelq. 
chose,  hetken. 

Méchant,  v.  mauvais. 
Meconnoissant,  v.  ingrat  ;  je 
meconnois  quelqu'un,  hiate  skeyentes, 
hiate  tcheyentes,  hiate  tchagoyentes  ; 
je  me  meconnois,  hiate  skatadientes. 

Mécontent,  hiaté  hônigonriô- 
sek. 

Mécontente,  je,  skenigonrat«at- 
ta. 

Médecin,  hatedgiens.  Voy.  le 
supplement. 

(Medecinne,  hononksatchera.) 
Médecine,  je,    kenonk«atchera- 
nontsach,    chenonksatchera,    chago- 
nonk«at  &c. 

Médis,  je,  kehaennôtas,  chehsen- 
nôtas,  chagohaennôtas. 

Médisant,  chagohsennotachkon. 
Méfie,  je  me,  hagatenhaha,  cha- 
tenhaha,  hatenhaha. 

Méfiant,  je  suis,  hagarharé,  sar- 
haré,  harharé. 

Megarde,yc  Vaijait  par  megard, 
hiase  haaguetti. 

Meilleur,  na  ne  ogaai,  vel  na  ne 
syanere. 
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Mêlé,  teyodiechti  ;  je  mcle,  de- 
guiechta,  dechiechta,  dehahiechta. 

Mêle,  ils  sont  pèle  mêle,  degon- 
diechti. 

Melon  d'eau,  onionchiagaté  ; 
melon  f ran çois,  kanionchiagras. 

Membre  viril,  honera. 
Même,  sagata.     (V.  mesmc.) 

Mémoire,  j'ai  bonne  mémoire, 
haknigonrosanen,  sanigon  &c,  honi- 
gon. 

Memorable,  liiate  ayagonigon- 
rhenha. 

Menace,  je,  kenhariongaach, 
chenhariongaach.,  chagonharion. 

Mesnage,  je,  je  suis  mesnager, 
kchenonniaha,  schenonniaha,  ha- 
chennon  &c. 

Mandiant,  konegaclikon,  vel  ha- 
ri  ekh  a. 

Mandie,  je,  keneganik,  chenega- 
nik,  haneganik. 

Mené,  je,  kuéderonné,  vel  keya- 
tenhahsi,  cheyaten  &c  ;  il,  chagoya- 
ten  ;  je  le  mené  voir  S,-c, . 

Menterie,  onnoyenda. 

Ments,  je,  guennoyenta,  chenno- 
yenta,  hennoyenta. 

Menteur,  hodanoyen. 

Menton,  ohiôha. 

Menu,  nihsasseratiêha. 

Mépriser,  je  méprise  quelqu'un, 
keguenranik,  cheguenranik,  chago- 
guenranik  ;  je  suis  méprisé,  hiate  onk- 
krakksi,  liiate  hesarakksi,  liiate  hon- 
herakksi. 

Mer,  la,  ganiatarsanen. 

Merci,  grand,  niahsan. 

Mere,  ma,  hagnourha,  sansrha, 
honarha.  Quand  on  Tapelie  on  dit: 
haha,  ma  mere  ;  du  coté  maternel, 
kanoliencheraguô  liagsati  ;  les  enfans 
des  deux  sœurs  appellent  leur  tante 


leur  mere,  ils  sont  aussi  leurs  fils  à  la 
manière  des  Iroquois. 

(Merisier,  le,  kennichkaha.) 

Mérite,  homme  de,  onharonni- 
enclita. 

Mériter,  il  mérite  cela  (en  bonne 
part)  netotdgik  tchani  onhayato 
dinclita  ;  il  n'a  que  ce  qu'il  mérite  (en 
mauvaise  part)  hodayanerinha  netod- 
gik  chansa,  lioyatahaenha. 

Merle,  grive,  tchichkaga. 

Mesme,  c'est  de  mesme,  netôdzik  ; 
je  suis  du  même  avis  que  toi,  sade  hon- 
guinigonrotin  ;  en  même  temps,  tokéd- 
gik  ;  c'est  de  même  que  si  <§r,  sadehiot  ; 
non  pas  même  celui  la  §c,  Lia  na  ganka 
tchato. 

Messager,  horihsenhahsitta. 

Messe,  la,  hohachin  hatgiens 
tadgi,  vel  onterennayenha  ;  j'entends 
la  messe,  hagaterinnayen  hohachin. 

Mesure,  onteniendenchta  ;  a  me- 
sure que,  n'hagaa. 

Mesure,  je,  gatenientenha,  cha- 
tenientenha,  hatenienten. 

Métamorphosé,  hoya  hotatia- 
tondatbi,  vel  deyotiatadênion. 

Metal,  cuivre,  henatgionniata. 

Mettre,  je  mets  la,  to  saguien,  to 
«achien,  to  aahayen  ;  je  mets  apart, 
heren  héguienha,  hechienha,  heha- 
yenlia. 

Meunier,  hatetcheronniaha; 

Meur,  stchichiahi  ;  fruit  meiir, 
ohiari. 

Meure,  «sahies. 

Meurier,  sahies  garonda 

Meurir,  les  fruits  meurissent,  ohia- 
ri hatié. 

Meurtri,  ohrahennata  lien  ;  je 
meurtris  quelqu'un,  kerahennatach, 
cherahen  &c,  chagorahen. 

Mi,  a  demi,  achènon. 

Midi,  garonhiahen,  vel  endiek. 
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Miel,  oranasenda, 

Mie  de  pain,  orakkaa  gonhaa. 

Mien,  i  hagabsen  ;  le  tien,  is  sasen  ; 
sien,  ahonrha  hoheen. 

Mieux,  le  comparatif  mieux  ne 
s'exprime  qu'en  montrant  les  choses 
comparées  et  disant  de  l'unne  :  celle 
la  est  bien,  (nayé  tingsach)  vcl  nètôd- 
gik,  lorsqu'il  y  a,  il  vaut  mieux. 

Mil,  nombre,  Cassen  tchaenniahsé. 

Milieu,  le,  acliènonk  ;  au  milieu 
de  nous,  dedeayatoguen  ;  au  milieu  de 
la  ville,  kanathin. 

Mince,  kagârinha. 

Mine,  je  fais  la,  hagatkengrenti, 
satkengrenli,  hotken  &c  ;  j'ai  bonne 
mine,  haguiataganonni,  sayata  &c, 
lioyata  &c. 

Minuit,  assontin. 

Miracle. 

Miroir,  hatkonchotchera. 

Misérable,  je  suis, . 

Mis,  to  gayen. 

Mitaines,  mes,  hogaenniotcliera, 
senniot  &c,  honniot  &c. 

Mobile,  aliondakta,  vel  hatoria- 
lieronk. 

Mode,  v .  façon. 

Modère,  je  me,  skenonha,  gata- 
tonniaha. 

Moderne, . 

Mœurs,  nos,  tclia  ni  ag^ayenno- 
din. 

Moi,  î,  vcl  liî,  on  appuie  beaucoup 
sur  l'î. 

Moindre,  hochtai. 

^Moineau,  garioha. 

Moins,  hodgidachtai  ;  tout  au 
moins,  honsksaha  ;  le  moins  que  tu 
pounas,  enchatkenrata  bahiguen  ;  lu 
en  as  le  moins,  on  tourne,  il  en  a  le 
beaucoup,  hissôa  liôyen  ;  j'en  donne 
moins,  gueclittata,  chechtsata,  hacht- 
«ata. 


Mois,  saennidata.  Nom  des  mois, 
janvier,  dziotaragona  ;  février,  tichlia  ; 
mars,  tichkôna  ;  avril,  ganerattoha  ; 
mai,  ganerattogona  ;  juin,  ichakka  ; 
juillet,  hiarigôna  ;  aoust,  chereskéha: 
septembre,  cbereské  gona  ;  octobre, 
kenten  lia  ;  novembre,  kentengôna  ; 
décembre,  dziotoré  ba  ;  un  mois,  dgion- 
nidata. 

Moisi,  «cbkenbaré. 

Moisson,  temps  de  la,  -~— . 

Moite,  honanahaen. 

Moitié,  la,  satesachenonk  ;  par 
moitié,  achenonk. 

Mol;  nyolirodinha  ;  cela  s'amolit, 
obrodins. 

Mon,  s'exprime  en  mettant  devant 
le  substantif  ces  trois  lettres  :  bag.  Ex. 
assaa,  couteau;  bagassàa,  mon  cou- 
teau. 

Monceau,  kaguéhron. 

Monde,  le,  «entgiagsegui  ;  beau- 
coup de  monde,  kendiokaânin. 

Monstre,  kabetken  gôna. 

Mont,  bônondabra. 

Montée,  bonetota  atti. 

Monter  une  côte,  je  monte,  kneto- 
tabacb,  cbnetotabacb,  banetotabach  ; 
je  monte  dans  une  chambre,  gratinba, 
ebratinba,  baratinba. 

Montrer,  je  montre  au  doigt,  ke- 
yatebiatanik,  cheyatebia  &c,  ebagô- 
yat  &c  ;  je  montre  quelque  chose  a  quel- 
qu'un, kenatonnik,  cbenatonnik,  cha- 
gonatonnik  ;  je  me  montre  (caché  que 
j'eteis),  gadodacbionch,  ebadoda- 
cbioncb,  badoda  &c. 

Montre,  unne,  karakkaichiakch, 
vcl  karakkaa  gabenbionk. 

se  Moquer  de  quelqu'un,  je  me 
moque,  keyatentoriata  ;  tu,  cheyaten- 
toriata,  ebagoyatentoriata  ;  c'est  en  se 
moquant  que  Sfc,  ôchoretakksa  ;  on  se 
moque  de  moi,  bougatentoriata. 
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Moqueur,  je  suis,  akehoretakksa, 
sachoretakkaa,  hoehoretakk«a; 

Morceau,  degayagui  ;  morceau  de 
viande,  otchokkaa. 

Mordre,  je  morde,  kerich,  cherich, 
chagorich  ;  je  te  mord,  gonrich  ;  tu  me 
mord,  chkrich  ;  je  le  mord,  herich  ;  il 
me  mord,  hagrich  ;  tu  le  mord,  héche- 
rich  ;  il  te  mord,  hiarich  ;  il  le  mord 
hôrick  ;  je  mordois,  krichk«a  ;  j'ai 
mordu,  krigui  ;  j'avois  mordu,  krigui- 
na  ;  je  morderai,  engrik  ;  je  morderois, 
enhegrik  ;  j'aurois  mordu,  aongri- 
guîhna  ;  y 'aurai  mordu,  agaa  engrik  ; 
mordu,  karigui. 

Maure, . 

Morfondu,  je  suis,  hagatorach, 
chatorach,  hatorach. 

Moribond,  je  suis,  deaakkaa- 
tonch,  desakkaatonch,  dehokaatonch, 
vel  gadatchensek,  chadatchensek, 
hodatchensek. 

Mort,  la,  ne  se  dit  point  ;  ohre- 
nich  ;  je  condamne  a  la  mort,  keyad- 
«entetha,  cheyadaen,  chagoya  ;  je 
pleure  la  mort,  kenas,  chenas,  chago-? 
nas  ;  je  cherche  la  mort, . 

Mort,  kahonhèyen,  vel  hochken- 
na. 

Mortellement,  enhiahi  hèyata. 

Mortier  à  massonner,  ;  mor- 
tier, kanigakta. 

Mortifié,  chagrin,  dehorienda- 
ninseronk  ;  je  mortifie  quelqu'un,  de- 
keriendanintanik,  dcherien,  cecha- 
gorien  &c  ;  viande  mortifice  ne  se  dit 
point  ;  se  mortifie,  dehatatenhonka- 
riatta,  vel  gatateronhiaguenta. 

Morue,  ketginonkera. 

Morveux,  je  suis,  haguetginonk- 
aarota,  satginonkaa  &c,  hotginon  &c. 

Mot,  dgie  h«ennata,  vel  skariaata  ; 
je  ne  dis  mot,  hiachtente  guiheron, 
hiachtente      chicheron,      hiachtente 


henheron  ;  ne  dis  mot,  aksi  entente 
chicheron  ;  je  prend  au  mot,  ne  se  dit 
point  ;  mot  a  mot,  skata  chongué. 
Motte  de  terre,  ohetta  gsaronton. 

Moucher,  je  mouche  une  chandelle, 
kchichtohagaach  ;  je  mouche  quelqu'un, 
ketchinonkeragueaach  ;  tu,  chetchi  ; 
il,  chagotchinon  &c  ;  je  me  mouche, 
gadatchinonkeraguéaach  ;  tu,  chaclat 
&c  ;  il,  hadat  &c. 

Mouchoir,  hontehinonkerague- 
«atta. 

Moud,  je,  ketetha,  chetetha,  ha- 
tetha. 

Mouelle,  hostaronhaa. 

Mouillé,  ôhranonhaen  ;  je  mouille 
quelque  chose,  gnanaaenta,  chnanaaen- 
ta,  hananaa  &c  ;  je  mouille  quelqu'un, 
keyadosserach,  cheyadosserach,  cha- 
goyadosserach. 

Moulé,  gananaaenti. 

Moule,  un,  ne  se  dit  point. 

Moulin,  ganigakta. 

Mourant,  (voyés  moribond,)  en- 
heyonseré. 

Mourir,  je  meurs,  quiheya,  chi* 
heya,  hiheya. 

Mousquet,  voir  fusil. 

Mousse  qui  est  aux  arbres, . 

Moutarde, . 

Mouton,  tiotinagaronton  ha. 

Mouvant,  hatoriaberonk  ;  je 
mauve,  gatoriahronk,  chatoriahronk, 
hatoriahronk, 

Mouvement,  ontoriahronk. 

Moy,  î. 

Moyen,  je  n'ai  pas  le  moyen,  hiate 
«aguien. 

Mue,  il,  (pour  une  bete)  aatkonh- 
«enta  ;  (pour  un  oiseau)  «adenagaen- 
tha. 

Mugis,  je.  gatâa,  chatàa,  hatâa. 

Mur,    muraille;  je  fais  un   mur, 
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guechtinronniaha,  chechtin  &c,  bacb- 
tinronniaba. 

Museau,  kanioncbagué. 

Mutilé,  pour  un  bras,  debode- 
nintcbiagui. 

Mutin,  je  suis,  bagaderibori, 
cbaderibori,  liôderihôri,  vcl  hiate  bo- 
ratchkon,  il  ne  veut  pas  cede)-. 

Mutine,  je  me,  gadadenakaatanik, 
cbadadenakaatanik,  hadadenakaa  &c. 

N. 

Nager,  je  nage,  je  me  baigne,  ga- 
tenioudes,  cbateniondes,  batenion- 
des  ;  je  nage  en  canot,  kka^et,  cbkaset, 
bagai-et. 

Nage,  je  suis  en,  gataribens,  cba- 
taribens,  batariens,  vel  deaaktonk&a- 
bas. 

Nageoire  d'un  poisson,  onaaena. 

Nain,  un,  nybanenbiagaaba,  vcl 
babtai. 

Natif,  je  suis,  gnaguera,  cbna- 
guera,  banaguera. 

Nation,  ma,  agaanaguera,  vel  sa- 
guionirentgiata  ;  de  quelle  nation  es  tu, 
botnoaa  cbiadotin. 

Natte,  kentcbka  ba. 

Nature,  cela  lui  est  naturel,  sabô- 
bieiat. 

Naufrage,  j'ai  fait,  bakonbiobi, 
sabonbiobi,  ohonbiohi. 

Navigable,  beboyondietta. 

Naviger,  je  navigc,  konbiondies, 
cbonbiondies,  abonbiondies. 

Navire,  gabonhioaanen. 

Nay  ou  né,  gonaguerati. 

Ne  devant  l'impératif  francois 
s'exprime  par  akai.  Ex.  Ne  fait  pas 
cela,  aks  toi) osa  cbièra.  Ne  dans 
l'interrogation  s'exprime  par  ken. 
N'est  ce  pas  toi?  bia  ken  is. 

Nécessaire,  tiotkont  becbta. 


Nèfle,  il  n'y  en  a  point  dans  ce 
continent, 

Nege,  ôgra  ;  il  nege,  okrondies  ; 
combien  y  a  t-il  de  nege  ?  kanin  ny 
okrayen  vcl  kanin  ny  onnièyen. 

Négliger,  je  neglige,  biate  gaste- 
rista  ;  tu,  biate  ebasterista  ;  il,  biate 
basteiïsta. 

Négoce,  ce  terme  n'est  point  en 
usage  cbez  eux. 

Nègre,  kabontzi. 

Nerfe,  dzinonbiata. 

Nerveux,  botzinonbiata  gâté. 

Néz,  onionebia. 

Net,  ou  il  ne  paroist  rien,  biacb- 
tenté,  botièrin  ;  net,  lavé,  koragueaen. 

Netoye,  je,  kragueaacb  ;  tu, 
cbragueaacb  ;  il,  barague  &c. 

Neud,  otgikkaaronda. 

Neveu,  mon,  gon  yen  aaden,  cbe- 
yenaaden,  ebagoyenaaden. 

Neuf,  assez  ;  tout  neuf,   assédgik. 

Neuf,  nombre,  aaderon. 

Ni,  bia. 

Niais,  bôdé  ;  je  suis,  baguidé  ;  tu 
es  niais,  saindé. 

Nid,  botinnacbin,  vel  bonakkaab- 
ra. 

Niece,  voyez  neveu. 

Nie,  je,  gatonbiba,  ebatonbiba, 
batonbiba  ;  je  niois,  gatonbibakksa  ; 
j'ai  nié,  «agatonbibi  ;  j'avois  nié,  ga- 
tonbibibna  ;  je  nirai,  engatonbiba  ; 
je  nirois,  bagatonbia  ;  j-aurois  nié, 
aongatonbibibna  ;  j'aurai  nié,  nen- 
gatonbiba. 

Nippes,  tiatahsit  cberacbon  ; 
nippes  a  mettre  dans  des  souliers  sau- 
vages, batatitebera. 

Noble,  je  suis,  kcbennoaanen  ; 
tu  es,  sebennosanen  ;  il  est,  bacben- 
noaanen. 

Noces,  ce  terme  n'est  point  usité. 
Noël,  feste,  sabennaguerat  Jesas. 
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Noir,  ossaendogon,  vel  kontzi. 

Noircis,     je,     gasssendosserach, 

ckassaendosserack,  kassaendosserack. 

Noisette,  ôchaaissera, 

Noix,  ôchôgaa. 

Nom,  mon,  kakchinna,  sackinna, 
kockinna  ;  je  nomme  le  nom  de  quel- 
qu'un, keyasonk,  ckeyasonk,  ckago- 
yasonk  ;  comment  cela  se  nomme  t-ïl  ? 
hot  kayadzi. 

Nombre,  je,  gassetack,  ckasse- 
tach,  hassetacli. 

Nombril,  mon,  kaguitcketota, 
saintcketota,  hotchetôta. 

Non,  Lia,  vcl  hiakten. 

Nonante,  aaderon  niaassin. 

Nord,  liôtôrégué  kagaa. 

Nos,  ckongaa. 

Notre,  ckongui,  (onguionrka  on- 
géra  aen.) 

Noué,  kanonokaarota  ;  je  noud, 
gnonokaarota,  cknonskaarota,  konon- 
skaarota. 

Nourri,  ônadgientanik  ;  je  nour- 
ris, kedgientanik,  ckedgientanik, 
cliagodgientapik. 

Nourisse,  kanongaerkata,  {elle 
donne  son  lait.) 

Nourisson,  onkanongaerkata, 
{on  lui  donne  du  lait.) 

NOUS,  onguionrkaa  ;  vous,  saa- 
onrkaa  ;  eux,  ononrkaa  ;  duel,  ognon- 
rkaa,  snonhaa,  ononkaa  ;  nous  som- 
mes deux,  dekaguiatagué  ;  vous  êtes 
deux,  dedgiatagué  ;  ils  sont  deux,  de- 
kiatagué.     (V.  pronom.) 

Nouveau,  orikaassé  ;  fruit  nou- 
veau, ackia  ohkiari. 

Nouvellement,  âchiadgik. 

(Novembre,  kentengona.) 

Noyeau,  oninckta. 

Noyé,  gockkoki  ;  je  me  noyé, 
gueskonka,  ckeckkonka,  kackkonka  ; 


je  fais  noyer,  keskonka,  ckeckkonka, 
ckagochkonka. 

Noyer  dur,  oninnogaka  ;  noyer 
tendre,  koguieaatta  ;  noyer  a  longues 
noix,  dgiôckogaess  ;  {aux  noix  rondes 
de  France.,  oguiekaada.) 

Nu  ou  nud,  kaasseron  ;  je  suis  nud 
teste,  kiate  kaknonrori,  sanonrori, 
kononrori  ;  je  vas  nud  s  pieds,  kagack- 
konckon  kigué,  kické  ;  il,  kirers, 

Nuage,  kotckiguera  ronnion. 

Nuée,  hotchiguera. 

Nuire,  je  nuis  a  quelqu'un,  deka- 
yeteaen,  nakaeriasek  deckeya,  decka- 
go  &c. 

Nuit,  sonrek  ;  il  fait  nuit,  kôga- 
rakai  ;  minuit,  assontin  ;  la  nuit  vient, 
dekiogarakai  katié. 

Nul,  kia  ekongara. 

Nulle  part,  kia  ganka. 

O, 

Obéis,  j',  keaennarakkaa,  eke-, 
aennarakkaa,  ckogoaenna,  ou  bien 
gatondatch,  ekatondatek,  katondatek. 

Obligé,  je  te  suis  obligé,  niaaan 
ckkiterkekkaa,  c'est  a  dire,  je  te  re- 
mercie tu  m'a  secouru  ;  tu  m'obligera, 
kaokkita  nitenra  ;  je  suis  obliger  de 
faire  êfc,  obliger,  contraindre,  fyc. 

Obscurci,  deaatta  sondiak. 

Obscur,  lieu  obscur,  deyodasson? 
darigui. 

Observe,  j',  deguiatoaetta,  vel 
deaaknenrayen. 

Obstiner,  je  m'obstine  a  ne  £c, 
gaderayadakkaa,  ckaderaya,  kadera- 
ya  &c. 

Occident,  tcha  dekatckotaach. 
kagaa. 

Occupé,  embarrassé  ;  je  suis  oc- 
cupé, kaguiodéj  sayodé,  kôyôdé. 


OFP 


T5 


OUB 


Occuper  un  lieu,  j'occupe,  gna- 
guere,  chnaguere,  honagueré. 

Océan,  ganiatara  aanangona. 

Occasion,  quand  l'occasion  se  pré- 
sentera je  lui  ferai  le  même  plaisir,  «en- 
ton  guigaa  tonin  sheyera  tcha  ni  ha- 
guierin,  c'est  a  dire,  il  pourra  être  un 
tems,  quand  je  ne  sais  pets. 

Octobre,  kentenka. 

Odeur,  bonne,  ogaai  tcha  aagras, 
vel  gasinniô  ;  mauvaise  odeur,  gasinna 
hetken. 

Œûil,  mon,  kegara,  chegara,  hô- 
gara  ;  œil,  hegàra  ;  bel  œil,  «gariô. 

Œillade,  degatkarikkont. 

Œuf,  onhonchia. 

Offenser,  j'offense  quelqu'un,  ke- 
nigonrahetkenta,  chenigonra  &c,  cha- 
goni  &c. 

Offre,  j',  kehiahae,  cheyahaé, 
chagoyahaé.  Offrir  et  donner  parmi 
les  Iroquois  c'est  la  même  chose  par- 
ceque  celui  a  qui  l'on  offre  seroit  in- 
civil s'il  refusoit,  et  il  prend  toujours. 

OgnOn,  ononchaanen. 

Oindre,  voyés  graisser. 

Oiseau,  gariôha. 

Ombrage,  outinhanochti. 

Ombre,  outinhano. 

On,  particule.  On  l'aime,  il  faut 
dire,  ils  l'aiment,  onhanonaes. 

Ongle,  mon,  haguetta^  sahetta, 
ôhetta. 

Onze,  «assin  skata  kahré. 

Oncle,  mon,  gnossens  ;  ton,  hia- 
nossens  ;  son,  honossens. 

Opinion,  c'est  mon  opinion,  nane 
aaknigorirotin  ;  c'est  ton  §c,  nane  sa- 
nigonrotiu  ;  c'est  son,  nane  honigon- 
rotin. 

Opiniâtre,  voyez  mutin. 

Opposer  au  sentiment  de  quel- 
qu'un, j"1  oppose  4"C,  hiate  griaanonaes, 


hiate  chriaanonaes,  hiate  horiaanon- 
aes. 

Opte,  j',  gragaach,  chragaach,  ha- 
rag«ach. 

Opulent,  je  suis,  aàkkâté,  sagàte, 
hôgàte. 

Or,  aichtanoron  tzitkaarogon. 

Orage,  dagahaennotatié  (tonnerre) 
astara  (et  pluie)  degoudiesti  (meslée.) 

Orange,  fruit. 

Ordinaire,  c'est  mon  ordinaire, 
songuierat,  sesayerat,  sahôyerat. 

Ordre,  je  donne,  gatenhas,  cha- 
tenhas,  hatenhas  ;  je  mets  d'ordre,  ga- 
deyennonniaha,  chadeyennon,  hade- 
yennon  &c. 

Ordure,  haaennokkera  chonha. 

Oreille,  ohonta. 

Oreiller,  ontkonserakkaa. 

Orgueilleux,  gnayé,  chnayé, 
hanayé. 

Orient,  tkarakkainkens,  hagaa. 

Orme,  kahongaha  ;  (orme  blanc, 
hochkera.) 

Orteil,  onhiagaira. 

Ortie,  hôhèchera. 

Os,  hechtienda. 

Ose,  j',  hiate  gatigueronha  ;  tu, 
chatigueronha,  hiate  hatigueronha. 

Oseille,  oneratta  deyoyodgich. 

Osier,  osetta. 

Ours,  ôquaari  ;  ourson,  ôtatchera. 

Otage,  karihaa  nonna  ;  j'ote,  dek- 
tékaach,  dechakaach,  dehakaach. 

Ou,  kanin  ;  le  village  ou  j'ai  esté, 
hadekagakton  ;  (ou  vas  tu,  kanin 
aaché  ;  d'où  viens  tu,  kanin  dachetta  ; 
par  ou,  kanin  hagaa.) 

Ouale,  hons  deyotaenonni. 

Oubliois,  j',  knigonrhenskaa  ; 
j'ai  oublié,  haknigonrhenhi  ;  j'oublie, 
knigonrhens,  chnigonrhens,  hani- 
gonrhens  ;  j'avois  oublié,  knigonrhen- 
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hihna  ;  foublirai,  enknigonrhensa  ; 
je  fai  oublié,  gonnigonrhenhl  &c. 

Oui,  nètôj  nayé,  ni»,  tiguech,  h.ê- 
én. 

Oiiis,  j',  gatondé,  chatondé,  ho- 
tondé. 

Outarde,  kahonk. 

Outil,  ontierata. 

Outre,  je  perce  d'outre  en  outre, 
degongotta,  dechongotta,  dehongotta. 

Ouvert,  «tenhotongaen,  vel  gan- 
hotongsen  ;  je  perle  a  cœur  ouvert, 
haknigonragsegui  (de  tout  mon  cœur) 
haguètaha  (je parle.) 

Ouvrage,  gonniaha  ;  il  y  a  bien 
de  Vouvrage,  hissoa  hayagoyodenha. 

Ouvre,  j', guenhotongsach,  chen- 
h.otong«acli,  hanhotongaach. 

Oye,  konkha,  vel  daadsenniakch, 


Pacifique,  onigonriô. 

Paie,  je,  voyésje  paye. 

Paille,  hochtondera  5  une  paille, 
dgio  cliton  derata. 

Pain,  orakksa. 

Paire,  une,  tegni. 

Pays,  mon,  hagonh«entgiagué, 
chonaentgiagué,  ahontsentgiagué  ;  de 
quel  pays  es  tu  !  chon  rhonon  ?  vel 
kanin  rhonon  ? 

Paitre,  il  paist,  haaennokerach. 

Paix,  chkenon  ;  on  est  en  paix, 
hiaté  hagoderi  ô  ;  ils  ont  fait  la  paix, 
schkenon  shonadon  ;  ils  rompent  la 
paix,  dgionderiocheré  ;  paix  la  !  tai- 
sez-vous !  dgiatierink. 

Pale,  je  suis,  desagnechkennadia- 
gui,  desachkennadiaguij  dehochken- 
nadiagui. 

Palis,  je,  dkechkennadiakj  tche- 
chken  &c,  thakkenna  &c. 

Pâmé,  lionigonratton. 


Panehant,  le,  kakarinhré. 

Panche,  je  me,  gatcliaktonch,) 
chatchaktonch,  hatchak  &c,  vel  ga- 
diatkarinratch,  ciiadiatkarin  &c,  lia- 
diat  &c  ;  il  panche  de  ce  coté  la,  nen 
hagsa  kagarinré. 

Pannier,  kahassera. 

Panse,  la,  sneguerinda. 

Pante,  «agarenkré,  vel  ontonha- 
ronnentakkaa. 

Papier,  kayatonchera. 

Papillon,  anahsen. 

Pasques,  tcha  nens  hatonhek. 

Paquet,  kahrêna  ;  je  fais  un  pa- 
quet, khrenonniaka,  chrenon  &c  ;  je 
délie  ww_paç«e£,krenagatchonch,  chre^ 
nagat  &c  ;  je  charge  un  paquet,  gatre- 
naraha,  chat,  hatrena  &c, 

Par,  par  la.  nenhag«a  ;  (par  icy, 
to  hagsa)  par  ou,  kanin  hag«a;  par 
tout,  gsatigagaegui  ;  parteque,  gari- 
lionnia  ;  (par  la  ville,  ganataguéclion.) 

Paradis,  garonhiagué. 

Parasite,  bakkaanen, 

Parcours,  je,  guèsonk,  clièsonk, 
rhèsonk. 

Pardonne,  je,  ketinrhek,  che- 
tinrhek,  chagotinrhek. 

Paré,  hodiadacheronni  ;  je  me 
pare,  gadiadacheronniaha,  chadiada- 
cheron  &c,  hadiadacheron  &c. 

Parer,  je  pare  un  coup  6fC,  gaden* 
naliagaata. 

Parent,  mon,  kenonkaa,  chenonk- 
«a,  chagononk«a. 

Paresseux,  je  suis,  haknoronsek, 
sanoronsek,  honoronsek. 

Parfais,  je,  gadeyennichiak,  cha- 
deyennichiakch,  hadeyennichiak. 

Parfait,  aadeyeimiehiay  ;  homme 
parfait,  hiachtente  hayerin. 

Parie,  je,  deguienha,  dechienha, 
dehayenha. 

Parle,  je,  kaguetaa,  sataa,  liotaa  ; 
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je  parle  mal  de,  keaennotakas,  che«en- 
notaas  ;  il,    ckagoaennotakas  ;  de   qui 
parle  tu  ?  chon  ckeyatanota. 
Parleur,  grand,  koribsenki. 

Parmieux,  je  suis,  nadeyagsa- 
dieckti. 

Paroitre,  cela  paroist,  koguent  ; 
je  parois  plus  grand,  on  tourne,  je  me 
croyois  plus  grand;  tu  parois  ;  il  paroist. 

Parolle,  ma,  keaenna,  ckesenna, 
hasenna 

Parain,  mon,  kakckinnakei,  sa- 
ckinnakai,  hocliinna. 

Part,  par  quelque  part,  kenka  chon- 
ha  ;  de  toutes  parts,  gaati  gag«egui  ;  je 
mets  a  part,  lieren  aagatienkas,  keren- 
ckatienkas,  herenhatienhas  ;  je  prends 
ma  part,  gatateragaennik,  chata  &c, 
bâta  ;  je  fais  plusieurs  parts,  guiakonk, 
ckiakonk,  bayakonk. 

Partage,  sadeguienba,  sadeebien- 
ha,  sadehayenha  ;  cela  est.  partagé, 
sadegayenton. 

Partie,  unne,  unne  partie  de  jeu, 
skayendata,  vel  skanedgiata. 

Parures,  ondiada  cheronniata. 

Pas,  dgiehahata  ;  a  chaque  pas, 
nadckatkakekksagsa. 

Passage,  ontongotlakk«a. 

Passant,  hatongota  ;  passé,  ko- 
tongotti  ;  le  temps  passé,  onissi  ;  je 
passe,  gatongotta,  chatongotta,  katon- 
gotta  ;  le  temps  passe  vite,  kiate  bo- 
nontonck,  kontocherongotta. 

Passeport,  ontongottakkaa  ga- 
yatonckera. 

Passoire,  onakta. 

Pâte,  de  la,  «esera,  vel  gatetekera 
naaenti. 

Parti,  un  parti  de  guerre,  kanink- 
ra  ;  il  vient  un  parti,  kaninhrondié  ; 
je  vas  en  parti,  garegaacb,  cbaregaacb, 
baregaacb. 


Partir,  je  pars,  gaktendia,  ebat- 
tendia,  kattendia. 

Pâte,  pied,  ôckida  ;  pute  de  che- 
vreuil, kotginarenda.  C'est  le  même 
mot  pour  tous  les  animaux  qui  ont 
de  la  corne  aux  pieds. 

Patient,  ckkénon,  henonna,  teka 
non  dayaaensere. 

Patience,  je  prends,  gaatigaenonk 
tonnionk,  cbenonk  tonn  &c,  kônonk- 
tonnionk  ;  je  pers  patience,  guenni- 
gonrokta,  ckennigon  &c,  kennigon- 
rokta. 

Patin,  ontodginekakkaa  ;  je  vas 
sur  les  patins,  degatodginetta,  decka- 
todginetta,  dehatot  &c. 

Patir,  je  patis,  kakronkiaguens, 
saronbiaguens,  kôronyaguens. 

Patrie,     ma,    bagonhaentgiagué, 
chonbaentziague ,  babonaentziagué. 
Pavé,  le,  gacktinratintaka. 

Pavillon,  ontiencherodakkaa  ga- 
yanerinckera,  vel  onteniendencktak- 
kaa  kagarinka. 

Paupière,  ma,  kkarattagué, 
ckkarettagué,  kakkaretagué. 

Pauvre,  je  suis,  degatonhonka- 
riakck,  deckatonkonka  &c,  dekaton- 
konka. 

Payer,  je  paye  quelqu'un,  keka- 
riakck,  ckekariakck,  cbagokariakck  ; 
je  paye  simpl,  kkariakcb,  ckkariakck, 
kakariakck. 

Peau  verte,  koserockia  ;  peau  qui 
a  été  tendue,  kanebaa  ;  peau  passée, 
katkonkata* 

Péché,  gorikaa  neragui. 

Pèche,  je.  gribaaneraguacb,  ebrib- 
aaneragaacb,  haribaa  &c. 

Peigne,  kanakta. 

Peigne,  je  me,  degadodarichebi- 
onck,  deckadodarickckionck,  deba- 
dodarickekionck  ;  je  peigne  quelqu'un, 
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dekeyodorichchionch,  decheyoda  &c, 
dechagoyoda  &c. 

Peine,  chagrin,  j'ai  de  la  peine, 
haknigonrahetkeus,  sanigonrahet- 
kens,  honigonrahetkens  ;  fai  de  Ix 
peine  au  travail,  hakronhiaguens,  sa- 
ronhiaguens,  horonhiaguens  ;  a  peine, 
to  serinké. 

Peins,  je,  voyés  j'écris,  vel  guia- 
natonk,  chianatonk,  hayanatonk. 

Pèle  mêle,  degondiechti. 

Pelé,  deyenakk«ata. 

Pelé,  kagonhenti  ;  je  pelé,  kagon^ 
henta,  chkonlienta,  hagonhenta. 

Pelure  d'un  fruit,  hôrahsichta. 

Pelotte  a  jouer,  hodgikksa. 

Pendant  que,  tô  kué. 

Pendre,  je  pends  quelque  chose, 
gnionta,  chnionta,  hanionta  ;  je  pends 
un  homme,  kehonderinck,  chehonde- 
rinch,  chagohonderinch  ;  pendu  acro- 
ché,  kanioudâ. 

Pénètre,  je,  degongotta,  dechon- 
gotta,  dehongotta. 

Pense,  je,  je  songe,  guenonkton- 
nionk,  chenonkton  &c,  hononkton 
&c. 

Pense,  je,  une  playe,  keronsek, 
cheronsek,  chagoronsek  vel  keyensa- 
ronk. 

Pensée,  ma,  tcha  ni«aknigonro- 
tin  ;  ta  pensée,  tcha  nisanigonrotin  ; 
sa  pensée,  tcha  nihonigonrotin. 

Pensé,  j'ai,  j'ai  presque,  onen- 
guenhra  ;  j'ai  pensé  mourir,  onen- 
guenhra  [peu  s'en  est  falu)  guiheyon- 
na  (j'etois  mort.) 

Pensif,  hênonktomrionk. 

Pépin,  oninchta. 

Perçant,  ôhiôtié. 

Percé,  «karinta  ;  je  perce,  kka- 
rinta,  ehkarinta,  hakavinta,  vel  dega- 
hechta,  dechahechta,  dehahechta. 

Perche,  une,  ontahennotakksa. 


Percher,  je  perche  en  canot,  gâta- 
hennota,  chatahennota,  hataliennota  ; 
je  suis  perché,  dehsagatksahra,  de- 
chatkaahra,  dehatkaahra. 

Perdu,  quelque  chose  perdu,  hot- 
ton  ;  nous  sommes  perdus  end«enhaya 
ongaayadatton  (écartes)  ;  je  pers  quel- 
que chose,  ongattons,  hésatons,  oho- 
tons  ;  je  perd  au  jeu,  dehionguez- 
chach,  dehiesatchach,  dehonhat  &c  ; 
je  suis  perdu,  écarté,  gadiadaton,  cha- 
diadaton,  hodiada  &c. 

Perdreau,  hononniagareri  acht- 
aachia. 

Perdrix,  hononniagareri,  vel  ôk- 
aessen. 

Père,  mon,  kniho,  hianiha,  hôni  ; 
mon  grand  père,  kehiôtaa,  sachiotaa, 
hochiôtaa  ;  mes  pères,  hi.gatonni  ;  vos, 
saatonni  ;  leurs,  honatonni  ;  mon  beau 
père,  hagnenhons. 

Peril,  il  y  a  du  peril,  hotteron,  vel 
deyodenonhianitt. 

Péris,  je,  guihêya,  chiheya,  ahi- 
hèya. 

Permets,  je,  kkayenha,  chka- 
yenha,  hakkayenha  ;  cela  n'est  pas 
permis,  hiahsenton  tôtè  heyerha  ;  il 
est  permis,  sôyerati. 

Perroquet,  degaktiakch. 

Perruque,  hononrorekta  hahae- 
rochia. 

Persécuté,  onhaterongaani  ;  je 
persecute,  keyaterongaanik,  cheyate- 
rongaanik,  chagoyaterongaanik. 

Persil,  akteyahen. 

Personne,iiiachongara  ;  personne, 
pour  quelqu'un,  ongaé. 

Persévère,  je  persevere  a  l'aimer, 
on  tourne,  c'est  toujours  de  même  que  je 
l'aime. 

Persuade,  je,  kenigonrakarhat- 
aach,  chenigonra,  henigonra. 
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Pervertis,  je,  kenigonrodag«ach, 
chenigonro,  henigonrodag. 
Pesant,  «kchté. 

"Pesàhe,  fruit,  ogonlioré  ôhia. 

Pesche  a  poisson,  hedgiagsatta. 

Pesche,  je,  guetdgiagaach,  ched- 
giagaach,  hedgiag  &c  ;  je  pesche  a  la 
ligne,  gatcliiroch,  chatchiroch,  liat- 
chiroch. 

Pese,yc,  gatenientenha,  chatenien- 
tenha,  hatenientenha. 

Pesle  mesle,  dehondiechti  (si 
ce  sont  des  hommes)  vcl  degondiech- 
ti,  (si  ce  sont  des  femmes  ) 

Peste,  la,   ganonchiotarines  gôna. 

Peste,  je,  hagïienienda  hetkens, 
sanienda  hetkens,  lianienda  hetkens. 

Pet,  gounidenion  ;  je  pete,  gueni- 
denionch,  chenidenionch,  hanideni- 
onch. 

Pétillant,  «atta  tong  «ach. 

Petit,  niaa  ;  petit  homme,  niha- 
nenhiagsaha  ;  le  plus  petit,  hôhochtsi. 

Peu,  hschtsiha  ;  un  peu,  nionha  ; 
trap  peu,  hodgidachtsi. 

Peuple,  le,  gatonh«entgionniaha, 
chatonaentgion  &c,  hatonsentgion. 

Peur,  j'ai,  hagnidatterons,  sain- 
datterons,  hodatterons  ;  je  fais  peur, 
f  épouvante,  kadatterongaanik,  che- 
datterongaanik,  chagodat  &c. 

Peureux,  je  suis,  kaguidogueré, 
saindogueré,  hodogueré. 

Peut  être,  togat,  vel  chtenguigsa. 

Phantome,  hechkenna. 

Phiole,  katchèta. 

Phisionomiste,  hadekekarahi- 
endat. 

Piaille,  je,  - . 

Pie,  oiseau, . 

Piece,  morceau,  deguenhnia- 
konk  ;  je  mets  en  piece,  degritta,  de- 
chritta,  deharitta,  vcl  deguiakonk, 
çiechiakonk,  dehoyakonk  ;  je  taille  en 


piece  V ennemi,  kenenianich,  chenenia- 
nich,  chagonenianich  ;  jouer  piece,  de- 
key  eronnionk,  decheyeronnionk,  de- 
chagoyeronnionk. 

Pied,  ochida  ;  mon  pied,  hagachi- 
da,  sachida,  hôchida  ;  j"*ai  mal  au 
pied,  agachidanonakch,  sachidano- 
nakch,  hochidanonakch  ;  pied  a  pied, 
gradatim,  chkenonha  ;  de  pied  ftrme, 
dehiongaachidanirik  ;  mettre  sur  pied 
une  armée,  kenenhromiiaha,  che- 
nenhron,  chagonenhronniaha. 

Piège,  heyentonkaa  ;  donner  dans 
une  piège,  gatadenasa,  chatadenaaa, 
hatadenaaa. 

Pierre  a  fusil,  ônenhia,  vcl  hoch- 
tinra,  pierre,  rocher  ;  je  jette  des  pierres 
a  quelqu'un,  kenenhioyagaach,  che- 
nenhio,  chogonen  &c  ;  pierre  précieuse, 
ganenhianoron  ;  pierre  à  éguiser, 
onenhia  ehiotionkaa. 

Pigeon,  tchiourakkoya. 

Pile  a  piler,  ganigakta  ;  je  pile, 
guetetha,  clietetha,  hatetha. 

Pilon,  hétetakkaa. 

Pin,  arbre,  honetta  ;  pin  rouge, 
honectoya  ;   (pin  blanc,  ôhnètta) 

Pincer,  dekenanonkaanik,  de- 
chenanonkaa  &c,  dechagona  &c. 

Pinces,  des,  a  feu  ou  a  fumer,  de- 
hièdgichtohà  hâta. 

Pioche,  tchioktonchera. 

Pioche,  je,  gatchioktonch,  chat- 
chioktonch. 

Pipe,  hatchogaatta. 

Piquant,  qui  pique,  ohionhadet. 

Pique,  epée  emmanchée,  gachegaa- 
roliaha. 

Piquer,  je  me  pique  de  savoir  ou 
de  faire,  haguenonktonk  tchi  haen, 
chenonktonk,  henonktonk  &c. 

Piquet,  kanagarotion,  vcl  ka- 
hennotionk  ;  je  plante  un  piquet;  ka- 
hennotaha,  chahennotaha,  hahenno- 
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taha  ;  j'arachc  un  piquet,  kahennotag- 
«ach,  chahennotag  &c,  ahennotag- 
«acb. 

Piqueure  de  mouche. 

Pique,  il  me,  kotcherenda  garien  ; 
je  pique  avec  une  épingle,  dekeyahech- 
to,  decheyahecbta,  dechagoyahechta. 

Pire,  nat  cîié  g«a  ahetken. 

Pis,  de  mal  en  pis,  degatkensereg- 
«a  ;  «t*  pis  aller,  nhèyah«enliag«a. 

Pissat,  onhenka. 

Pisse,  je,  guenichtiaguech,  che- 
nicûtiaguech,  hennicktiaguech. 

Pistolet,  nigachionragsaha. 

Pitié  de,  j'ai,  ketinrhek,  cketin- 
rhek,  chagotinrhek. 

Pitoyable,  je  suis,  kagataniten- 
rachkon. 

Pituileux,  je  suis,  deaagueni- 
oncha  hechta,  desanioncha  heckta, 
dehannionclia  hechta. 

Pivert,  oiseau,  g«itôg«itô. 

Place,  ma,  hagnakta,  sanakta, 
honakta  ;  je  fais  place,  kenaktotas, 
chenaktotas,  chagonaktotas  ;  je  me 
fais  unne  place,  gadatnaktotanik,  cha- 
dat,  hodanaktotanit. 

Plain,  plat,  sadesentgiate. 

Plains,  je  me,  akchodioncli,  sa- 
chodionch,  hôckodioncli  ;  je  me  plains 
de  quel  fyc,  kerihostanito,  cherihosta- 
uik,  chagoriliostanik. 

Plaine,  deliohaennonda. 

Plaine,  arbre,  kotkonchô  ;  coton- 
nier, arbre,  guennens.     (V.  arbre.) 

Plais,  je,  ongnon,  ses,  hesanon, 
ses,  onhanon,  «es. 

Plaisant,  il  est  plaisant,  agréable, 
ahon,  «esk«at. 

Plaisante,  je,  keyatontoriata, 
cheyatontoriata,  chago}ratontoriata. 

Plaisir,  c'est  un  plaisir,  hotchen- 
uonniat  ;  je  fais  plaisir,  j'oblige,  ke- 
yenna«asek,    ckeyennasasek,   chago- 


yenasasek  ;  j'ai  du  plaisir,  hagatchen* 
nonia,  satchennonnio,  katchennon- 
nia. 

Planche,  hochaengahâ  ;  je  fais 
des  planches,  kehaengaronniahe,  seli^ 
«erigaron  &c,  koehaenga  &c. 

Plant,  c?Wj  ahenniôtin. 

Plante,  je,  gueniota,  cheniôta, 
haniôta. 

Plante  des  pieds,  heragaatta. 

Plantin,  kockksenrita. 

Plaque  de  fusil,  otginonkara. 

Plat,  uni,  deaatagsenten  ;  j'apla* 
tis,  dektagsentenka  ;  tu  aplatis,  dech- 
ta  &c. 

Plat  à  manger,  hatgien, 

Platon,  dekiasentgiakkaen. 

Plausible,  ahôri  toguech  agu- 
enk. 

Playe,  dehionihniagué  ;  je  pense 
une  playe,  keronsek,  cheronsek,  cka- 
goronsek. 

Plein,  degaheron.  Lorsque  plein 
est  joint  a  un  substantif  il  s'exprime 
en  changeant  sa  dernière  lettre  en  i. 
Ex.  baril,  ganakkaa  ;  baril  plein,  ga- 
uakksi  ;  pleine  lune,  garakkaa  gaegui  ; 
plein  jour,  garonhiahen,  vel  sendéhné  ; 
pleine  nuit,  assontin. 

Pleurs,  oukassera. 

Pleure,  je,  garkentat,  charkentat, 
karkentat  ;  je  fais  pleurer,  keyarken- 
takksa,  ckeyarkentakksa,  ekagoyar- 
ken, 

Pleureux,  enfant  pleureux,  liot- 
gidanen. 

Pleuvoir,  il  pleut,  hsstarondiés, 

Pli,  un,  hottogueri. 

Plier,  dekekaktonch,  desatckakT 
tonch,  dehatchaktonch  ;  plié,  dekiotr 
chakton  ;  je  me  plie,  degadatebakr 
toncb,  desadatekaktonch,  debadaU 
chak. 

Plissé,  visage  plissé,    dehiotkon- 
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ckkeri  ;  ctofe  pli 


je  plisse, 


dektoguerich,  dechtoguerich,  dekato- 
guerick. 

Plomb,  onenliia  ;  a  plomb,  dekio- 
toguenti. 

Plonge,  je,  gatonrocli,  ckaton- 
roch,  katonrock. 

Plongeon,  plongeurs,  oiseaux  de 
rivierre,  kontonrock. 

Ploton,  dekiotaenonni. 

Pluie,  hostàà. 

Plume  a  écrire,  kakrata  ekiatonk- 
kaa. 

Plumage,  plume,  onagaa,  vel 
oronra. 

Plumet,  deganackakra. 

Plus,  d'avantage,  kisson  ;  plus 
souvent,  tiotkontaguenk  ;  plus  que 
moy,  onguiatongottanik  ;  plus  que  toy, 
kesatongottanik  ;  plus  que  luy,  kekon- 
katongottanik  ;  plus  fort,  nakakais- 
sèré  ;  plus  qu'il  n'en  faut,  kyokon- 
ckôta  ;  le  plus  tost  que  je  pour  ai,  ils 
disent,  je  me  depescherai  ;  plus  tost  que 
lui,  voyez  avant  lui  ;  je  viens  plus  tost, 
kendé,  chendé,  àkendé. 

Pluvier,  takaicklaksick. 

Poche,  gayara. 

Poêle,  atogaatehera  (cuiller)  011- 
deckkondakkaa  [a  frire)  ;  potion,  id. 

Poid,  onteniendenckta. 

Poignard,  kassaka  ondadien- 
takkaa. 

Poignarde,  je,  assaka  keyenta  ; 
kassaka  ckeyenta  ;  kassaka  ckago- 
yenta. 

Poignée,  une,  aatgiogari. 

Poing,  poignet,  keckiottagué  ;  je 
donne  de  coups  de  poing,  kegonrkaa, 
ckegonrksa,  ckagogonrkaa. 

Poignet,  eeheottagué. 

Poil,  kogonkaa  ;  je  fais  le  poil, 
kegonkaenta,  ckegonkaenta,  ckago- 
gonksenta, 


Point  du  jour,  kourkenkigaet  ckik 
dediakaendaronhaa. 

Point,  negation,  kia. 

Point,  le,  d'unne  montagne,  nio- 
nondaguenkiata. 

Point,  je  suis  sur  le  point  de,  onen- 
toha,  vel  onengatendoktanik,  sur  le 
point  de  partir. 

Pointe,  ekiotionaarokta  ;  pointe 
de  terre,  oniata. 

Pointu,  kakiotion  ;  fapointis, 
kiotionk,  ckiotionk,  akiotionk. 

Poire,  okia  kotkonnonni. 

Poireau,  kônonckia. 

Pois,  legume,  asahèta. 

Poisson,  kotgionda. 

Poitrine,  ékackigué. 

Poivre,  ononkaatekera  ontkas- 
tonkaa. 

(Poivrier,  kostkata.) 

Poizon,  kônackinra. 

Poix  raisinne,  aseckta. 

Poli,  deyostatek  ;  je  polis,  degue- 
stata,  deckecktata.  dekastata. 

Ponant,  le,  le  couchant,  teka 
tekiot  ckiot  aack  kagaa. 

Pondre,  elle  pont,  koninkoncken- 
da. 

Poltron,  kàdogueré  ;  je  suis,  ka- 
guidoguere  ;  tu  es,  saindogueré. 

Pomme,  ssaMona. 

Pommier,  s^akiôna  okonda. 

Pont,  aaskôki. 

Porc,  kaickkaick. 

Porc  espic,  onkèta. 

Port  pour  les  vaisseaux,  teka  kon- 
tonkiondakkaa  (ou  jettent  l'ancre) 
kakonkioaanan  (les  navires.) 

Porte,  kanhohaa. 

Porté,  enclin,  kagackta. 

Portée,  a,  teka  (dou)  na  (Ion)  de- 
kierondoy  agaackniore  (tire  juste.  ) 

Porter,  je  porte  une  charge,  akke- 
té,  saketté,  koguetté  ;  je  porte  un  en- 
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fant,  kechatins,  chechatins,  chago- 
chatins  ;  je  me  porte  bien,  hiachtente 
liaguiata  «ens  ;  comment  te  porte  tu  ? 
hyaken  entente  sayata  sens,  vel  clike- 
nonknen  tcha  chonhek. 

Portion,  hagatchiokaa,  satchiok- 
»a,  hatchiokaa. 

Portrait,  hèkonchàa. 

Pose,  je,  aaguien,  aachien,  aahien. 

Possède,  je,  haguien,  say  en,  hô- 
yen. 

Possible,  hahaet  ahaaton  ;  cela 
n'est  pas  possible,  hiate  haaet  ahaaton  ; 
je  fais  mon  possible,  deguechkenhe- 
yons,  decliecliken  &c,  dehocliken  &c. 

Poste,  je  cours  la,  degarattat  gri- 
aenhaai  ;  tu,  decharattatcheriaenhaai. 

Poster,  je  poste  des  guerriers,  ke- 
derondonk,  chederondonk,  chagode- 
rondonk. 

Pot,  kenchèta. 

Potable,  akié  neguirha  (se  boit) 
tchato  (cela  ) 

Potier,  henchetonniaha  adara. 

Pouce,  ohionkaha. 

Poudre,  poussière,  hoguenra  ho- 
aentgia  ;  poudre  a  tirer,  hoguenra  he- 
chonrahaasta. 

Poudre,  je  me,  gatetesserosse- 
rach,  chatetesserocherach,  hatete. 

Poudrerie,  il  fait  de  la  poudrerie 
de  neiges,  oniengaatasse,  powdrerie  de 
poussière,  ataguenrotagaen. 

Poudré,  hôte  tesse  sera  hai. 

Poudreux,  dehioguenhrongo. 
Poule,  kitkit. 
Poulet,  kitkit  astaachia. 

Poulin,  karonda  nenkaik  tchich- 
tatienha. 

Pouls,  hentehigué  aatonries. 

Poumon,  hônagaa  ;  j'ai  mal  aux 
poumons,  hagnagaanonaak. 
Pour,  ne  se  dit  point  seul. 


Pourquoy,  hotgarihonniaha,  vel 
hotinnayé. 

Pour  lors,  tokué. 

Pourpre,  maladie,  hogonkaaha  ; 
couleur,  niataguigona. 

Pouri,  hotkuen  ;  cela  se  pourit, 
otkens,  vel  hyotkenha. 

Poursuis,  je,  kecheré,  chesseré, 
chagocheré. 

Pourtant,  pourvu  que,  s'exprime 
par  péri  frase. 

Pousser,  je  pousse  quelque  chose, 
kregaach,  cheregaach,  haregaach  ;  je 
pousse  quelqu'un,  keyataregaach,  che- 
yatereg  &c,  chagoyata  ;  je  pousse  quel- 
qu'un about,  aagranhagaa,  aachran- 
hagaa,  aaharanhagaa. 

Poutre,  kanoncharakkai. 

Pouvois,  je  peux,  hagatonsek,  sa- 
tonsek,  hatonsek. 

POUX,  un,  hotgikta. 

Prairie,  kahintin  ;  pré,  id. 

Pratiquer,  cela  se  pratique,  neto- 
nigarihotin. 

Precaution,  dehiagoyatoretti  ; 
je  prends  mes  precautions,  deguiato- 
retta,  dechiatoretta,  dehayatoretta. 

Precede,  je,  kendé,  chendé,  ha- 
hendé. 

Presche,  je,  ketahanik,  chetaha- 
nik,  chagotahauik. 

Précieux,  ganoron. 

Precipice,  hoton  aent  giagai  ;  je 
tombe  dans  un  precipice,  guiatinha 
tcha  hoton  aentgiagui. 

Précisément,  netôdgik. 

Prédire,  je  prédis,  aaktoguensek 
(je  sais)  tcha  non  (ce  qui  doit)  daya 
aensere  (arriver.) 

Préfère,  je,  kekonnienchta, 
chkonnienchta,  chagokonnienchta. 

Prémédite,  je,  ce  que  je  fais,  ke- 
nonktonionch  tcha  ni  guierha. 

Premier,  je  suis  le  premier,  ohen- 
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ton   gâta    (devant   je    suis),    ohenton 
(devant)  sata  (tu  es),  ohenton  (devant) 
hâta  (il  est)  ;  la  premiere  fois  que,  tio- 
tierenti  ;  premier  né,  hagoanen. 
Premierrement,  dontierenta. 

Prend,  je,  voyés  je  vole;  je  prend 
ce  qu'on  me  donne,  guiena,  chiena,  ha- 
yèna  ;  prend,  dziena  ;  il  s'y  prend 
bien,  hay  en  k  (il  sait)  tcha  ny  (ce  qu'il) 
hayerha  (fait)  ;  je  m'y  prend  bien, 
guehienk,  cheyenk,  hahienk  ;  il  s'en 
prend  a  moy,  hagrihostanik  ;  je  m'en 
prend  a,  kerihostanik,  cherihostanik, 
herihostanik  ;  je  m*en  prend  a  toi, 
gonrihostanik  ;  il  me  prend  pour,  on 
dit,  il  croit  que  je  suis. 

Prepare,  je,  quelque  chose,  keyen- 
noktanik,  cheyennoktanik,  hayen- 
noktairik  ;  je  me  prepare  à,  gadeyen- 
nokta,  chadeyennokta,  kadeyennok- 
ta. 

Prépositions,  pre  s, auprès, tonch- 
tenka  ;  thés  lui,  tcha  ononchiayen  ; 
deçà,  garo  ;  dans,  hagonaa  ;  delà,  chi- 
hagsa  ;  entre  nous,  dehaguiataneguen  ; 
par  la,  nen  hagea  ;  entre,  achenond- 
gik  ;  devant,  ohenton  ;  aprez,  ona- 
guen  ;  près  de,  akta  ;  contre,  degare- 
neguen  ;  sous,  hagonsa  ;  au  dessus, 
hentkuen  ;  le  long,  aktatie  ;  pour,  sans, 
si,  ne  se  disent  point. 

Près  de,  akta  ;  tout  près,  to  gaato. 

Présent,  je  fais  present  dans  un 
conseil,  kue«ennendasek,  cheaennen  ; 
je  fais  present,  kehiah«e,  chehiahae, 
chagohiahae  ;  je  ferai  present  id,  en- 
kehion,  enchèyon,  enchagohion. 

Présent, /e  suis,  guideron,  chide- 
ron,  henderon. 

Présent,  des  a,  onkkengaatô. 

Présente,  je,  y.  je  donne. 

Preserve,  je,  quelqu'un  de,  keya- 
tononchtat,  cheyatononch  &c,  cha- 
goyata  &c. 


Preside^  je,  I  hagnetaa,  is  sataa, 
ahonha  hôtaa. 

Présomptueux,  je  suis,  gadat- 
konnienchta,  cliadatkonni  &c,  hadat- 
konnien. 

Presque,  onen  guenhra. 

Presqu'isle,  ka»ennagué  hen. 

Presse,  dans  la,  kendiokkaa 
gonhaa. 

Presse,/^,  quelque  chose,  j'exprime, 
degahonaetch,  vel  knitta,  clmitta,  ha- 
nitta  ;  je  presse  quelqu'un  de  êfc,  deke- 
nonaariahata,  dechenonaaria  &c,  de- 
chagonon  &c  ;  je  suis  pressé,  de«ak- 
nonaariahens,  desanonaariahens,  de- 
honon  ;  le  temps  presse,  dehionon«a- 
riahat. 

Prest,  je  suis,  agadeyennoktahi, 
desadeyennoktahi,  dehadeyennok 
&e. 

Preste,  je,  quelque  chose,  keyen- 
niasek,  cheyenniasek,  chagoyennia- 
sek. 

Prétexte,  c'est  un,  nagaa  ahienra 
tona  haguiera. 

Prêtre,  haniasksiro. 

Prévois,  detkiatoretta,  detchia- 
toretta,  dethayatoretta. 

Preuve,  c'est  la,  tchit  karisakieri. 

Prier,  je  prie  Dieu,  gaterennayen- 
ha,  chaterennayenha,  haterennayen- 
ha. 

Prince,  Onontio  gona  (de  Roy) 
hohaaak  (jils.) 

Printemps  passé,  kengsité  ;  a 
venir,  tchioguenhondion. 

Prison,  ondadenhotonkaa  ;  enpri- 
sonner,  kenhotonk,  chenhotonk,  cha- 
gonhotonk. 

Pris,  onhahiénaon,  vel  ondaden- 
hotonk,  (enfermé.) 

Prisonnier  de  guerre,  hènachk- 
«a  ;  je  fais  un  prisonnier,  kenachkon- 
niaha,  chenauhkon  ;  je  délie  un   pri- 


PRO 


84 


PUN 


sonnier,  keckarondag«ack,  checharon, 
chagocha  &c. 

Prix,  hors  de  prix,  ossencheroanen  ; 
de  quel  prix  cela  est- il?  tonio  senche- 
ra  ;  a  quelque  prix  que  ce  soit,  tochègsa 
tcha  neyot  sencherakck. 

Proche,  touskenba. 

Proclame,  je,  desatkenhretta, 
dechathenhretta,  c'ehatkenkretta. 

Prodigue,  je,  gatiessen,  ckaties- 
sen,  liotiessen 

Produire,  la  terre  produit  des 
ronces,  botonni  (il  croit)  bobikta  (des 
ronces)  «entgiagué  (sur  terre,) 

Profitable,  cela  m'est,  gatkenk- 
«atta,  chatkenhsatta,  hatkenkaatta. 

Profite,  cet  arbre  profite,  koteron- 
tatisnoré  ;  j'en  profite,  id  ;  cela  m'est 
profitable. 

Profond,  agonk«adgyk  ;  profond, 
parlant  d'eau,  onodess. 

Proye,  ma,  desagadentekai  ;  oi- 
seau de  proye,  garkagonka. 

Prolonge,  gueyennis,  ekeyennis> 
kayennis. 

Promené,  je  me,  gaati  gueska, 
gaati  ckeska,  gsati  reska. 

Promets,  je,  neto  teka  ni  guiera, 
neto  teka  ni  ckiera,  neto  teka  ni  ka- 
yera. 

Prompt,  de  corps,  koyadadet  ; 
prompt  d'esprit,  onigonradet  ;  prompt, 
colère,  konakaenckkon. 

Pronom,  moi,  i  ;  toi,  is  ;  lui, 
akonrha  ;  nous,  onguionrha  ;  vous, 
dzionrka  ;  eux,  ononrka  ;  mon,  i  ha- 
gaaen  ;  ton,  is  saaen  ;  son,  akonrha 
hosen;  notre,  onguionrha  ongaaaen  ; 
votre,  dgiourha  saaaen  ;  leurs,  onon- 
rha  onaaen. 

Prononce,  je  prononce  bien,  gue- 
aenniô,  cheaennio,  hahaennio  ;  je  pro- 
nonce mal,  guesenna  hetken,  ckeaen- 
na  ketkuen,  kakaenna  &c. 


Proportion,  a,  tondahion  daten 
nagueratta. 

Propos,  a,  adskai  ;  a  propos  déli- 
béré, tondakionna  gueratta. 

Propose,  je,  keriksakiennik,  cke- 
riksakiennik,  ckagoriaaki. 

Propre,  je  suis,  gneniô,  ckneniô, 
kaneniô. 

Protege,  je,  keyasterista,  cheya- 
sterista,  chagoyasterista. 

Protester,  v.  asseurer. 

Prostituée,    kotchinadonchkon. 

Provision  de  vivres,  ondenatche- 
ra  ;  je  fais  mes  provisions,  gadennat- 
cheronniaha,  chaden  &c,  haden. 

Prunes,  tichionk. 

Prunier,  tichionkokonda  ;  {pru- 
nier damas,  guenkrakra.) 

Pruche,  arbre,  onenda. 

Puant,  hasennahetken,  vel  ka- 
gras. 

Puberté,  age  de,  kekckataséba. 

Public,  en,  kendiokkaagué,  vel 
kasseragué. 

Publie,  je,  kerikonata,  ckeriho- 
nata,  harihonata. 

Puce,  tesatchotonch. 

Fucelle,  hiate  henakkaa  kienterL 

Pudiq.  id,  vel  kiaté  bayerin. 

PUS,  je,  guiatagras,  chiatagras,  ko- 
yatagras. 

Puis,  tcha  ketgientakkaa  degack- 
tinratonk. 

Puiser,  je  puise  de  Veau,  guet- 
gienta,  ckedgienta,  katgienta. 

Puissant,  kaaennio  teka  kana- 
gneré. 

Pulmoniq,  konagaa  non  aakck. 

Pulvérisé,  degabritti. 

Punais,  kanionckagras. 

Punis,  je,  kerekaatta,  ckeresatta, 
ckagorekaatta. 

Punaise,  kodgiktoya. 
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Pupille,  kahonha  okonchotti,  vel 
liiate  agonbek  gonbadektonya. 

Purge,  je,  dekeyadiatou  gottak- 
ksa. 

Pur,  Mate  degayesti. 

Purgatif,  ondadiatongottakkaata. 

Pus,  apostume,  otkenseri. 

Pustule,  debiagotonbaanik. 


Q. 


Quadrand,  garakksicbiakcb. 

Quand,  «enton  ;  quand  donc  ?  men- 
ton ti  ?  je  ne  scais  pas  quand,  menton 
guigaa. 

Quarante,  gayeri  niaassin. 

Quart,  le,  gayeri  degayagui. 

Quartier,  demander,  voyés  pitié* 

Quasi,  lien. 

Quatre,  gayeri. 

Quatorze,  ouassin  (dix)  gayeri 
(4)  kahre  (déplus.) 

Quel,  le,  cbongaa  ;  lequel  de  ceux 
la,  canen  ny  hayataa. 

Que  ne,  bot  rien  ?  garihonniaha. 

Quesque  cela,  hotnen  naabautin, 

Quelque  chose,  chtenchonha  ; 
quelque  peu,  nionka  ;  quelques  jours, 
togaba  niaentagué  ;  dans  quelque  tems, 
togalia  biaentaguek  ;  quelque  fois,  on- 
derinbaguens,  vel  gaatiguéba  ;  quel- 
qu'un, dgiadata  chonha. 

Querelle,  je,  kedachaabens,  cbe- 
daobaabens,  cbagodacbaabens. 

Quérir,  je  vais,  guégaabé,  cbe- 
gaabé,  bagaabé. 

Questionne,  gatarondonk,  cha- 
tarondonk,  batarondonk. 

Question,  de  quoy  est-il  question  ? 
bot  neyaaenba. 

Quitte,  je,  voyez  j'abandonne  ou  je 
laisse  ou  je  jette. 

Quitte,  je  suis,  sagatogaa,  sacha- 
togaa,  vel  akkarokta,  pour  deptes. 


Qui  es  ce,  ebonnen. 
Quiconque,  tocheguaoua  ny  he- 

yadotinbak. 

Quinze,  basque  (cinq)  kabre 
(déplus)  aassin  (dix.) 

Quoy,  bot  onk. 

Quoiqu'il  en  soit,  nebeyaaenba 
bagaa. 

Queue,  outiura  ;  queue  dejjoisson, 
atacbïa. 

R. 

Rabaissé,  voyés  abaissé  ;  je  ra- 
baisse, v.  abaisser. 

Rable,  oronkaèna. 

RabàS,  je,  de  prix,  detkonnenta, 
detebonnenta,  detronnerita. 

Racommode,  je,  skecberonnia- 
ba,  tchecheronniaba,  sbacberonniaba. 

Raccorde,  je,  kenigonrachero- 
niaba,  cbenigonra,  ebagonigonra. 

Racourcis,  je,  skegaatta,  tcbe- 
gaatta,  sbagaatta. 

Rachepte,  je,  skninonk,  tcbni- 
nonk,  shaninonk. 

Racinne,  ouktera. 

Racle,  je,  keguetaeb,  cbeguetacb, 
baguetacb  ;  raclé,  kagueten. 

Raconte,  je,  gatoria,  ebatoria, 
batoria. 

Radote,  je,  deaagnebienba,  desa- 
nibienha,  debonibienba. 

Rafermis,  je,  sknitta,  tebitta, 
sbanitta. 

Rafraichis,  je,  skanochta,  teba- 
nocbta,  sbanocbta  ;  rafraichi,  skana- 
noebti. 

Rage,  la,  baaeriendacbon  ;  j'en- 
rage, hagueriendacbon. 

Ragout,  degaaararitti. 

Rajeunis,  je,  skadekebagoaniba, 
tchadetebago  &c,  shadeteba. 
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Raille, /e,  gsennores,  chsennores, 
hasennôres. 

Raisin,  ohiongsissera. 

Raison,  avec  raison,  garisahierik  ; 
fai  de  la  raison,  toguech  (je  sai)  tcha 
(ce  que)  niguiera  (je fais),  toguech  (tu 
sais)  tcha  (ce  que)  nychiera  (tu  fais.) 

Raisonne,  je,  haguètaha,  satâha, 
hôtâha. 

Rallie,  je,  skediokksarorech,  tche- 
diokksarorech  tchagodiokksa. 

Rallonge,  je,  skonchta,  tchonch- 
ta,  shonchta. 

Ralume,  je,  skategata,  stohatega- 
ta,  shategata. 

Ramasse,  je,  hagnonsentch,  che- 
nongsentch,  hanongsentch. 

Ramenne,  je,  skederonné,  tche- 
deronné,  tchagoderonné. 

Ramolis,  je,  krodinchta,  chro- 
dinchta,  harodinchta. 

Range,  je,  herenksita,  heren- 
sksita,  herenhaksita. 

Rapide,  kanahsara  ;  au  bout  du 
rapide,  kanasaguenhiata  ;  je  descend  le 
rapide,  haguennasenti  hatié,  chenna- 
senti  &c,  ahenna  &c  ;  je  monte  le  ra- 
pide, hagnora  8i  hatié,  sanora  si  ha- 
tié, hanora  &c. 

Rapporte,  je,  skienhné,  schienh- 
né,  shayenhné  ;  je  m'en  rapporte  a, 
agatondé  tchany  hayera,  vel  keyat 
sennatondé. 

Rameau,  onerattonta. 

Ramier,  tchiourhoya. 

Ramonne,  je,  gataraguésach, 
chatarague  &c,  hatara  &c  ;  cheminée 
ramonée,  gataraguésen. 

Rampant,  kayatarissere  ;  je 
rampe,  haguiadissere,  sayadissere, 
hayadissere. 

Rançon,  dehiondadiadakksata  ; 
je  paye  rançon,  kekariakch  tcha  ska- 
yatakksa 


Rancune,  fai  de  la,  hiate  ssakni- 
gonrhens  sayongnigonratsatti,/e  n'ou- 
blie point  le  mal  qu'on  ma  fait. 

Rang,  ils  n'ont  point  de  rang. 

Rang,  je  suis  en,  kaninhragué 
hikta,  hichta,  hâta. 

Range,  je  me,  herengatksita,  sat- 
ksita,  hatksita  ;  range  toi,  heren  sat- 
ksita. 

Rape,  heranietta. 

Rape,  je,  graniek,  chraniek,  ha- 
raniek. 

Rapelle,ye,  skerinha,  tcherinha, 
tchagorinha. 

Raporte,  je,  ou  je  raconte,  skato- 
ria,  tchatoria,  shatoria. 

Raprend,  skadehien  tanik,  tcha 
dehieiis,  shadehienstanik. 

Raproche,  je,  garo  sagatksita, 
sachatksita,  sahatk. 

Raquette,  kahsenguha  ;  je  vas  en 
raquette,  desakksengarondadies,  de- 
sasen,  dehosen. 

Rare,  saguenhré. 


Rarement, 


guesha  guens, 


sagonrenha. 

Ras,  ouhendoskon. 

Rassade,  «starogsa. 

Razé,  kagonhenti  ;  je  rase  un  fort, 
ganatagat  chonch. 

Raze,  je  me,  gadatenos  keroga- 
ronch  ;  tu,  chadat;  il,  hadetenos  &c; 
je  raze,  kenoskerogaronch,  chenoske- 
rogaronch,  chagonoskero. 

Razoir,  ondadenoskerogaronta. 

Rassazié,  je  suis,  agatâï,  sattaï, 
hottâï  ;  je  me  rassazié,  gatanha,  cha- 
tanha,  hotanha. 

Rassemble,  je,  skeyatkenni- 
chiatta,  tcheyatkennichi  &c,  tchago- 
ya. 

Rasseure,  je  me,  songnigon  ra- 
yendanha. 
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Rassois,  je  me,  skatienka,  tcha- 
tienha,  skatienka. 

Rat,  tzitenha. 

Rate,  la,  oskaeckia. 

Rateau,  ekentonniata  deganot- 
gionda. 

Rature,  je,  skiatongaack,  tckia- 
tongaack,  skoyatongaach. 

Ravage,  je,  degonkaentgearitta, 
deckcmbaentgearitta,  debonkaent  &c. 

Ravinne,  okionkentaberon. 

Raviser,  se,  denskiatoretta,  den- 
tcheatoretta,  densbayatoretta. 

Ravoir,  saaguien,  shayen,  skô- 
yen. 

Raye,  kayanaty. 

Rayé,  id,  effacé,  skaragueaen,  vel 
oteragueaen  ;  je  raye,  j'efface,  skera- 
gueaack,  sckeragueaack,  skarague- 
sach  ;  je  raye,  guianata,  ckianata,  ka- 
yanata. 

Raye,  a  poison,  aliara  ;  jefaisunne 
raie,  kabaroimiaka,  chaharonniaha, 
aharonniaha  ;  je  tend  une  raie,  kata- 
rocli,  ckatarock,  katarocke. 

Rayon,  atinkarôta. 

Rebatre,  redire,  je  rebas,  skariaa- 
ta  kengaa  skatona,  la  même  chose  je 
raconte. 

Rebâtis,  je,  sknonckonniaha, 
teknonckonniata,  skannonclion. 

Reblanchis,  skrakestonniaka, 
scbrabestomiiaha,  skarakes  &c. 

Rebondis,  cela  rebondit,  deliaa- 
dekkaa. 

Rebord,  aktatié,  vel  aktaa. 

Rebouché,  skaphikaron. 

Rebours,  de,  okarahetken. 

Rebroussé,  dedioktatahion. 

Rebut,  de,  kachaahenhi. 

Rebute,  je,  quelqu'un,  keaennon- 
dies,  ckeaennondies,  ckagoaennon- 
dies. 


Recelle,  gasseta  ganenckkaen, 
ckasseta,  hasseta. 

Recent,  assez. 

Reçois,  je,  guienach,  chienack, 
skayènack. 

Réchappe,  je,  skeniaguens, 
tcheniaguens,  skoniaguens. 

Recharge  un  fusil,  skaguenrock  ; 
un  canot,  skondakack,  fy  mets  des 
effets. 

Rechauffe,  je,  quelq.  chose,  ska- 
tarihata,  stchatarihata,  shatarihata  ; 
je  me  rechauffe,  sgadiatatarihata,  teka- 
diata,  skadiatata  &c. 

Recherche,  je,  skeckakck,  ske- 
ckakck,  sreckakck. 

Recite,  je,  gatoria,  chatoria,  ka- 
toria. 

Récidive,  je,  dekata  saaenha, 
deekkata  &c,  deckakatasa. 

Reclame,  je,  saguientenha,  ka- 
gaaen,  sackientenka  saaen. 

Récolte,  temps  de  ,tcba  ni  keyent- 
aagaack  ;  je  fais  récolte,  gnoragaack, 
cknoragaack,  kanoragaack. 

Recommande,  kodgiaronk, 
ckedgiaronk,  ckagodgiaronk. 

Recommence,  je,  dondagatie- 
renta,  dondackatierenta,  dondakati 
&c. 

Recompense,  je,  gatonkracke- 
ronk,  ckatonkracke  &c,  katonlira  &c. 

Reconcilie,  je,  skemgonraeke- 
ronniaka,  tekenigonra,  tekagonigon. 

Reconduis,  je,  skederoimé,  scke- 
deronné,  sckagoderoimé. 

Reconnois,  je,  skientes,  sckien- 
tes,  sckagoyentes. 

Reconnoissant,  je  suis,  saagar- 
kas  (je  me  smviens)  teka  (qu'on)  ou- 
guitenrkek  (ma  soulagé  ) 

Reeoquillé,  dziotaenonni. 

Recoudre,  sknikonk,  sckni- 
konk,  skanikonk/. 
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Recouper,  itkiakck,  itchiakch, 
skayakck. 

Recourir,  a,  keniende,  ckenieru 
de,  kaniende. 

Recousu,  skanikonk. 

Recouvert,  skakoronsi  ;  je  re- 
couvre unne  maison,  skokronk,  sck- 
kokronk,  sliakohronk  ;  je  recouvre, 
skolirins,  sckkokrins,  skakokrins. 

Recrée,  je  me,  gadatnigonroriaka, 
ckadatnigon,  hadatnigonro  &c. 

Recrie,  je  me,  kagaermôta,  saaen^ 
nota,  kaaeimota  ;  je  recris,  skiatonk, 
tckiatonk,  skayatonk. 

Recueille,  je,  skniondagaack, 
tckniondagaack,  skaniondagaack. 

Recuis,  je,  skritta,  tckritta,  ska- 
ritta. 

Reculé,  dediotonnon  ;  je  reculle, 
kerenkkaita,  kerenckkaita,  keren- 
skakkaita,  vel  katontkack,  chatont- 
kach,  katontkack. 

Reculions,  a,  eckonné  kagaa. 

Recuse,  je,  voyez  je  rebute. 

Redemande,  je,  skeyarondonk, 
sckeyarondonk,  skagoyarondonk. 

Rédige,  dondagatnanetta,  don- 
dacdatnanetta,  dondakatnanetta. 

Redonne,  je,  skeyakae,  tcke- 
yakae,  tchagoyahae. 

Redouble, 7'e,  deskiasseraka,  des- 
ckiaseraka,  deshajaseraka. 

Redoute,  je,  ketegaack,  cketa- 
gaach,  ckagotagaack  ;  je  me  fais  redou- 
ter, ketegaatta,  clietagaatta,  ckagotag- 
aatta. 

Redresse,  je,  quelque  chose,  skak- 
aatongaach,  ckagaatong  &c,  kagaaton 
&c  ;  je  redresse  celui  qui  parle,  kerilio- 
kensek,  ckerikokensek,  ckagoriko  ; 
je  me  redresse  le  corps,  gadiatagaarick 
ckionck,  ckadiata,  kadiata. 

Réduire,  je  réduis  a  l'extrémité, 


kegaronniaka,    ckegaronniaha,   cka- 
gogaronniaha. 

Refais,  je,  skeckeronniaka,  scke- 
ckeromriaka,  skackeronniaka. 

Referme,  je,  skenhotonk,  scken- 
kotonk,  skankotonk. 

Réfléchis,  je,  deskiatoretta,  des- 
ckiatoretta,  detkayatoretta. 

Reforme,  je,  decktenionck,  des^ 
cliteniononch,  deskatenionck. 

Renfrogne,  je  me,  degatkonck-. 
kericli,  deckatkonckkerich,  déliât- 
konekkerich. 

Refroidir,  je  fais,  sknassockta, 
sclmanocka,  shananochta. 

Refond,  je,  skanaaenta,  scknana- 
aenta,  shananaaenta. 

Réfugie,  je  me,  skennagueratek, 
tekennagueratek,  sakennagneratek. 

Refuse,  je,  deaaknonkianik,  de^ 
sanonkyanik,  dekononkianik. 

Regagne,  je,  donsagatentehaa, 
donsackatentekaa,  donsakatentekaa. 

Regale,  gateniota,  ckateniota, 
hateniôta. 

Regarde,  je,  dekkakra,  vcl  g&U 
kattaack,  ckatkattaack,  katkattaack. 

Règle,  je,  griaackeronniaka,  ckri- 
aackerormiaka,  kariaackeron  &c. 

Règne,  je,  v.  je  commande. 

Regorge,  je,  kaguesennies,  sa- 
ckemries,  ockennies. 

Regret,  a,  onkatink. 

Regrette,  je,  les  morts,  guenka- 
tenka  kokaendaki  ;  je  regrette  quelque 
chose,  guenkatinka,  ckenkatinka,  ken- 
katinka. 

Rehausse,  je,  kenken  gnionta, 
cknionta,  kanionta. 

Rej  aillit,  aadaatogaa,  le  sang  re- 
jaillit, aadetkaensôgaa. 

Rejette,  je,  s'aagadi,  sesadi,  sa- 
kodi. 

Rejetton,  oskaeya. 
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Reine,  onontio  gona  rliôna. 

Reins,  les,  oronkaena, 

Rinse, /c.  gokarek,  ckokarek,  ro- 
karek. 

Rejoins, /e,  deskraneguenk,  des- 
ckraneguenk,  deskaraneguenk. 

Réjouis,  je  me,  agatonkakra,  cka- 
tonkakra,  katonkakra. 

Relâche, /e,  rfe  voyage,  dondagakta, 
dondasakta,  dondakakta. 

Relâche,  je,  voyez  je  dénoue, 
grinckonck,  ckrinckonck,  karin- 
ckonck. 

Relation,  j'ai  relation  avec  lui, 
gayasserinckera  (d'affaires)  deagnitaa 
(nous  parlons.) 

Relever,  je  relevé  de  terre,  de- 
guekkaata,  deckekkaata,  dekakkaata  > 
je  me  relevé,  dorjdagatkenka,  donda- 
ckatkenka,  dondakatkenka. 

Relie,  je,  skringack,  sekringack  ; 
sakringack  ;  relié,  skakrin. 

Relis,  je,  gayatonckeragonaa  (dans 
un  livre)  dekkakra  (je  regarde.) 

Religieux,  goyatatoguenti. 

Reluisant,  deyostatek. 

Remarie,  je  me,  saaguenniakck, 
sackenniakck,  sakenniakck. 

Remarque,  je,  gatenientenka, 
ckatenientenka,  katennien  &c. 

Remède,  ononkaatekera. 

Remédie,  je,  kedgienta,  cked- 
gienta,  ckagodgienta.. 

Remenne,yc  y,  je  reconduis. 

Remercie,  je,  gatonracheron, 
ckatonrackeron,  katonrackeron . 

Remets,  je,  skien,  tchien,  ska- 
kien  ;  je  remets,  prolonge,  griaesta, 
ckriaesta,  kariaesta. 

Remontre,  je,  a  quelqu'un,  ske- 
yenstanik,  tekeyenstanik,  tekagoyen- 
stanik. 

Remplis, je,  deckkekronck,  deck- 
ckekronck,  deekkaronck. 


Remporte,  je,  onsackkakaa,  on- 
sackckakaa,  onsakakakaa. 

Remue,  je,  gatoriakeronk,   cka- 
toriakeronk,    katoriakeronk,    cela  re- 
mue. 
Renard,  skennakcken. 
Rencontre,     je,     aatkateranka, 
aatekateranka,  aatkateranka. 

Rencontre,  je  vas  a  la,  kataratta 
kné,  ckateratta  kné,  kateratta  kné. 

Rendre,  je,  sakeyon,  sackeyon, 
sakayon  ;  je  me  rend,j'arive,  saguion, 
sackion,  sakayon  ,  je  me  rend,  je  suis 
vaincu,  gnadion,  cknadion,  kanadion. 
Renfle,  cela,  sondonkaa  katié. 
Renforce,  je,  s'akkaickekerinka, 
sackaickekerinka,  sakakaick  &c. 

Rengage,  je,  skatenkanka,  teka- 
tenkanka,  skadenkanka. 

Renonce,  je,  sagiïkondies,  sari- 
kondies,  skarikondies  ;  j'y  renonce, 
skadaendeta,  tekadaendeta,  skadaen- 
detta. 

Renoue,  je,  skringack,  sekrin- 
gack, skaringack. 

Renouvelle,  je,  assé  skonniaka, 
assé  ckonniaka,  assé  ronniaka. 

Rentre,  je,  keskionk,  ketekionk, 
kekayont  ;  rentre,  onsatgion. 

Renverse,  je  suis  a  la,  kaguecka- 
taki,  sackataki,  koekataki. 

Renverser,  je  renverse  quelqu'un, 
keckata,  ckeckata,  ckagockata  ;  ren- 
verse, répandu,  kakriai  ;  je  renverse, 
kikrick,  kickrick,  kekarick. 

Renvoyer,    keyatendietta,    cke.- 
yatendietta,  ckagoyatendietta. 
Reparer,  v.  refaire. 
Repasse,  je,  je  reviens,   skaton- 
gotta,  tekatongotta,  skatongotta. 

Repend,  je  me,  gattatreaatta,  cka- 
tatreaatta,  katatreaatta. 

Reperds,  je,  quelque  chose,  son- 
gaton,  sesaton,  sakotton. 
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Replace,  v.  je  remets. 

Replante,  je,  skeniotta,  tche- 
niotta,  sahenniotta  ;  replante,  sasen- 
niotin. 

Replet,  je  suis,  hagassen,  sassen, 
hassen. 

Replie,  je,  dekchaktoncli,  de- 
sachaktonch,  dehatchaktonch  ;  re- 
plie, dedgiotchakton. 

Repond,  je,  saguiheron,  sachihe- 
ron,  sahenheron. 

Repose,  je,  agadonrich  chen,  sa- 
donrich  chen,  hadonrich  &c. 

Repos,  je  suis  en,  chkenon  gui- 
deron,  chideron,  henderon. 

Repousse,  je,  quelque  chose,  ska- 
niotta,  sclianiotta,  shaniotta  ;  je  re- 
pousse quelqu'un,  keyataregsach,  che- 
yalaregaach,  cliagoyata  &c. 

Reprend,  je,  v.  je  recois  ;  je  re- 
prend, je  corrige,  kehresatta,  chehre- 
aatta,  chagohreaatta. 

Représente,  je,  je  remontre,  ke- 
yatchatanik,  cheyatchatanik,  chago- 
yat  &c. 

Reproche,  je,  keyatanotha,  che- 
yatanota,  {melius)  dekerencharong- 
«ach. 

Répudie,  je,  keyategaatta,  che- 
yateg«atta,  chagoyategaatta. 

Reserve,  liagadensetta,  chaden- 
setta,  hadensetta. 

Résiste,  je,  gnagoras,  chnagoras, 
hanagoras, 

Résolu,  je  suis,  gateriatha,  vel 
agnigonrat  chanit  ;  je  me  resous,  agata 
dennigonra  chatti  chatadenni  &c,  ha- 
tadeni  &c. 

Respecte,  je,  gnoronkaa,  chno- 
ronkaa,  hanoronkaa. 

Respire,  je,  gatonries,  chaton- 
ries,  hatonries. 

Ressemble,  je,  skehierin,  tche- 
hyerin,  sahoyerin. 


Ressere,  je,  sknirta,  tchnirta, 
shanirta. 

Ressort,  le,  teyonkchakton  ;  c'est 
de  mon  resort,  hihagriaa. 

Ressouds,  je,  en  plongeant,  ga- 
tonrogaach,  chaton  &c,  hatonro. 

Ressouviens,  je  me,  saagarhas  ; 
dgisarhas,  shorhas. 

Reste,  le,  okonchôta  ;  voila  le 
reste,  neto  ny  dgiotatenri  ;  j'ai  du 
reste,  gatatenrasek. 

Rester,  il  ne  reste  aucune  espérance, 
onguesenni  ;  reste  icy,  tonin  stak,  vel 
tchiderondak. 

Restitue,  je,  kehiahae  {je  rend) 
gneskaenna  {ce  que  j'avais  volé.) 

Retarde,  je,  agatengondotta,  cha- 
tendongotta,  hatendongotta  ;  je  re- 
tarde quelqu'un,  keyendongottanik, 
cheyendongottanik,  chagoyen. 

Retiens,  je,  quelqu'un,  keyata- 
dinchta,  cheyatadinchta,  cliagoyata 
&c. 

Retentit,  cela,  aa  ho  enna  hechta. 

Retirer,  je  retire  -profit,  aguien- 
das,  sayendas,  hoyendas  ;  je  me  retire, 
dondagatonka,  dondachatonka,  don-> 
dahatonka. 

Retombe,  cela  retombe  sur  moi, 
ongaderiaahienhas. 

Retoucher,  skiata  hechta,  chia- 
ta  hechta,  shayata  hechta. 

Retourne,  je,  onsagné,  onsaché, 
onsahré. 

Retranche,  je,  skoragach,  scho- 
ragaach,  sahoragaach. 

Rétrécis,  je,  skechtouata,  schech- 
touata,  shachtouata. 

Retrousse,  je,  gaadatch,  chaa- 
datch,  hahadatch. 

Retrouve,  je,  skorich,  schorich, 
sahorich. 

Ret,  v.  raye. 

Reue,    gonterasgain  ;     rêve    po%r 
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acomplir,  deaakkahrahi  ;  j'ai  fait  un 
mauvais  rêve,  ongreserentakchtenha. 

Rêve,  je,  gaterassaach,  chaterass- 
aach,  haterassaach. 

Reveille,  je,  keyeaatta,  cheye- 
«atta,  chagoyeaatta  ;  je  me  reveille, 
aaguiek,  aachiek,  aahakiek. 

Revelle,  je,  griaataehia,  chriaa- 
tachia,  hariaatachia. 

Revend,  skeninonk,  scheninonk, 
shaninonk. 

Reviens,  hisqué,  hitché,  hisseré. 

Reverdit,  cela,  sagat  gikkaaron- 
tin. 

Revers,  agonhaagonha. 

Resveur,/e  suis,  gaterassaahonk, 
chaterassaahonk,  hoterassaa. 

Reunis,  je,  gassonderaha,  vel 
skata  skonniaha. 

Revois,  je,  skeguenha,  tcheguen- 
ha,  shaguenha. 

Révolte,  je  me,  keaenna  ehaaens, 
cheaenna  chaahens,  chagoaen. 

Réussis,  je,  ongatons,  hesatons, 
ahôtons. 

Reume,/c  suis  enrumé,  gassakha, 
chassakha,  liassakha. 

Riche,  je  suis,  gotchogona,  chot- 
chogona,  hotchogona. 

Ridé,  aagatchkoncheri,  satkon- 
cheri,  hotkoncheri. 

Ridiculle,  je  suis,  hagriaaguen- 
niata,  sariaaguen  &c,  horiaaguen  &c. 

Rien,  hiachten. 

Ris,  guiondialia,  chiondiaba,  lio- 
yondiaha. 

Risque,  je,  garichkon,  charich- 
kon,  harichkon. 

Risq,  il  y  a  du,  hotteron,  vel  de- 
ny odenonhianitti . 

Rivage,  de  rivierre,  kinhion  ac- 
tatié  ;  de  lac,  ganataaktatié. 

River,  detkronaaraktoneh,  detch- 
ronaar  &c,  detharonaar. 


Rivierre,  skenhionaate. 

Robe,  atiataaitchera. 

Roche,  onenhia. 

Roder,  gaatiguesha,  gaatichesha, 
gaatiresha. 

Rogner,  detkiakch,  detchiakch, 
dethayakcli. 

Roide,  kohniri  ;  roide,  a  piq,  hia- 
te  kagarenhre. 

Roidir,  v.  resserrer. 

Romps,ye,  deguiakch,  dechiakch, 
dehayakch  ;  rompu,  deyayagui. 

Rond,  otaenormi. 

Ronde,  je  fais  la,  guennatatasech, 
chennatatassech,  liennata  &c. 

Ronfle,  deguenniongaha,  dechen- 
niongaha,  dëliennion. 

Ronge,  je,  guechtiendoganinch, 
chechtiendo  &c,  ahestiendo  &c. 

Rose,  hodgidgiahahagui. 

Rossignol,  karich  kensé. 

Rotte,  je,  guenniadiakch,  chen- 
niadiakch,  henniadiakch. 

Roti,  oskonaa  ;  je  fais  rôtir,  ga- 
deskonta,  chadeskonta,  hadeskonta. 

Roue,  je,  kechtiendaritta,  cuech- 
tiendaritta,  hachtiendaritta. 

Rouge,  quaenta  rogon. 

Rougis,  je,  quaenta  rogon  onkon- 
cha  renha  ;  je  rougis,  je  teins,  quaenta 
rogon  gassoch,  chassoch,  hassoch. 

Rouillé,  atkenserarigui. 

Roule,  je,  karhatenion  hatié  ;  je 
me  roule,  gadiata  guenriek,  chadiata 
guen  &c,  hadiata. 

Roupie,  j'ai  la,  gadginonkerota, 
satginonkerota,  liatginonkerota. 

Rousseurs,  fai  des,  agatzichte- 
noton  kekonchigué. 

Roussi,  ohentsita  teguen  ;  je  me 
roussis,  hakentsitategach,  sahentsita- 
tegach,  solientsita. 

Route,  teba  nheyens,  vil  tcha 
nhéyotahinon. 
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Ruban,  ononhaa. 

Rue,  dionatagaentatié. 

Ruer,  je,  keyarasintaach,  cheya- 
rasintaach,  chagoyara  &c. 

Ruiné,  je  suis,  hiachtente  saa- 
guien,  sayen,  hoyen. 

Ruisseau,  ny  kenhiaha. 

Rusé,  hagnigonradez3  sanigonra- 
dez,  onigonradez. 

Rut,  le,  tcha  degondatcherez. 


S. 


Sa,  ô  ;  son,  hâ  ;  ses,  hô,  vel  ô  au 
féminin. 

Sable,  onêcha. 

Sabre,  assaregôa. 

Sabre,  je, . 

Sac,  gay  ara  ;  sac  à  tabac,  kayetta  ; 
de  médecine  de  guerre,  ganota  ;  je  mets 
a  sac,  keyaaentaach,  cheyaaentaach, 
chagoy  aaentaach . 

Safran,  hotgikkaa  onsôkkaa. 

Saigne,  je,  du  nez,  deguenion- 
kach,  dechinionkach,  dehenionkach  ; 
je  saigne  quelqu'un,  dekenintcha  hech- 
ta,  dechenintcha  &c,  decbagonintcha. 

Sacrifice,  je  fais  un, . 

Sage,  je  suis, . 

Sain,  je  suis, . 

Saindoux,  hokna  oquaari. 

Saint,  gayatatoguenti. 

Saisis,  je,  kekaach,  chagokaach. 

Salade,  henerattach. 

Sale,  aastagaarigui. 

Salé,  katchik  etokka  haï. 

Salis,  je,  kagaarokacli,  clitagaaro- 
kach,  liatagaarokach. 

Salpêtre. 

Salue,  je,  kenonronkaanion,  che- 
nonronkaanion,  chagononron  &c. 

Salive,  je,  atchera. 


Sandale,  chitagon  hottakaâ. 
Sang,  hotkaensa. 
Sangfroid,    de,   aahennigonron- 
niaha. 

Sanglant,  hotkaensogonha. 

Sans,  ne  se  dit  point,  on  dit  vous 
estes  ou  vous  nete  pas  cause. 

Sanglote,  gassintaach,  chassint- 
aach,  hassintaach. 

Sanguin,  guenkensoanen,  chenk-* 
aensoanen,  lienkaensoanen. 

Sans  doute,  hagaach. 

Sans  faute,  gatoguen  tchi  haen. 

Sans  retardement,  atendoktin. 

Sancte,yc  suis  en. 

Saoul,  je  suis,  (de  vin,)  hagnon 
aaliaton  ;  je  soûle  quelqu'un,  kenon 
aahatonta  ;  je  suis  saoul  de  viande. 
hagatai  ;  je  rassassie  quelqu'un,  ketan- 
ha. 

Sarcelle,  oiseau, . 

Sas,  onakta. 

Sasse,  je,  gateaach,  chateaach, 
hateaach. 

Sapin,  arbre,  ôssohra. 

Satisfait,  je  suis,  gatchennonni, 
chatchennonni,  hatchennonni  ;  je 
satisfais,  keyatclionniata,  cheyatchon- 
niata,  chagoyat  &c. 

Savetier,  shatakkaanikonk. 

Sauve  conduit,  gayatonchera 
ayontongottakkaa. 

Saule,  ôsetta. 

Saumon,  tachiona. 

Saumur,  gatchiketa  hohnéga. 

Savon,  onyenchero  haretta. 

Savonne,  je,  guiencheroharek, 
chienseroharek,  hayencheroharek. 

Savonnette,  henoskeroharetta. 

Sauce,  je  sauce  du  pain,  gatrak- 
koch,  chatrakkoch,  hatrakkocli. 

Sauce,  ma,  agokaa, 

Saucisse,  hoyonra  degahaaritti. 
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Saute,  deguennacliksakk^a,  de- 
chennacli  &c,  dehennacli  &c. 

Sauvage,  ongye  konli«e. 

Sauve,  je  me,  skeniagueus,  sclie- 
niagueus,  slioniaguens  ;  je  fais  sau- 
ver,   . 

Scavant,  je  suis,  gnigonro  anen, 
chenigonro  anen,  honigonro  anen. 

Scais,  je,  guienteri,  vel  guenonk- 
tonk,  vel  aktoguenlia  ;  on  ne  scauroit, 
hiate  liahset  ;  c'est  a  savoir,  ongato- 
guenha  ;  je  ne  scai  pas,  hôtôgat,  vel 
hiate  aktoguenlia. 

Scélérat,  ongyedahetkengona. 

Scie,  deyechsengariatta. 

Scié,  scie,  degorinha,  decliorinlia, 
deliorinlia. 

Scorbut,  ononcliiotaha. 

Se,  il  se  fyc,  hatat.  Ex.  il  se  tue, 
hataderio. 

Sec,  ourhen  ;  bois  sec,  oyendaten. 

Sécher,  je  le  fais,  guerhata,  clier- 
hata,  liarhata. 

Second,  tegni  «atonta. 

Seconde,  je,  quelqu'un,  keyarich- 
konta,  cheyariclikonta,  chagoyarich. 

Secoue,  je,  gahaatclij  ckah«atch, 
hahyatck  ;  secoué,  sahsagui. 

Secours,  je  donne,  kenhèsck, 
chenhesck,  cliagonliesck. 

Secret,  en,  dassetigué  ;  je  garde 
le  secret,  grihsasetta,  chrihaasetta,  ha- 
rihaasetta  ;  je  devulgue  le  secret,  . 

Séditieux, . 

SeduiS,  je,  kenigonrodagsachj 
chenigonrodagsach,  cliagonigon  &c. 

Sein,  henonrachiagué. 

Séjourne,  je,  kendokta,  chen- 
dokta,  ahendokta. 

Seize,  sassin  kayak  kaliré* 

Sel,  liotchiketa. 

Semaine,  une,  ne  se  dit  point,  ils 
ne  comptent  que  par  lune. 

Semblable,  toniôt. 


Semblant,  je  fais,  akclioretak- 
kaa,  sachoretakkaa,  haclioretakk«a. 

Semble,  il  me,  guerhé. 

Semé,  ganagsen  ;  semer,  gnakka, 
clmakha,  hanaklia. 

Semence,  oninchta. 

Sêne  a  pêcher,  ontaharokkaa  lio- 
yaronda. 

(Senellier,  le,  dzionkarettes.) 

Sens,  le  bon,  îiagnigonragaegui. 

Sensible,  je  suis,  liagakkahrin, 
sakkalirin,  kakkahrin. 

Sens,  je,  je  Jlere,  haguesrfach, 
sachaach,  kosnacli. 

Sentiras,  tu  t'en,  engisarharan- 
lia. 

Séparer,  je  sépare  quelqu'un,  de- 
kekacliionch,  decliekachionch,  de- 
chagoka  ;  je  sépare  quelque  chose,  de- 
guekachioncli,  dechekachionch,  de- 
hokachioncli. 

Sept,  tekiatak  ;  le  septième,  tchia- 
tak  otonta;  septante,  teliiatak  nisas- 
sin  ;  sept  cent,  teliiatak  teyenniahsé. 

(Septembre,  ckereskegona.) 

Serein,  le,  ôksahia. 

Sérieux,  je  suis,  degatkuenge- 
renti,  dechakkenguerenti,  dehotken 
&c. 

Serpent,  esarickta  ;  serpent  d' eau , 
hanadonk  ;  serpent  a  sonnettes,  che- 
gaaronda  ;  serpent  au  long  corps,  slia- 
yadess. 

Serré,  lié,  kanitti. 

Serre,  je,  gnirta,  clmirta,  kan'rta  : 
je  serre,  je  cache,  gassèta,  chassèta, 
hassèta. 

Serrure,  enhôtongksa. 

Sers,  je,  quelqu'un,  je  rend  service, 
keyennaaasek,  vel  onguenlias,  liesan- 
kas,  lionanbas  ;  je  me  sers  a  manger, 
gatateranik,  cliatateranik,  hatatera- 
nik  ;  il  me  sert  de  père,  hayet  knihô  ; 
je  me  sers  de  cela,  guechtaa,  ckecktaa, 
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hachtaa  ;  je  ne  me  resets  pas,  gayerati. 

SêVG,  onanahaen  ;  les  arbres  sont 
en  sève,  tkaranahaen. 

Seuere,  ohaennaset. 

Seul,  je  suis,  agonrhaaa,  sonahsaa, 
ahonrhsaa  ;  je  n'ai  que  ce  seul  fyc,  nag- 
«a  heguen  ha. 

(Seullement,  kuengsa.) 

Seur,  gatoguen. 

Seur,  a  coup  seur. 

Sêvre,  je,  une  enfant,  kenonra- 
chiatkahaach,  chenon  &c,  chagonon 
&c. 

Sexe,  masculin,  hehronchonha  ; 
sexe  féminin,  hatginachonha. 

Si,  né  ;  si  cela  est  vrai,  ne  toguech 
gsa,  héguenk  ;  si  tu  ne  peux  pas,  né 
sanorons  ;  si  tu  ne  veux  pas,  né  chera 
hia  ;  comme  si  tu  en  avoist  né  ensa- 
yendak. 

Sied,  cela  me,  hagrasek,  sarasek, 
horasek. 

Siege,  faire  un  siege,  kenata  ;  je 
levé  le  siege,  donsagnenrakkra,  don- 
sachnenrakkaa. 

Siege  pour  s'assoir,  ontiendakkaa  ; 
je  m'assois,  gatienha,  chatienha,  ha- 
tienha. 

Sien,  le,  ahonrha  hohsen. 

Sine,  je,  gnagarerachj  chnagare- 
rach,  hanagarerach. 

Signal,  sa  honteniendenohta  ;  je 
donne  le  signal, ■• 

Signalle,  je  me,  — -. 

Signe,  je  fais,  keyenniatach,  che- 
yenniatach,  chagoyenniatach. 

Signifie,  quesce  que  cela,  hos  naa 
hautin  deaateniendenchti  (s'il  paroist 
quelq.  chose.) 

Silence,  taises  vous,  datgiatièrin. 

Silence,  je  garde  le,  tisagatierin, 
tisatierien,  tihotierin  ;  je  romps  le  si- 
lence,   . 

Silencieux,  tihotierin. 


Simples,  herbes,  hônonkaat  chera 
chon. 

Simplement,  nagsaheguenha. 

Sincere,  je  suis,  hiate  hagnoyen , 
hyate  sanoyen,  hiate  honôyen. 

Singe,  ongae  gakonchondakksi, 
vel  guennonha. 

Singeries,  je  fais  des,  degatie- 
ronnionk,  dechatieronnionkj  dehatier 
&c. 

Singulier,  V.  rare. 

Sinon,  nayégsa. 

Sirop  d'érable,  oranahaenta- 
gueri. 

Situé,  bien,  a  honhaentgia  aensti. 

Situation,  belle,  oyenoti. 

Six,  hayak  ;  six  fois,  hayaknion  ; 
sixiesme,  hayak  otonta. 

Sobre  a  manger,  je  suis$  nigak- 
kaaha,  nichakkaaha,  nihakkaaha  ; 
sobre  a  boire,  hiate  kneguirha,  hiate 
chneguirha,  hiate  haneguirha. 

SOC,  dehia  go  onhsentgiorinchta. 

Société,  je  suis  en,  dehaaga- 
diechti,  desadiechti,  dehodiechti. 

Sœur,  ma,  ainée,  âkchihà  ;  ma 
sœur  cadette,  keguenha. 

Soif,  j'ai,  gonriatins,  chonriatins, 
ahonriatins. 

Soigne,  je,  gachterista,  cbaste- 
richta,  hachterista* 

Soigneux,  hachterichta. 

Soin,  je  n'ai  point  de,  gadiondiata, 
chadiondiata,  hadiondiata. 

Soir,  le,  tetinrea  ;  du  matin  au 
soir,  hendagaektchihaen. 

Soit,  niô. 

Soixante,  hayak  niaassin. 

Soldat,  je  suis,  haguechkenra- 
guettat,  sachkenra  &c,  hachkenra  &c. 

Soleil,  garakksa  ;  soleil  levant, 
garakksinkens  ;  soleil  couchant,  de- 
«atchotaachgarakkaa. 

Solide,  hiate  honagorach, 
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Sollicite,  je,  keskenbatanik, 
cbeskenhatanik,  cbagoskenha  &c. 

Sombre,  deliiodassondariagui. 

Sommeil,  j'ai,  haguitakch,  sain- 
takch,  botakck  ;  j'interrompe  le  someil, 
kere  serintoriaka,  cheresin  &c,  cka- 
goreserintoria. 

Somme,  je, . 

Sommet,  le,  âguenbiata. 

Son,  bruit,  «tkak. 

(Son,  akonrba  hoaen.) 

Sonde,  onteniendenchta. 

Sonde,  je,  gatenientenha,  chate- 
nientenba,  batenientenha. 

Songe,  reve,  gaterasssen. 

Songe,  je,  v.  (je  reve,)  gaterass- 
«ach,  cbaterasssach,  baterasssacb  ;  je 
songe,  v.  (je  pense,)  guenonktcmionk, 
cbenonktonnicnk,  bennonkton  &c. 

Sonne  une  cloche,  ksjcbtondatha, 
cbaiehtondatba,  ab«icbton. 

Sonnette,  ebsichtondatakkaa. 

Sorcier,  je  suis,  gatakennahach, 
cbatahennabacb ,  batahennahacb. 

Sort,  tirer  au,  on  dit  jouer. 

Sorte,  quelle  sorte  d'homme  esce  ? 
hotni  rongyedôtin  ;  je  fais  en  sorte, 
grihonniaha,  cbribonniaha,  baribon- 
niaha. 

Sortir,  je  sors,  skiaguenka,  schia- 
gnenha,  sbayaguenba  ;  je  fais  sortir, 
skeyaguens,  tcheyaguens,  tcbagoya- 
guens  ;  je  fais  sortir,  voyés  je  chasse 
quelqu'un. 

Sot,  hôdé. 

Souls,  v.  saous. 

Souche,  kokehina  ;  il  y  a  une 
souche,  bokcbinôta. 

Soucie,  je  me,  je  ne  m'en  soucie 
pas,  biachtente  guerbé,  cherhé,  rerhé. 

Soude,  je,  gassonderaba,  cbas- 
sonderaba,  hassonderaha. 

Soufle,  je,  garondatcb,  cheron- 
datcb,  barondatcb. 


Souflet,  je  donne  un,  kekoncba- 
hech,  ckekonchahech,  cbagokoncba- 
hech. 

Soufre,  du, . 

Soufre,  je,  bagronbiaguens,  sa- 
ronhiaguens,  boronbiaguens  ;  je  fais 
soufrir,  keronkiaguenta,  cberonbia- 
guenta,  ckagoronhiaguenta. 

Souhaite,  guerbé,  cberbé,  rerké. 

Souillé,  outetkenti  ;  je  souille, 
ketkenta,  cketkenta,  katkenta. 

Soulage,  je,  keyèna  «asek. 

Soûle,  voyés,  saoïde. 

Soulevé  de  terre,  je,  deguekaata, 
deckeksata,  debakaata. 

Soulier,  attakaa  ;  je  mets  mes' sou- 
liers, degarattach,  deckarattack,  de- 
karattack  ;  j'ote  mes  souliers,  degarat- 
tackionck,  deckarattackionck,  deba- 
ratta  ;  je  racommode  mes  souliers,  ga- 
rakkoronck,  ckarakkoronch ,  harak- 
koronck. 

Soupçonne,  je,  quelqu'un,  kera- 
sek,  ckerasek,  ckagorasek. 

Soupe,  de  la,  onondaa  degarak- 
karitti. 

Soup  ose,  je,  gatenientenka  tcka 
ny  oukchté. 

Soupire,  je,  gatonriés,  ckaton- 
ries,  hatonries. 

Souple,  parlant  de  bois,  ô  kario  ; 
corps  souple,  hoyadadet. 

Source,  onasarôta,  vel  otoncbe- 
rôta. 

Sourcil,  hekakk«a  bagué. 

Sourd,  je  suis,  degassaégui,  de- 
cbassségui,  dehassaegui. 

Souris,  je,  aguiondiaha,  sayon- 
diaba,  boyondiaha. 

Souricière,  tchitenba  gayenton. 

Souris,  tcbitenba. 

SOUS,  dessous,  agonbaa. 

Soutiens,  je,  gniktakkaa,  cbnik» 
takksa,  baniktak. 
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Soutien,  appui,  kohniktakkai. 

Souviens,  je  me,  saagarha,  dgi- 
sarhas,  shoras  ;  je  fais  souvenir,  ke- 
yarharatta,  cheyarharatta,  cliagoyar- 
haratta. 

Souvent,  chetechon,  vel  tiotkont. 

Soye,  dginonha,  hotikon  chichia- 
hi. 

Sperme,  onenha. 

Spirituel,  hônigonta. 

Squelette,  onhrènich. 

Sterille,  Mate  hadektonk  ;  terre 
sterille,  hiactente  aatonnian. 

Stupide,  hôdé. 

Submergé,  ohnôdon. 

Suborne,  kenigonrodagaach, 
chenigonrodagaach,  chagonigon. 

Subtil,  agueyennadet,  cheyenna- 
det,  hayennadet. 

SUC,  oranaaenta  gaai. 

Suce,  je,  gotgiekcli,  chotgiekch, 
hodgiekch. 

Sucre,  oranaaenta  gaai. 

Sud,  garonhiahen  hagaa. 

Sue,  je,  deaaktonkaahas,  desa- 
donkaahas,  dehodonkaahas  ;  je  sue 
dans  une  sûrie,  guenèyonk,  cliene- 
yonk,  onêyonk. 

Suffisant,  liadat  konnienchta. 

Suie,  ohaguenta. 

Suif,  oaictaa. 

Sujet,  mon,  agongaeda,  chongae- 
da,  rongaeda. 

Sujet,  je  suis,  enclin,  saonguierat, 
sesayerat,  sohoierat. 

Suite,  ensuite,  chi  hag«a  ;  2  jours 
de  suite,  teaendaneguen  ;  tout  de  suite, 
aasonni  hatié  ;  a  V avenir t  dans  la 
suite,  agaa  honaguen. 

Suis,  j'y,  guideron,  chideron, 
henderon  ;  je  sui,  kenonderadies,  che- 
nonderadies  ;  je  suis  unne  piste,  keya^ 
nenhahaa,  cheyanenhahaa,  hayanen- 
hahaa. 


Superbe,  hanâyé. 

Supérieur,  hagoaanan. 

Supersticieux,  hadehaagrihaa 
Menton. 

Suplicie,  kerioch,  cheriocli,  cha- 
gorioch. 

Suporte,  je,  aakkete,  saguetté, 
skoguetté  ;  je  suporte,  v.  soufrir. 

Supposition,  ennoyenta, 

Suppure,  cela,  diotkenserarihi. 

Suppute,  je,  v.  je  compte. 

Sur,  dessus,  hentken. 

Surchargé,  je  suis,  haguechtah- 
ne,  sachtahne,  hachtalme. 

Surplus,  hetgiokonchôta. 

Surprendre,  je  surprend  l'enne- 
mi,   ;  cela  me  surprend,  hagni- 

gonkenhëyon  ;  cela  est  surprenant, 
sanigonkenheyat. 

Suspect,  je  suis, . 

Suspens,  je  suis  en,  asongaa 
nenti  aaguierin. 

Syrop,  oranaaentagueri, 


Tabac,  oyengaa. 

Tabatierre,  oyengaatakkaa, 

Table,  ochaengaha  ondekonniata. 

Tableau,  ongaé  hayataa. 

Tache,   macule,  ohnàra. 

Tache,  je,  gnosserach,  chnosse^ 
rach,  chagonosserach  ;  je  tache, , 

Taillant  de  hache,  kahiontagué. 

Taille,  pierre  de,  kanenhia  che^ 
ronni. 

Taille,  je,  en  piece  l'ennemi,  voyez 
piece;  coupe  par  piece,  -.. 

Tais,  je  me,  tiaagatierin,  tisatierin, 
tihotierin. 

Talon,  le,  horadigué. 

Tambour,  kalioncliera. 

Tambourinne,  je,  konchera* 
hech,  chonchera  &c,  hakonchera. 
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Tamis,  onakta  ;  je  tamise, . 

Tandisq,  tcha  hen  hahonissé. 

Tant,  nètonion  ;  tant  que  je  vivrai, 
tclia  hen  hionissé  engonhek. 

Tante,  agrahak,  sarhak,  horhak. 

Tapisserie,deyeyencheralonkaa, 

Tapisse,  je,  deguiencheratonch, 
dechiencheratonch,  deyayen. 

Tard,  onen  ôgaak. 

Tari,  osté  ;  je  taris,  guestata, 
chestata,  hachtata. 

Tas,  ogate,  vel  kaguèhron  ;  je 
mets  en  tas,  kehronha,  chkeronha, 
sharonha. 

Tasse,  eneguirhata  (a  boire)  at- 
gien  (plat.) 

Tâte,  je,  guenniadatch,  chennia- 
datch,  henniadatch. 

Tâtons,  a, . 

Taupe,  dginiagarinha. 

Taureau,  tionhonchkaaront 

(bœuf)  onhonchiata  (non  tourné.) 

Taie,/' ai  une,  sur  Vœil,  hagnecho, 
sanecho,  hônècho. 

Teins,  je,  gassoch,  chassoch,  has- 
soch. 

Teinture,  onssôkaa. 

Themoin,  je  suis,  gatondé,  sa- 
tondé,  hôtondé. 

Tempeste,  gaaennotaties  oustara 
degondiechti. 

Temps,  le,  onenda  ;  il  est  temps, 
onen  haron  ;  il  n'est  pas  temps,  ason 
haron  ;  pour  quelque  temps,  endgionis- 
sea  ;  beau  temps,  onendio,  onenda 
hetken  ;  il  viendra  un  temps,  endsen- 
dondié  ;  tout  d'un  temps,  kengsatô  ; 
dans  peu  de  temps,  kengaatâ  kendgik  ; 
depuis  le  temps,  tcha  noâ  honissé  ;  de 
notre  temps,  hagon  henion  (sans  envie) 
hotiguen  (ceux  qui  tout  veu)  ;  de  tout 
temps  cela  a  été,  hotonhaentgionni  tot, 
chigarihotin.' 

Tendre,  mol,  ôhrodin. 


Tend,  je,  un  filet,  gataarok,  cha- 
taarok,  hataarok  ;  je  tends  une  ligne, 
gatchirok,  chatchirok,  hatchirok  ;  je 
tend  une  peau,  gueseratonk,  chesera- 
tonk,  hasseratonk  ;  je  tend  un  fusil, 
kehonratonk,  chechonratonk,  ha- 
chonratonk. 

Tiens,  je,  guiena,  chiena,  hayena  ; 
je  me  tiens  debout,  ikta,  ichta,  hâta  ;  il 
ne  tient  qu'a  toi,  is  enchennonktonk. 

Tente,  pavillon,  kagarinha  ga- 
noncha. 

Tente,  je,  je  débauche,  kenigonro- 
dagaach,  chenigon  &c,  chagoni. 
Terme,  borne,  kanedgiôta. 
Terminé,  outeri«ichiahi  ;  cela  se 
termine,  la  tô  oterihokta. 

Terni,  hiate  (pas)  dehyostatek 
(clair)  ;  je  ternis  ma  reputation,  gadat- 
kenronnionk,  chadatkenronnionk, 
hadatken. 

Terrasse,  keyonhaenda  hochta. 
Terre,     ôhetta  ;     toute    la    terre, 
«entgia  g«egui  (toute.) 
Terroir,  ohetta. 
Themoigne,  je,  grisatachionch, 
chriaatachionch,  hariaatachionch. 

Tête,  ononsaa  ;  le  devant,  «kent- 
giagué  ;  le  derrière,  hénon,  vel  chagué  ; 
je  casse  une  tête,  kenon  sariakonk, 
chenonaaria  &c,  chagonon  &c  ;  je 
romps  la  tête  de  bruit,  kenonsaktanik, 
chenonaaktanik,  chagononaak  ;  tête  a 
tête,  deyadenon  hara  neguen  ;  la  tête 
de  l'armée,  kanenraguenhiata. 

Tête,  je,  gnonguerha,  chnonguer- 
ha,  hanonguerha  ;  je  donne  a  teter, 
kenonguerhata,  chenonguerhata,  cha- 
gonon &c. 

Teton,  ononrachia. 
Tiède,  eau,  onega  tarihen. 
Tien,  le,  is  saaen  ;  prend  tien,  kaa 
vel  dgièna. 

Tiers,  le,  achen  na  degayagui. 
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Tige,  ohionaaa. 

Tigre,  kendackeck  gona,  vel 
guenkrack. 

Timide,  je  suis,  gatekens,  chat- 
ckens,  katckens. 

Tirre  bourre,  enenkiatakkaata. 

Tire,  je,  quelque  chose,  gatironta, 
ckatironta,  katironta  ;  je  tire  un  fusil, 
keckonrakaack,  ckeckonrakaack, 
cliachonra  &c  ;  je  tire  quelqu'un,  ke- 
yatatironta,  ckeyatatironta,  ckagoyata 
&c  ;  je  tire  au  blanc,  degrondyagaack, 
deckrondoyagaack,  deharon  &c. 

Tison,  allumé,  okonkono  ;  tison 
mort,  ossaen. 

Toi,  is. 

Toit  de  maison,  ganonckakok- 
ronkai. 

Toison  de  mouton,  tioti  nagaron- 
ton  kôgonnaa. 

Tombe,  kenonta. 

Tombe,  je,  guiatenka,  ckiatenka, 
liayatenha  ;  je  fais  tomber,  kedague- 
ratta,cliedagueratta,  cliagodagueratta. 

(Ton,  issaaen.) 

Tondu,  kagonkiagui. 

Tonneau,  ganakkoanen. 

Tonnerre,  gackagayondes,  vel 
hihron. 

Tonne,  il,  kiknon  kaaennotatié. 

Torche,  je,  graguekaack,  ckra- 
gueaack,  karagueaack. 

Torchon,  kerague  aackta. 

Tords,  kaadaseck,  ckkaadasek, 
kakaadaseck. 

Torrent,  onakaàte. 

Tort,  tortu,  teyat,  ckaktonk,  vel 
deyotkaadon  ;  fai  tort,  i  ongriaankik. 

TÔst,  trop  tôst,  ocknoré. 

Touchant,  je  parle  touchant  cela, 
kaguetaa  hakkai. 

Touche,  je,  kenotias,  ckeniotas, 
kenniotas  ;  je  suis  touché,  deaagnigon- 
ranonson,    desanigokra  &c,   dekoni- 


gonra  &c  ;  j'y  touche,  aguiataneguin, 
ckiataneguin,  hoyataneguin. 

Toujours,  tiotkont. 

Tour,  je  fais  le  tour,  degataatassé, 
deckataatassé,  dekataatassé. 

Tour,  unne,  ganigaktota. 

Tour  a  tour,  dziékiadata  ckon- 
gué  ;  autour  de  la  ville,  dediodenata- 
tassé. 

Tour,  je  fais,  piece,  keyeronk, 
ckeyeronk,  ckagoyeronk. 

Tourmente,  je,  quelqu'un,  de- 
keyeronnionk,  decheyeronnionk,  de- 
ckagoyeronnionk  ;  je  tourmente  un 
patient,  keronkiaguenta,  cheronkia- 
guenta,  ckagoron. 

Tourné,  outkarkataen. 

Tourne,  je,  kkarkataach,  ckkar- 
kataack,  kakarhataack  ;  je  tourne  au- 
tour, gataataseck,  ckataataseck,  kat- 
aataseck. 

Tourterelle,  tckiourka. 

Tousse,  je,  gassakka,  ckassakka, 
kassakha. 

Tout,  agaekchihaen,  vel  agaegui  ; 
je  donne  tout,  gueckatta,  ckeckatta, 
kackatta  ;  tous  les  jours,  kadeaenta- 
guek  ;  tous  les  mois,  kadeaennitaguek  ; 
partout,  gaatigagaegui  ;  tout  juste, 
netôdgik. 

Tout  a  fait,  kadegagondo. 

Trace,  oukaté. 

Trace,  je,  guianata,  ckianata,  ka- 
yanata. 

Trafique,  je,  degatatakaé,  decka- 
tatakaé,  deliatatahaé. 

Trahis,  je,  dekenigonraseraha, 
dechenigonraseraka,  deckagon. 

Traitre,  dehanigonraseraha. 

Trajet  d'eau,  deyehiayakta. 

Trainne,  unne,  gasserèta. 

Traine,7'e,  gasseré,  ckesseré,  kas- 
seré  ;  je  traine  quelqu'un,  keyatisseré, 
ckeyatisseré,  ckagoyatisjseré. 
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Traire,  gnc-ngsatakkack,  cknon- 
gaatakkack,  kanongaa  &c. 

Trait,  flèche,  kakeckkaa. 

Traite  d'un  jour,  sakoyôndakkai. 

Traite,  je,  je  festine,  gatenniota, 
ckatennio-ta,  katenniota  ;  je  traite  des 
marchands,  gatenninonk,  ckatenni- 
noiik,  liatenninonk  ;  je  traite,  je  soigne, 
kedgiens,  ckedgiens,  cliagodgiens. 

Traitre,  dekanigonrasseraka. 

Tramontane,  je  perd  la,  gnigon- 
rattonta,  ckenigonratto-nta,  konigon- 
rattonta. 

Trame,  je,  grihonniaka,  ckrikon- 
niaka,  karibonniaka. 

Tranchant,  kakionta. 

Tranche,  unne  pour  couper  la 
glace,  keaichientakkaa  ;  de  viande, 
dgio  dgio  k«ata. 

Tranche,  je,  de  la  glace,  kaickien- 
ta,  ckaickienta,  skakaickienta  ;  je 
tranche  de  la  viande,  dekaararitta, 
deckaararitta,  dekokararitta. 

Tranquille,  sckkenon  kononk- 
tormionk. 

Transfère,  keren  kakaitta,  cka- 
aitta,  kaaitta. 

Transi,  je  suis,  kaguiadondakta, 
sayadondakta,  koyadondakta. 

Transplante,  skeniota,  scke- 
niota,  skaniota. 

Transporter,  id,  transferer 

Transporté  de  plaisir,  deaague- 
niadissonk  tcka,  ongonkaeskaanik. 

Travaille,  je,  kaguiodé,  sayodé, 
koyodé. 

Travers,  de,  degaro-nkaa. 

Travers  de  doigt,  un,  dgieniada 
tcka  na  deguiatere. 

Traverse,  je,  d'outre  en  outre, 
dekeyatongotta,  deckeyatongotta,  de- 
kayatongotta  ;  je  traverse  unne  rivierre, 
deguionkiakch ,  deckionkiakck,  de- 
kayonkiakck  ;  je  traverse  le  bois,  de- 


gonniakch,     deckonniakck,     dekon- 
niakck. 

Travestisse  me,  agoyagatia  don- 
dakkaa. 

Trèfle. 

Treize,  aassin  acken  kakré. 

Tremblement  de  terre,  akaent- 
giondàtâ. 

Tremble,  je,  kaguiadondata. 

(Tremble,  le,  oncratkarêhi.) 

Trempe,  je  trempe  unne  hache, 
sakaakegaa  askaèckia. 

Trenche,  je,  je  coupe,  krenack, 
ckrenack,  karenack. 

Trente,  acken  niaassin. 

Trépasse,  je,  guikeyons,  ckike- 
yons,  kenkeyons. 

Tresaillis,  je,  voyez  transporté  de 
joye. 

Tresse,  unne,  dgiastenserata  ;  je 
mets  en  tresse,  guecktenseronniaka, 
ckecktenseronniaka  &c. 

Tressé,  karaskenti  ;  je  tresse  de 
la  filasse,  graskentonniaka,  ckrasken- 
ton,  karasken. 

Triche,  je,  kagaennata,  ckaaen- 
nata,  kakaennata. 

Trie,  je,  degoriackionck,  decko- 
riackiouck,  dekoriackioncki 

Triple,  kackenk  nionk  acken  nôa 
songotta. 

Triste,  je  suis,  gnigonraketken, 
cknigonraketken,  konigonra  &c. 

Tripes,  les,  oyonra. 

Troc,  ondatatakae  ;  bon  troc,  de- 
ondatatakalkio. 

Trois,  acken  ;  trois  à  trois,  acken 
ckon  ;  trois  fois,  ackennion  ;  de  trois 
en  trois  jours,  acken  cken  neuguen 
katié. 

Trompe,  je,  quelqu'un,  kenigonr- 
tanik,  ckenigon,  ckagonig  &c  ;  je  me 
trompe  en  parlant,  keren  nôa  gatoria. 
Trompeur,  kanigonrkata. 
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Trompette,  kotonragsaton. 

Trône  d'arbre,  kckinota. 

Tronçon,  degoyagui. 

Trop,  kisso^  adgik  ;  trop  peu,  sd- 
gidacktsi. 

Troque,  je,  degatatahae,  decka- 
tatakse,  dekatatakse. 

Trotte,  je,  ktakké,  cktakké,  ka- 
takké. 

Trouble,  je,  Veau,  gnegata,  ckne- 
gata,  kanegata  ;  je  trouble  la  terre, 
konksentgia,  ketkenta,  ckonksent- 
gia,  oksentgia  ;  troublé,  kongonrat- 
ton  ;  je  me  trouble  en  parlant,  degatat 
nigonra  ksenriek  dechatat  &c,  deka- 
tata 

Trou,  je  fais  un,  kckatonniaka, 
ekeckatennîaka,  kackatonni  &c. 

Troupe,  unne,  kaninkra. 

Trousse,  je,  kekedckodagaack, 
ckekedckodagaack,  ckagoked  &c  ;  je 
me  trousse,  gadekarickckionck,  ckade- 
ka  &c,  kadeka. 

Trouve,  je,  gorinka,  ckorinka, 
korinka,  vel  gatckonnionck  ;  je  vas 
trouver,  «akeyatorinsere,  «ackeyatorin 
&c,  aackagoyato  ;  je  trouve  bon,  onk- 
kaksa  ;  j'aprouve,  kagrik«i»sek  ;  je  me 
trouve  bien,  agatckennonni,  satcken- 
nonni,  katckennonni  ;  je  trouve  a  re- 
dire, keyatoendeta,  ckeyatoendeta, 
koyatoen. 

Truite,  kanodgionk  gôna. 

Truïe,  ksickksick  guenkron. 

Tu,  toi,  is. 

Tué,  gonkario  ;  je  tue  une  bete, 
griock,  ckeriock,  kariock  ;  je  tue  quel- 
qu'un, keriock,  ckeriock,  ckagoriock  ; 
je  me  tue,  gataderiock,  cbatadoriock, 
hataderiock. 

Tuyeau,  kakatadakksen. 

Tumeur,  ôdôksa. 

Tumulte,  gokennickiaki  gode- 
ristaka. 


Turbulent,kadekorik8akientoii. 

V. 

Va,  «assé. 

Vache,  tionkonckksaront  guenk- 
ron. 

Vacher,  tionkonckksaront  kas- 
terista. 

Vagabond,  g*ati  kiens. 

Vague,  flot,  ôtôda. 

Vaillant,  je  suis,  gateriata,  cka* 
teriata,  koteriata. 

Vain,  en,  kiai  tai  ksaton. 

Vaincre,  je,  kenenianik,  ckene- 
nianik,  ckagonenianik  ;  vaincu,  on- 
kaneniani. 

Vaisseau,  gakonkioaanen. 

Valet,  ontadenkas,  (on  ïe  loue)  ; 
mon,  kenkas,  {je  le  loue)  ;  ton,  cken- 
kas,  (tu  le  loue)  •  son,  ckagonkas. 

Valoir,  on  se  sert  du  v.  estre  et 
de  l'adjectif;  je  fais  valoir,  degrin- 
ckaronnionk,  deckarinckaronnionk, 
dekarincha  &c. 

Van,  onakta  ;  je  vane,  voyez  je 
sasse. 

Vanité,  je  tire,  gadatenoyetta, 
ckadatenayetta,  kadatenoyetta. 

Vapeurs,  de  terre,  dejTak«enriok- 
si,  vel  deyotckak  tonkaayen. 

Varie,  cela,  koksadondies. 

Vaste,  oukckten  ;  vastes  forets, 
garkatakcbten. 

Vautour,  gaikien  g«ikien. 

Veau,  tionkockksaront  tckickta- 
tienka. 

Veille,  je,  gadiesatta,  ckadieaatta, 
kadiesatta  ;  je  veille  sur,  j'observe,  ke- 
yasterista,  ckeyasterista,  ckagoyaste- 
rista. 

Veine,  kotginonkiata,  gatkaensa- 
ta. 

Velin, . 
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Velu,  gatkonnonni. 
Vend,  je,  gateiminonk,  ckatenni- 
nonk,  hatemrinonk  ;  vendu,  gotenni- 
non. 

Veneur,  kadoratik. 
Venge,   je   me,   gatatientenkack, 
ckatatientenkack,  hatatienten  &c  ;  je 
venge  la  mort  de,  keyentenkakai,  cke- 
yentenkakai,  ckagoyentenkakai. 

Venimeux,  kotkon. 

Venin,  kotkonckera. 

Viens,  je,  dagué,  daché,  dàkré  ; 
je  viens  visiter,  voir,  gnatarre,  ckrta- 
tarré,  kaktonkné  ;  d'où,  viens  que,  kô- 
tenna. 

Vent,  gaaron  ;  vent  froid,  ôràno  ; 
vent  chaud,  oratarikaen. 

Vente,  il,  orondon,  vel  gaaeron- 
dies  ;  je  vas  vent  devant,  dekaaguera- 
garonkaé  ;  je  vas  vent  arrière,  ka- 
gueckaarre  liatié  ;  le  vent  est  bon,  gaa- 
riô  ;  le  vent  est  mauvais,  gaara  ketken. 

Vente,  je,  je  loue,  dekermsaronk, 
deckerinsaronk,  dechagorin  ;  je  me 
vente,  gadaterinsaronk. 

Ventueux,  konideniata,  vel  go- 
denkickta. 

Ventre,  kaickta,  vel  kckonta. 

Venu,  il  est,  sôyon  ;  je  suis,  aa- 
guion. 

Verd,  kotginkaaa. 

Vers  de  terre,  otginonkaa. 

Verdir,   ;  cela   reverdit,   de- 

kiotginkaariagui  ;     quand    les    arbres 
verdiront,  tcka  nen  gatz  inkaaronda. 

Verge,  m.  viril,  onera. 

Verglas,  deyokaickonda. 

Verglace,  il,  deyokaickondaka- 
tié. 

Vérifie,  je,  grikierickiak,  ckek- 
rikerickiakck,  akerickiakcke. 

Vérité,  c'est  la,  agaeck,  togueck. 

Veritable,  cela  est,  oderiaaguen- 
niori. 


Verjus,  oyongaissera  ason  te 
ôkiari. 

Vermeil,  konkaenta  katagui. 
Vermillon,  ogaentckera. 
Vernis,  gnegosserack,  ckenegos- 
seracb,  kanegosserack. 

Verni,  gonegossarakai. 

Vermine,  j'ai  de  la,  akkariakck, 
sakariakck,  kakariakck. 

Verolle,  outckrèta  ;  j'ai  la,  ka- 
guitkretck  ;  tu  as,  saintckrekk  ;  il  a, 
kotckrekk. 

Verat,  kaickkaick  degankonckia- 
ta. 

Verre,  konckotckera  kenegurka- 
ta  ;  verre  à  boire,  . 

Veroul,  kenkotonksa. 

Veruë,  ononketa  ;  j'ai  des  ventes, 
kagnonketonda. 

Vers,  du  coté,  kagaa  ;  vers  la,  nen- 
kagaa. 

Versé,  kakrikai  ;  je  verse,  kik- 
riek,  kickriek,  kikariek  ;  je  verse  a 
boire,  kenegaranik,  ckenegaranik, 
ckagonegaranik. 

Vertueux,  ongaedio  kiacktenté 
keyerin. 

Vertiges,  akckaras,  sackaras, 
kockaras. 

Vervenne, . 

Vessie,  onkenka. 

Veste,  nitiata  kaitckera  gaaka. 

Vestiges,  keyana. 

Vêtement,  ontkokronta. 

Vêtis,  je  me,  gadiata  kaitta,  cka- 
diata  kaitta,  kadiata  &c  ;  vêtu,  ko- 
tiata  kaetti,  vel  gossercmni. 

Vetie,  la,  kegarra  ;  j'ai  la  veile 
bonne,  kegarriô  ;  a  la  veûe,  keyôgueut  ; 
a  perte  de  veûe,  kadeyogaratton. 

Veuf,  kotékèkick. 

Veuve,  gotékrèkick. 

Viande,  vakra. 

Victoire,  je  gane,  voyez  vaincre. 
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Vie,  la,  gonkekksi  ;  je  donne  la 
vie,  keyonketck,  ckeyonketck,  cka- 
goyonketck  ;  eau  de  vie,  onégadgik- 
saguen. 

Viel,  oukcktenka  ;  je  suis,  ha- 
guekcktenka  ;  tu  es,  sekcktenda  ;  je 
rend  viel,  gadiadichatta,  kodiadickatta. 

Vieillis,  je,  gadiadickkack,  cka- 
diadickkack,  kodiadichkack. 

Vierge,  kiate  ganakkaa  yenteri. 

Vieu,  usé,  kôgayonki. 

Vif,  au,  gankaensarinka. 

Vif,  subtil,  hoyadatet. 

Vigilant,  je  suis,  kaguesteniaron  ; 
tu  es,  ckestenarion,  kastenarion. 

Vigne,  okiongsissera  olionda. 

Vigoureux,  go-ngsedaniri,  ckon- 
gsedaniri,  kongsedaniri. 

Vilain,  je  suis,  guetken,  cketken, 
aketken. 

Vilanie,  odackonka. 

Vilage,  ganataa. 

Ville,  ganataanen. 

Vin,  hotgidgia. 

Vinaigre,  hodgidgia  kioyodgick, 
hohiodgiclita. 

(Vinaigriers,  des,  kotkoda;  la 
jieur,  ssanenda.) 

Ving,  tesassen  ;  vingtième,  te«as- 
sen  aatonta. 

Vingtaine,  teonaassink. 

Viole,  je,  r.  je  trousse  ;  de  force, 
kekedckodagaack. 

Violent,  kaguetkaron,  satkaron, 
katkaron. 

Violence,  je  fais,  keyaderiksa 
hetkenta. 

Violet,  oronkiaken 

Violette, . 

Vis  a  vis,  dehiotogueiiti. 

Vise,  gadesseronniaka,  ckadesse- 
ronniaka,  kadesseronniaka. 

Visible,  koguent. 

Visite,  je,  voyez  voir,  je  vais  voir. 


Vite,  garkôgué  •  je  vas  vite,  guia- 
nore,  ckianoré,  kayanoré;  je  fais  Vite, 
guecknoré,  ckecknôré,  kocknoré. 

Vis,yc,  gonkek,  ckonkek,  ronkek. 

Vivres,  des,  ondennatckera  ;  je 
fais  des  vivres,  gadennatckeronniaka. 

Ulcere,  y  ai  un,  kaguistaronnion. 

Ulcéré,  gostaronnion. 

Un,  unskat,  vel  skata  ;  rien  qu'un 
skatagaa  ;  un  seul  hoê,  sayadata  ; 
Vun  des  deux,  sayadata  na  dekiatagué  ; 
ny  lun  ny  Vautre,  kiackongara  neto 
dcketa  ;  lun  et  lautre,  teigiarens  ; 
(une  fois,  skata.) 

Uni,  gonneckeri,  vel  deaatagsen- 
ten  ;  j'unis,  dektagaentenka,  deck- 
tagsentenka,  dekatagsentenka  ;  uni, 
joint,  skatakeyotonk. 

Voicy,  nen  gayen  ;  parlant  d'un 
homme,  nen  kata  ;  le  voicy,  id. 

Voila,  le,  tôgayen,  vel  tokata. 

Voile,  ontienckerotakkaa  ;  je  vas 
a  la  voile,  kagatien  ckerotatié,  satien- 
cberotatiéj  katiencke  &c  ;  je  hisse  la 
voile,  guienckera  gueckkaack  ;  j'abats 
le  voile,  guienckerinta,  ekienckerinta, 
kayenckerinta.  t 

Vois,  je,  dekkakra,  vel  gatkatt- 
aack  ;  je  ne  vois  goutte,  dekkagaegui  ; 
je  fais  voir,  kenatonnik,  ckenatonnik, 
ckagonatonnik. 

Voisin,  mon,  dekaguiennon  cka- 
neguen,  dedginoncka  &c,  dekinon- 
cka  &c. 

Voix,  la,  ékaenna. 

Voie,  la,  chemin,  ontongc-ttakkaa. 

Vol,  larcin, . 

Vol  d'oiseau,  gadié  ;  je  tire  au  vol, 
keyoyagsack,  ckeyoyagaack,  kayo- 
yagaack  ;  il  s'envole,  deskôden. 

Vole,  je,  je  dérobe,  gnenckkaack, 
cknenckksack,  kanenckkaack. 

Volonté,  c'est  ma,  kaknigonra, 
sanigonra,  konigonra. 
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Volontiers,  ongui  niô. 

Vomis,  je,  deyaguenniagaack,  de- 
ckeimiagaaeh,  dekenniagaack. 

Vos,  s«a. 

Votre,  sa,  (dgiourlia  saa  sen.) 

Vouloir,  ye,  guerké,  cherhé,  rer- 
hé. 

(Vous,  dzionrha.) 

Vous  autres,  s«a  onrha. 

Voyla,  nen. 

Vrai,  gari  «atoguen. 

Vraisemblant,  toguensken. 

Urinne,  j'urinne,  y.  pisser. 

Usage,  je  fais,  kaguendasek, 
saindasek,  akendasek  ;  a  quel  usage, 
kôt  akieclita. 

Usé,  deaakrisé,  vel  «agayonki  ; 
j'use,  kgayortta,  ckkayonta,  kagayon- 
ta. 


Utille,  tiotkont  keckta, 
Vuide,  ahôgon. 

Vuide,  je,  ktenionck,  cktenionck, 
katenionck. 


Y,  tô  ;  il  y  est, ;  j'y  ai  été,  to 

aaguetti,  vel  to  «agakton  ;  qu'y  a-t-il  ? 
kôt  onk?  il  y  en  a  qui  fyc,  kodiak. 

Yeux,  les,  hegahra. 

Yvre,  j'enyvre,  je  m'enyvre,  voyez 
saoul. 

Yvrogne,  onegogackta  ;  je  suis, 
knegagackta  ;  tu  es,  cknegagaekta. 

Z. 

Zephir,  orara,  vel  koradé. 
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